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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

МАРІ ЙОВАНОВИЧ:  «Мене
не припиняє вражати 
сила й стійкість духу 
українського народу. 

Сполучені Штати 
підтримують  
народ України  

у День Соборності  
та щодня».

Злочинці 
відповідатимуть  
за скоєне! 

СПРАВЕДЛИВІСТЬ. Слідство у справі Майдану зібрало всі до-
кументи, необхідні для оголошення підозри причетним до розстрі-
лів людей під час Революції гідності. «Настане час, коли ми посади-
мо всіх, хто відповідав за насильство на Майдані проти мирних де-
монстрантів. Це дуже довгі суди. Бо коли сто вбитих, півтори тися-
чі поранених — це величезна кількість учасників суду. Середня лан-
ка втекла в Москву. Вища ланка, яка віддавала злочинні накази, — 
так само. Але ми це зробимо. Вже закінчено всі необхідні дії, щоб ви-
значити підозри тим, хто дав злочинні накази розстрілювати людей», 
— цитує Укрінформ слова Генерального прокурора Юрія Луценка. 
Слідство вбачає зв’язок між діями колишнього президента Янукови-
ча, екс-очільника МВС Захарченка, інших правоохоронців. «Злочин-
ці знищили документи, сервери, розпиляли автомати, знищили гіль-
зотеку. Попри це, по крихтах ми змогли зібрати документи. У нас є 
відео кожної секунди, кожної точки Майдану, які зробила одна дуже 
розумна смілива дівчина. Тепер ми можемо мати 3D-картину того, 
що відбувалося, з будь-якого ракурсу в цей момент на Майдані», — 
констатував Генпрокурор. 

6,537 млн 
родин отримали торік субсидії на оплату 

ЖКП. Це на 25,8% менше, ніж у 2017 році  

ІСТОРИЧНІ ПАРАЛЕЛІ. Протягом важких десятиліть  
під радянським керівництвом українці ніколи не полишали 
своєї мрії про вільну, об’єднану і незалежну Україну

Набутий досвід 
допоможе захистити 
державність

Посол США в Україні про очікування нового живого 
ланцюга, що з’єднає Київ, Донецьк, Луганськ, 
Сімферополь та решту України
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Постанова Кабінету Міністрів 
України «Про затвердження 
Технічного регламенту 
обладнання, що працює  
під тиском»

Чи вдасться вугільним 
підприємствам Луганщини 
вижити з набуттям чинності 
нового Закону України «Про 
ринок електричної енергії»

СИТУАЦІЯ
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Київ не хоче газових «договорняків» із Газпромом
ГЕОПОЛІТИКА. Москва має зрозуміти, що у нас тепер діють правила  
європейського енергетичного ринку

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»,  

Брюссель

У Брюсселі відбулися тристорон-
ні газові переговори між ЄС, 

Україною та Росією. Як відомо, дія 
чинного контракту між НАК «На-

фтогаз України» і Газпромом за-
вершується 31 грудня 2019 року, 
тому на тристоронніх переговорах 
Брюссель, Київ і Москва шукають 
компроміс щодо контракту з 1 січ-
ня 2020 року. 

Європейську сторону на пере-
говорах представляв Єврокомі-

сар з питань енергетичного рин-
ку Марош Шефчович, українську 
— міністр закордонних справ Пав-
ло Клімкін, голова правління НАК 
«Нафтогаз України» Андрій Ко-
болєв, виконавчий директор ком-
панії Юрій Вітренко, російську — 
міністр енергетики Олександр Но-

вак та голова правління Газпрому 
Олексій Міллер. 

Під час переговорів Єврокомісія 
представила Києву і Москві своє 
бачення контракту на транзит га-
зу з РФ територією України з по-
чатку 2020 року. «Пропозиція по-
криває три основні параметри май-

бутньої транзитної угоди: трива-
лість, обсяги й тарифи, але вона та-
кож передбачає такі важливі пара-
метри, як інвестиції, законодавчі та 
технічні вимоги», — заявив Марош 
Шефчович під час брифін-
гу у Брюсселі по завершенні 
тристоронніх переговорів. 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Набутий досвід допоможе  
захистити державність

Юрій МЕДУНИЦЯ, 
«Урядовий кур’єр» 

100 років, що зміни-
ли країну, епоху, 

частково свідомість і мента-
літет. Але вони не змінили 
головного — необхідності 
обстоювати все те, чого до-
сягли попередні покоління 
в нелегкій боротьбі з нашим 
одвічним ворогом. Ворогом, 
який не бажає змиритися з 
тим, що у світі живуть во-
лелюбні українці, а на полі-
тичній карті світу існує не-
залежна держава Україна. 

На відміну від епохи й 
людей, методи й мета ро-
сійської імперії не зазна-
ли кардинальних змін. Як і 
100 років тому, це — брех-
ня, підступність, жорсто-
кість і дурна сила. Нато-
мість набутий кров’ю істо-
ричний досвід, особливо за 
останні п’ять років, навчив 
більшість співгромадян 
фільтрувати потоки фей-
ків та істеричних стогонів 
з-за «порєбріка», відрізня-
ти овечу шкуру від вовчо-
го нутра.        

Ще напередодні здобуття 
Незалежності, у 1990 році, 
коли не всі вірили у швид-
ке падіння СРСР, українці, 
яких тоді ще вголос не нази-
вали патріотами,  вийшли у 
День Соборності та утвори-
ли єдиний живий ланцюг, 
котрий об’єднав Донбас, 
Київ і Львів. То був справ-
жній щирий порив людей, 
втомлених від червоного 
ярма й жорсткого центра-
лізованого примусу до по-
кори, спротив нівелюванню 
національної ідентичності.   

Як і 100 років тому, ни-
ні Софійська площа вбра-
лася в синьо-жовті кольори 
й символіку УНР, вмістила 
тисячі людей із національ-

ними прапорцями й гер-
бами в руках. Урочистос-
ті розпочалися з виконан-
ня духовного гімну Украї-
ни «Боже великий єдиний» 
та зачитуванння Акта злу-
ки УНР і ЗУНР.

Президент Петро По-
рошенко разом із дружи-
ною взяв участь у цере-
монії покладання квітів до 
пам’ятників Тарасу Шев-
ченку й Михайлу Грушев-
ському. Букети квітів пре-
зидентське подружжя по-
клало й до пам’ятних зна-
ків на місці загибелі героїв 
Революції гідності Михай-
ла Жизневського й Сергія 
Нігояна. 

Вітальне слово глави 
держави було лаконічним, 
стриманим і змістовним. 
Жителям окупованих Росі-
єю Криму і деяких районів 

Донбасу він пообіцяв набли-
зити день звільнення від во-
рога: «Ми ніколи про вас не 
забуваємо й щодня працює-
мо заради наближення дня 
вашого звільнення від воро-
жого ярма».

Попри всі загрози, які на-
висають над нашою краї-
ною з північного сходу, сьо-
годні вдалося усунути не-
безпеку втрати Україною 
незалежності й соборності. 
Щоправда, ціною великих 
жертв і зусиль. «У жорстко-
му протистоянні з терорис-
тами, російськими найман-
цями і частинами росій-
ської армії ми зупинили во-
рога. А гаслом нашим було 
— «Єдина країна», — кон-
статував Петро Порошенко.

Не завадить нашому по-
ступові й безпрецедент-
ний масштаб підготовки 

Кремля до втручання в цьо-
горічні українські вибори. 
З цим стикається не лише 
Україна, а й уся Європа і 
весь світ. «Але немає сумні-
вів у мудрості нашого наро-
ду, у його єдності на шляху, 
яким ми йдемо у майбутнє», 
— цитує УНІАН слова гла-
ви держави. Тим більше, що 
100 років історичного досві-
ду просто змушують нас до 
правильних висновків, зро-
блених на помилках мину-
лого. 

Адже в Кремлі не зби-
ралися миритися з фак-
том здобуття Україною не-
залежності. «І буквально з 
моменту проголошення на-
шої незалежності почалися 
спроби відновлення Росій-
ської імперії. З висоти тепе-
рішнього досвіду ми можемо 
точно назвати ці спроби по-

чатком гібридної війни про-
ти України. Знаряддям для 
ворога стали українські по-
літики, які малювали карту 
з поділом України, ділили її 
на російськомовну й укра-
їнськомовну. І вони байду-
же дивилися на те, як роз-
крадали армію, допомагали 
зав’язати на шиї економіки 
«газовий зашморг» кабаль-
них контрактів», — відвер-
то визнав Петро Порошенко. 

Натомість сучасний шлях 
України — це дорога до Єв-
росоюзу, до НАТО, до ми-
ру і добробуту. «Ми з вами 
зберегли державу, зцемен-
тували її фундамент і дове-
ли, що здатні здобувати пе-
ремоги на власному шля-
ху, — запевняє Президент. 
—  Криза, спричинена ві-
йною, економічною агресі-
єю та блокадою з боку Ро-

сії,  відступає. Відступає за-
вдяки спільним зусиллям 
влади, суспільства, бізнесу. 
Ще відновлення економіч-
ного зростання відкриває 
можливості і до відновлен-
ня рівня життя. Що це вже 
зовсім недалека перспек-
тива, року-двох, від сили 
трьох, коли, нарешті, пло-
ди реформ стануть відчут-
ними для абсолютної біль-
шості суспільства».

Створення армії, віднов-
лення економічного зрос-
тання, асоціація з Євросою-
зом і безвізовий режим,  де-
централізація і Томос, курс 
на вступ до НАТО та Євро-
союзу — це чіткі та систем-
ні, послідовні кроки трива-
лої стратегії розвитку кра-
їни. Саме ці здобутки слід 
поглиблювати й примножу-
вати всім нам. 

Ми святкуємо знаменну дату — 100-річчя з дня проголошення 
Акта злуки Української Народної Республіки і Західноукраїн-

ської Народної Республіки. 22 січня 1919 року на Софійській пло-
щі в Києві було проголошено об’єднання двох українських держав у 
соборну незалежну державу. «Здійснились віковічні мрії, якими жи-
ли і за які вмирали кращі сини України. Однині є єдина незалежна 
Українська Народна Республіка», — сповіщав текст Універсалу Ди-
ректорії УНР.

Проголошення Акта злуки мало епохальне значення для подаль-
шого становлення української політичної нації. Українці остаточно 
зрозуміли, що соборна незалежна Україна — можлива, а отже, бо-
ротьбу за неї варто продовжувати. З цією ідеєю ми пройшли крізь 
усе ХХ століття.

Минулого року Україна та українці всього світу відзначили 100-річ-
чя початку Української революції та проголошення незалежності 
Української Народної Республіки, а сьогодні святкуємо не менш епо-
хальну та величну подію — 100-річчя об’єднання українських земель.

Як і сто років тому, українці знову змушені із зброєю в руках захи-
щати незалежність держави й боротися за повернення всіх терито-
рій. У цьому ми єдині, як ніколи. Ми вшановуємо всіх борців за собор-
ність і незалежність України, ставимо їх за приклад молодшому по-
колінню, зміцнюємо нашу державу: піднімаємо економіку, модернізу-
ємо армію, запроваджуємо реформи. Це наш обов’язок перед усіма 
поколіннями українців, які наближали цей знаменний день.

З Днем Соборності України!
Слава Україні! Героям слава!

Прем’єр-міністр України Володимир ГРОЙСМАН
Софійська площа вирує позитивними емоціями
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Вчимося в Ізраїлю посилювати армію  
та економіку
ТОРГОВЕ ПАРТНЕРСТВО. Відкриваються нові перспективи й можливості для бізнесу обох країн

Любов ДМИТРЕНКО  
для «Урядового кур’єра»

Важливий документ 
двостороннього спів-

робітництва — Угоду про 
вільну торгівлю між Ка-
бінетом Міністрів Украї-
ни та Урядом Держави Із-
раїль — було підписано в 
межах офіційного візиту 
Президента України Пе-
тра Порошенка до Ізраїлю. 

Церемонія підписан-
ня відбулася після дво-
сторонньої зустрічі гла-
ви Української держави з 
Прем’єр-міністром Держа-
ви Ізраїль Беньяміном Не-
таньягу. Підписи під доку-
ментом поставили перший 
віце-прем’єр-міністр — мі-
ністр економічного розвитку 
і торгівлі Степан Кубів і в.о. 
міністра економіки та про-
мисловості Держави Ізраїль 
Елі Коен, повідомляє депар-
тамент прес-служби АП.

Відповідно до угоди  бу-
де створено правові підстави 

для лібералізації ринків про-
мислових і сільськогоспо-
дарських товарів сторін. Во-
на сприятиме розвитку дво-
сторонньої торговельно-еко-
номічної співпраці між кра-
їнами, дасть змогу вітчиз-
няним товаровиробникам 
отримати переваги від лібе-
ралізації ринку товарів Дер-
жави Ізраїль, відкриє мож-
ливості для українського біз-
несу — як для розширення 
ринків збуту, так і розвитку 
й модернізації власного ви-
робництва.

Президент переконаний, 
що підписання цієї важли-
вої угоди не лише сприя-
тиме зближенню двох кра-
їн, а й зробить кращим жит-
тя людей в обох державах. 
«Це дасть змогу зробити то-
вари наших країн дешевши-
ми: українських товарів — 
в Ізраїлі, ізраїльських — в 
Україні», — наголосив глава 
держави перед підписанням 
документа. І додав, що це іс-
торичний день у відносинах 

між Ізраїлем і Україною, то-
му що знищено всі бар’єри в  
економічних зв’язках обох 
держав. 

Україна вивчила досвід Із-
раїлю в економічній та вій-
ськовій сферах. «Ми навчи-
лися в Ізраїлю, як захища-
ти нашу країну, щоб зроби-
ти сильними армію і еконо-
міку та забезпечити добро-
бут нашому народові. Ми на-
вчилися цього в Ізраїлю, і це 
дуже успішний урок», — за-
значив він.

І висловив вдячність 
Прем’єр-міністру Держа-
ви Ізраїль Беньяміну Нета-
ньягу за ефективну коорди-
націю роботи наших дипло-
матів у міжнародних органі-
заціях: «Ми мали дуже ве-
ликий успіх на Генераль-
ній асамблеї, в ЮНЕСКО, і 
я хочу подякувати за цю ду-
же важливу підтримку від 
наших ізраїльських друзів і 
партнерів». Петро Порошен-
ко також запросив його відві-
дати нашу країну з візитом.

Прем’єр-міністр Держа-
ви Ізраїль, своєю чергою, за-
значив, що це третій візит 
Президента України в Ізра-
їль від часу його інавгура-
ції. «І це доказ тісних відно-
син між нашими країнами. 
Ці зв’язки мають глибоке іс-
торичне і культурне коріння. 
Українські євреї становлять 
вагому частку населення Із-
раїлю. Україна також слу-
гує домом для великої єврей-
ської спільноти», — конста-
тував він.

Беньямін Нетаньягу від-
значив зростання інвести-
цій і торгівлі між двома кра-
їнами за останні роки. І зау-
важив, що Угода про вільну 
торгівлю, над якою працюва-
ли багато років, посилить їх 
ще більше. Було обговорено 
й шляхи поглиблення спів-
праці в технологічних галу-
зях, охороні здоров’я, аеро-
космічній галузі, науці.

«Ми будуємо краще май-
бутнє для людей. Кожен 
із нас робить це самостій-

но, але вважаю, що спіль-
ними зусиллями ми досяг-
немо кращих результатів», 
— резюмував Прем’єр-
міністр Держави Ізраїль.

Низку питань двосторон-
нього співробітництва в по-
літичній, економічній та 
культурно-гуманітарній га-
лузях обговорив Президент 
і під час зустрічі зі Спіке-
ром Кнесету Держави Із-
раїль Юлієм Едельштей-
ном. Було відзначено ви-
соку динаміку двосторон-
нього політичного та між-
парламентського діалогу й 
важливу роль у цьому про-
цесі міжпарламентських 
груп дружби. Відбувся об-
мін думками з актуальних 
питань міжнародного по-
рядку денного. Також бу-
ло висловлено сподівання, 
що Кнесет визнає Голодо-
мор геноцидом українсько-
го народу.

Також Президент Украї-
ни зустрівся з Генеральним 
секретарем Єрусалимсько-

го патріархату архієпис-
копом Аристархом та від-
відав Храм Гробу Господ-
нього. Він відзначив важли-
ву історичну роль, яку Єру-
салимський патріархат ві-
діграє у збереженні святих 
місць і зміцненні авторите-
ту християнської церкви по 
всьому світу. Глава держа-
ви відзначив, що з отриман-
ням Томосу про автокефа-
лію Православною церквою 
України вона увійшла до ро-
дини православних церков-
сестер. Ця подія назавжди 
збережеться в історії Укра-
їни нарівні з Володимиро-
вим Хрещенням та з про-
голошенням незалежності, 
ставши актом духовної не-
залежності нашої держави.

У Храмі Гробу Господ-
нього Петро Порошенко по-
молився за припинення ро-
сійської агресії, за мир та 
процвітання України й по-
спілкувався з українськи-
ми прочанами, які приїхали 
до Єрусалима.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Київ не хоче газових 
«договорняків» із Газпромом

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

Єврокомісар не уточнював 
деталей, щоб не завадити 
втіленню у життя досягну-
тих домовленостей, але ви-
клав загальні принципи май-
бутнього контракту. На його 
думку, він має бути «повніс-
тю сумісним з нормами ЄС», 
строк його дії має станови-
ти не менш як десять років, 
а обсяги поставок мають бу-
ти «комерційно життєздат-
ними». 

Під час підсумкового бри-
фінгу Марош Шефчович та-
кож повідомив, що досягну-
то прогресу у напрямі змі-
ни законодавства, яке має 
ускладнити будівництво ро-
сійського газопроводу «Пів-
нічний потік-2». При цьому 
він натякнув, що під час го-
ловування Болгарії та Ав-
стрії значного поступу в цьо-
му питанні, «на який сподіва-
лися в Єврокомісії», не ста-
лося. «Тепер у нас на столі 
нові пропозиції від Румунії. 
Ми їх вивчили й бачимо, що 
вони стосуються всіх неви-
рішених питань з цього при-
воду», — розповів Марош 
Шефчович. 

Як відомо, Румунія, розпо-
чавши з 1 січня шестимісяч-
не головування в Раді ЄС, ви-
рішила пришвидшити робо-
ту із внесення змін до енер-
гетичного законодавства ЄС, 
які ускладнили б будівни-

цтво російського газопрово-
ду «Північний потік-2». Її по-
зицію підтримали 13 країн-
членів ЄС.

За словами Мароша Шеф-
човича, Єврокомісія переду-
сім прагне отримати узго-
джений набір енергетичних 
правил ЄС, які застосовува-
тимуть до морських трубо-
проводів так само, як це від-
бувається у випадку з назем-
ними трубопроводами. «На-
разі ми не бачимо жодних 
перепон для імплементації 
таких правил ЄС», — додав 
Єврокомісар.

Павло Клімкін, своєю чер-
гою, розповів журналістам, 
що російський Газпром го-
товий продовжити газо-
ві контракти після 2019 ро-
ку навіть без проведення 
експертних консультацій. 
«Пан Міллер тричі наголо-
сив на тому, що вони готові 
продовжити існуючі контр-
акти. Ці контракти для них, 
напевне, за щастя. При цьо-
му він казав, що ці контрак-
ти можна продовжувати на-
віть без будь-яких експерт-
них консультацій», — уточ-
нив український міністр. Він 
наголосив, що Україна хоче 
перейти від «договорняків» 
до «реальних контрактів, за-
снованих на європейських 
правилах». Проте, за слова-
ми Павла Клімкіна, росій-
ська сторона не бере до уваги 
те, що «в Україні тепер діють 

інші правила, які віддзерка-
люють європейське законо-
давство».

Міністр також розповів, 
що на переговорах Євро-
пейська комісія виступала з 
єдиною з українською сто-
роною позицією. «ЄС нама-
гається розтлумачити Ро-
сії, яка не хоче слухати, що 
правила змінилися. Але ло-
гіка пана Міллера — це про-
сто продовжити нині чинні 
контракти», — пояснив гла-
ва МЗС.

Андрій Коболєв вважає, 
що пропозиція пана Шеф-
човича щодо майбутнього 
контракту — «це певна точ-
ка відліку, яку ми точно роз-
глядатимемо». «Ми впер-
ше про неї почули і, сподіва-
юсь, у найближчі два місяці в 

нас буде достатньо часу для 
її обговорення. Це пропози-
ція щодо майбутніх обсягів і 
строків контракту після 2019 
року. Деталі пропозиції поки 
що коментувати не хочу», — 
зазначив він.

Наступна зустріч щодо 
нового газового контракту 
на рівні міністрів відбудеть-
ся в травні, до того часу ро-
бота триватиме на рівні екс-
пертів. У травні, за словами 
Мароша Шефчовича, «вже 
з’явиться ясність після пре-
зидентських виборів в Укра-
їні». «Якщо все піде добре та 
всі учасники працюватимуть 
на одну мету, я переконаний, 
що цей процес завершить-
ся успішно до кінця цього ро-
ку», — оптимістично прогно-
зує Єврокомісар.

Стратегію-2021 пишемо разом
ПЕРСПЕКТИВА. Перша рада регіонального розвитку Рівненщини 
задала основні параметри для середньострокового 
планування в районах та об’єднаних громадах

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

Ради регіонального роз-
витку, де визнача-

ються із власними серед-
ньостроковими перспек-
тивами, вже дійшли до 
об’єднаних громад. Уза-
гальнені на рівні області 
пропозиції ляжуть в осно-
ву стратегії розвитку Рів-
ненщини до 2021 року.   

Модератором масш-
табної ради регіонально-
го розвитку на обласному 
рівні (вона зібрала понад 
400 авторитетних учасни-
ків) був голова облдержад-
міністрації Олексій Муля-
ренко, у районах — голо-
ви райдержадміністрацій, 
у громадах — голови ОТГ. 
Звісно, в кожній громаді 
власні акценти, пов’язані 
насамперед з її економіч-
ним потенціалом і точками 
зростання й перспектив-
ними можливостями.

Та головною успішною 
реформою, вплив якої від-
чутно у кожному куточку 
області, стала, без сумніву, 
децентралізація: доходи 
об’єднаних громад зросли 
в 3—6 разів, а від держа-
ви Рівненщина отримала 
не бачені раніше десятки 
мільйонів гривень на роз-
виток освіти й медицини, 
ремонт доріг. І ось підсу-
мок: якщо за всі роки неза-

лежності в області збудо-
вано 26 шкіл, то 13 із них 
— за останні чотири. Не 
відстають і щодо сільських 
амбулаторій: нині на Рів-
ненщині їх споруджують 
34, ще 89 модернізують — 
чи не найбільше в Україні. 
Збудовано понад 80 кіло-
метрів місцевих доріг, на-
бирає обертів нова україн-
ська школа. 

Торік  Рівненщина ви-
йшла на друге місце серед 
областей України в рей-
тингу соціально-економіч-
ного розвитку за комплек-
сною оцінкою Кабінету Мі-
ністрів. А за показником 
енергоефективності вже 
кілька років утримує пер-
шість.

Як слушно зауважує 
Рівненський міський го-
лова Володимир Хомко, 
нам треба довести філо-
софію енергозбережен-
ня, бажання економити на 
всьому до рівня безумов-
ного рефлексу, якщо, звіс-
но, хочемо мати успіш-
ну державу. Саме так роб-
лять, скажімо, у Швеції, 
яка давно імпортує на пе-
реробку… сміття. Порівня-
но з 2010 роком у Рівному 
в 1,7 раза знижено спожи-
вання газу, у місті намага-
ються максимально віді-
йти від нього через пере-
ведення котелень на твер-
де паливо.

І тут вудкою стала де-
централізація, визнають 
керівники громад. Порів-
няйте бюджет розвитку 
Рівного: 2013 року — 45 
мільйонів і 2018-го — 375 
мільйонів. Це вам не по-
хибка на відсоток інфля-
ції! Схожу динаміку ма-
ють об’єднані територі-
альні громади, яких на 
Рівненщині 35. Тому го-
ловне завдання — зберег-
ти її в найближчі три ро-
ки, наростивши економіч-
ні м’язи. Тоді вистачить 
коштів і на реформуван-
ня медицини, і на розвиток 
нової української школи, й 
на болюче питання ремон-
ту доріг.

Як переконаний Ге-
рой України ректор На-
ціонального університе-
ту «Острозька академія» 
професор Ігор Пасічник, 
нічого не станеться, якщо 
всі ці зусилля не помножи-
мо на духовну складову: 
«В історію держави тери-
торія Рівненщини, зробив-
ши акцент на духовності, 
увійшла двічі. Тоді, коли 
в перші роки незалежнос-
ті рішенням обласної ра-
ди ввела у школах пред-
мет «християнська ети-
ка». Нині ці навчальні пла-
ни затвердило МОН для 
всіх шкіл України. І у ХVІ 
столітті, коли князь Ва-
силь-Костянтин Острозь-

кий, на противагу Люблін-
ській унії, твердо висту-
пив на захист православ’я, 
що стало міцним підмур-
ком для розвитку україн-
ських земель і академічної 
освіти. Україна мала бага-
то шансів на об’єднання, 
якими, на жаль, не ско-
ристалася. Тепер маємо 
об’єднатися навколо   То-
моса, який вистраждав 
український народ. Ни-
ні більшість центральних 
каналів телебачення, ін-
ших мас-медіа сіють жах і 
розпач. Подивіться, з чого 
складаються новини: ДТП, 
суїциди, вбивства, зґвал-
тування. Пропоную медій-
никам Рівненщини висту-
пити з ініціативою пода-
чі новин за принципом 50 
на 50. Тобто скільки кри-
тики, стільки й позитиву, 
який не менше, а може, й 
більше  потрібен кожно-
му з нас, ніж будь-коли. І, 
звісно ж, червоною ниткою 
у всіх наших устремліннях 
має бути патріотизм».        

Тут не посперечаєшся. 
Бо якщо децентралізацію, 
яка дала фінансові можли-
вості для розвитку тери-
торій, помножити на еко-
номічну складову, висо-
ку духовність і суспільну 
єдність, створимо той не-
пробивний народний щит, 
який відведе від нас агре-
сора. Назавжди. 
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ПРОШУ СЛОВА!

Чого вчить 
стара 
притча

Олександр КРЮЧКОВ, 
«Урядовий кур’єр»

Сидить орел на дереві, відпочиває. Маленький кролик поба-
чив птаха й запитав: «А можна мені сидіти ось так і нічого 

не робити?» — «Звичайно, чом би й ні», — подивився зверх-
ньо орел на кролика. Той тоді вмостився під деревом відпочи-
вати. Раптом мимо пробігала лисиця: схопила кролика і з’їла.

Мораль? Щоб нічого не робити, потрібно дуже високо сидіти. 
Це, до речі, постійно підтверджують наші народні депутати: во-
ни прогулюють сесійні засідання (не кажу вже про роботу в ко-
мітетах, яка вважається не обов’язковою для них), і нікого (!) за 
це ще не звільнили з роботи. Гидко дивитися на це збіговисько 
«законотворців», у яких вистачає совісті ходити по різноманіт-
них телевізійних шоу й повчати народ. 

8 січня 2019 року на роботу о пів на десяту ранку не вий-
шов жоден з народних депутатів. Принаймні, так стверджували 
журналісти, які чатували на народних обранців (і за цим у пря-
мому ефірі спостерігала країна) у приміщенні на вулиці Садо-
вій, 3 у Києві, де за планом нардепи повинні були працювати в 
комітетах, комісіях і фракціях. Щоб почути живий голос хоч од-
ного депутата, ведучі у студії додзвонилися до заступника го-
лови Комітету Верховної Ради з питань промислової політики 
та підприємництва Борислава Розенблата. Він заявив,  що на 
даний момент працює у своєму окрузі (тобто в Житомирі), але 
після обіду виїжджатиме до столиці. Я тоді згадав молоді роки, 
коли як журналіст районної газети шукав голів колгоспів у гос-
подарствах. Мобільних телефонів тоді ще не було, тож вислу-
ховував у конторі чергову завчену відповідь секретарки: «Голо-
ва об’їжджає поля. Коли повернеться, не знаю». 

Звісно ж, знайти керівника колгоспу в полі (ще й коли в гос-
подарстві понад 1000 гектарів орної землі) без транспорту бу-
ло неможливо. Тож доводилося замість польового матеріалу 
брати, наприклад, бібліотечний чи шкільний. Пізніше дізнавав-
ся, що голова колгоспу в цей час пив горілку в себе вдома з 
якимось товаришем.Так і наші депутати: спробуй знайти їх в 
окрузі (до речі, в січні 2019-го вони з 2-го по 4-те та з 21-го по 
25-те запланували собі роботу в округах, але виборці їх там не 
бачили або ж не побачать. На пленарні засідання наші трудого-
ліки залишили собі чотири дні: з 15-го по 18 січня. Щоб не пе-
ретрудитися!

А якщо без жартів, то вкотре сьогодні стало соромно за на-
ших народних депутатів: 15 днів новорічно-різдвяних канікул їм 
не вистачило на відпочинок, тож вони вирішили ще й перший 
(для себе) цього року робочий день прихопити (це в кращо-
му разі, бо хтось повертається до Києва саме на початок сесії, 
прикриваючись «роботою в окрузі»). Виходить, що їм наплю-
вати на економічний стан у країні, проблеми, війну зрештою!

До речі, введення воєнного стану в Україні або окремих її 
місцевостях зобов’язує Верховну Раду працювати в сесійному 
режимі. Але наші законотворці-патріоти пішли на канікули 21 
грудня 2018 року, навіть не дочекавшись закінчення воєнно-
го стану. Це вкотре підтверджує, що для них закони не писані.

Обурює й інше: за даними Комітету виборців України, що 
базуються на письмовій реєстрації (без урахування позачер-
гового засідання стосовно введення воєнного стану) всі 13 
пленарних засідань у листопаді 2018 року відвідали 188 депу-
татів із 422. А 84 народні обранці були відсутні місяць у залі го-
лосування. У грудні 2018-го 17 нардепів жодного разу не взя-
ли участь у голосуванні, а 252 та 61 — пропустили відповідно 
50% та 90% голосувань. За що ж такі високі зарплати отри-
мують люди, які грубо порушують трудове законодавство? На 
будь-якій іншій роботі їх би вже давно звільнили за статтею, 
а тут… Гуляйте, хлопці й дівчата! І гуляють: 8 січня 2019 ро-
ку видання «Бізнес медіа» повідомило, що міграційна служба 
Мексики затримала в аеропорту Канкун українського бізнес-
мена та нардепа. 

Обидва прилетіли до цієї країни з дружинами. Бізнесмена 
затримали (він перебуває в чорному списку США), а депута-
та відпустили, бо він пред’явив дипломатичний паспорт, вико-
ристовувати який у приватних поїздках (цього разу — на при-
ватному літаку) парламентарій не має права. Насамкінець хо-
четься сказати, що за таку продуктивну законотворчу роботу 
держава видає нардепам компенсацію за оренду квартири чи 
номера в готелі «Київ». Її отримують 170 нужденних мандат-
ників, серед яких 120 задекларували мільйони заощаджень, а 
щонайменше 25 мають житло у столиці чи елітному передмісті. 
Щомісяця їм нараховують по 20 тисяч гривень. Безхатченки бе-
руть ці гроші, які держава збирає з платників податків, і безсо-
вісно використовують для власних потреб. А щоб ніхто не при-
сікувався до них (особливо преса), нардепи видумують, що їм 
жити ніде, бо в заміському маєтку тривалий час ремонт або ки-
ївська квартира/ри належить їхнім родичам (наприклад, бать-
кові, колишньому вчителеві фізкультури, який живе в маєтку з 
басейном та спортивним майданчиком). 

Отже, мав рацію орел на дереві: щоб нічого не робити (але 
мати все, додам), потрібно високо сидіти в Києві. І нинішні нар-
депи зроблять усе, щоб утриматися на дереві влади хоч ще 
один парламентський термін.

Старі контракти з РФ блокують інтеграцію України  
до газового ринку Євросоюзу
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 16 січня 2019 р. № 29 
Київ

Про внесення зміни до пункту 4  
постанови Кабінету Міністрів України  

від 20 грудня 2017 р. № 1099 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 4 постанови Кабінету Міністрів України від 20 грудня 2017 р. 

№ 1099 «Про утворення державної установи «Фонд енергоефективності» (Офіційний ві-
сник України, 2018 р., № 12, ст. 414), замінивши в абзаці третьому цифру «6» цифрою «9».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 12 грудня 2018 р. № 1095-р 
Київ

Про схвалення ескізного проекту «Реконструкція І черги 
Меморіального комплексу пам’яті жертв Голодоморів 
в Україні з будівництвом ІІ черги Національного музею 

«Меморіал жертв Голодомору» Меморіального комплексу 
пам’яті жертв Голодомору в Україні по вул. Лаврській, 3 

у Печерському районі м. Києва» (коригування)
1. Схвалити поданий Міністерством культури ескізний проект «Реконструкція I чер-

ги Меморіального комплексу пам’яті жертв Голодоморів в Україні з будівництвом II 
черги Національного музею «Меморіал жертв Голодомору» Меморіального комплексу 
пам’яті жертв Голодомору в Україні по вул. Лаврській, 3 у Печерському районі м. Киє-
ва» (коригування), розроблений товариством з обмеженою відповідальністю «Проек-
тні системи ЛТД», розглянутий та рекомендований до схвалення державним підпри-
ємством «Укрдержбудекспертиза» Міністерства регіонального розвитку, будівництва 
та житлово-комунального господарства, з такими техніко-економічними показниками:
вид будівництва — реконструкція,  

нове будівництво
площа ділянки, гектарів — 7,4031
площа забудови, кв. метрів — 7327,2
поверховість — 1; 2; 4
загальна площа будівель, кв. метрів — 16464,6
корисна площа, кв. метрів — 8174,3
будівельний об’єм, куб. метрів — 106510
довжина пішохідного моста, метрів — 180
кількість створених робочих місць, одиниць — 200
тривалість будівництва, місяців — 36
загальна кошторисна вартість будівництва у поточних цінах 
станом на 6 грудня 2018 р., тис. гривень

— 1358667,708

     у тому числі:
будівельні роботи — 973822,534
устаткування, меблі та інвентар — 86732,642
інші витрати — 298112,532
із загальної кошторисної вартості відповідно до довідки замов-
ника виконано станом на 23 листопада 2018 р., тис. гривень

— 81342,816

     у тому числі:
будівельні роботи — 58535,015
інші витрати — 22805,801

перша черга
вид будівництва — реконструкція,  

нове будівництво
площа ділянки, гектарів — 7,4031
площа забудови, кв. метрів — 503
поверховість — 1
загальна площа будівель, кв. метрів — 1378,6
корисна площа, кв. метрів — 814,3
будівельний об’єм, куб. метрів — 10864
тривалість будівництва, місяців — 12
загальна кошторисна вартість будівництва у поточних цінах 
станом на 6 грудня 2018 р., тис. гривень

— 175423,759

     у тому числі:
будівельні роботи — 118411,964
устаткування, меблі та інвентар — 20340,47
інші витрати — 36671,325

друга черга
вид будівництва — реконструкція, 

нове будівництво
площа ділянки, гектарів — 7,4031
площа забудови, кв. метрів — 6824,2
поверховість — 1; 2; 4
загальна площа будівель, кв. метрів — 15086
корисна площа, кв. метрів — 7360
будівельний об’єм, куб. метрів — 95646
довжина пішохідного моста, метрів — 180
кількість створених робочих місць, одиниць — 200
тривалість будівництва, місяців — 27
загальна кошторисна вартість будівництва у поточних цінах 
станом на 6 грудня 2018 р., тис. гривень

— 1183243,949

     у тому числі:
будівельні роботи — 855410,57
устаткування, меблі та інвентар — 66392,172
інші витрати — 261441,207
із загальної кошторисної вартості відповідно до довідки замов-
ника виконано станом на 23 листопада 2018 р., тис. гривень

— 81342,816

     у тому числі:
будівельні роботи — 58535,015
інші витрати — 22805,801

Подальше затвердження проекту будівництва здійснювати в установленому по-
рядку за чергами, визначеними в ескізному проекті.

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів України від 
6 грудня 2017 р. № 866 «Про схвалення ескізного проекту «Реконструкція I черги Меморі-
ального комплексу пам’яті жертв Голодоморів в Україні з будівництвом II черги Національ-
ного музею «Меморіал жертв Голодомору» Меморіального комплексу пам’яті жертв Го-
лодомору в Україні по вул. Лаврській, 3 у Печерському районі м. Києва».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Чого очікують  
луганські шахти
СИТУАЦІЯ. Обласна влада вирішила звернутися до уряду 
для розв’язання проблеми енергозабезпечення вугільних 
підприємств

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Ситуація у вугільних 
об’єднаннях (після по-

чатку воєнного конфлікту 
їх залишилося два на Лу-
ганську область) тривож-
на. Обидва підприємства 
— «Лисичанськвугілля» та 
«Первомайськвугілля» — 
можуть припинити робо-
ту через брак коштів для 
фінансування поставок 
електроенергії. Таке звер-
нення керівництва підпри-
ємства надійшло до Лу-
ганської ОДА. Вуглевидо-
бувні підприємства плано-
во збиткові, коштів від ре-
алізації вугільної продук-
ції та державної підтрим-
ки на покриття витрат із 
собівартості вугільної про-
дукції не вистачає навіть 
на виплату заробітної пла-
ти. Щомісяця ДП «Пер-
вомайськвугілля» спожи-
ває електричної енергії 
на 30 мільйонів гривень, а 
ПАТ «Лисичанськвугілля» 
— на 20 мільйонів. При-
пинення енергопостачан-
ня вугледобувних підпри-
ємств загрожує не тіль-
ки зупинкою виробничої 
діяльності, а й техноген-
ною катастрофою: зато-
пленням гірничих виробок, 
прилеглих територій і на-
селених пунктів, заповне-
нням гірничих виробок ме-
таном, виходом шахтного 
газу на поверхню, виник-
ненням займань газу, що 
може супроводжуватися 
пожежами й вибухами. На 
жаль, такі загрози цілком 
реальні, адже виробниче 
об’єднання «Первомайськ-
вугілля» вже бореться із 
підтопленням шахтними 
водами цілого регіону.  

Досвід «Золотої»
Здавалося б, минулими ро-

ками у вугільній галузі об-
ласті намітився позитив: бу-
ло передбачено кошти з ре-
зервного фонду державно-
го бюджету обсягом 131 міль-
йон гривень на реалізацію 
проекту із запобігання підто-
пленню шахти «Золота» дер-
жавного об’єднання «Перво-
майськвугілля». Підтоплення 
шахти, розташованої на під-
контрольній території, ста-
лося через те, що на тимчасо-
во окупованій території зупи-
нили роботу водовідливних 
комплексів тамтешніх ву-
гільних підприємств. 

«Ці кошти фактично в по-
вному обсязі надійшли на ра-
хунки «Первомайськвугіл-
ля». На сьогодні з них освоєно 
близько 90 мільйонів гривень. 
Але, на жаль, 2018-го (як і в 
попередні роки) тут була не-
стабільна ситуація з керівни-
цтвом», — розповідає заступ-
ник директора обласного де-
партаменту регіонально-
го розвитку, промисловості, 
інфраструктури та енерго-
збереження Марина Хозіна.

Зміни в керівництві впли-
вають на перебіг робіт, бо в 

кожного керівника, особли-
во якщо це виробничник, — 
власне бачення, як такі робо-
ти вести. Тож проект уже не 
раз корегували, переглядали 
технічні підходи. Нині роботи 
з ліквідації підтоплення три-
вають.

«Але оцінити обсяг про-
ведених робіт важко. З тех-
нічної точки зору, фахівці, 
які мають туди доступ (пра-
цівники Держпраці та ря-
тувальної служби), можуть 
просто подивитися, що там і 
як. Але у них немає змоги по-
рівняти, наскільки проведе-
ні роботи відповідають про-
екту», — підкреслює пред-
ставник профільного депар-
таменту.

«Первомайськвугілля» 
призначено головним розпо-
рядником коштів, і їхнє осво-
єння — відповідальність під-
приємства повною мірою. 
Але на адресу Луганської 
ОДА вже надійшло звернен-
ня одного з підрядників (Ку-
рахівський електромеха-
нічний завод), що «Перво-
майськвугілля» не виконує 
зобов’язань перед ним.

Підприємство державне, 
вищий орган його управлін-
ня — профільне міністер-
ство. Але це підприємство 
розташоване на території об-
ласті, й наслідки його діяль-
ності можуть бути такими, 
які потім доведеться долати 
всім разом.

Саме тому з питань підто-
плення території на Луган-
щині наприкінці грудня про-
вели  розширену нараду Мі-
ністерства у справах тимча-
сово окупованих територій 
та внутрішньо переміщених 
осіб. Були запрошені пред-
ставники керівництва «Пер-
вомайськвугілля», аудитор-
ська служба, а також СБУ. 
Заслухали питання освоєн-
ня передбачених державних 
коштів.

Без електрики  
не вижити

На початку цього року на 
засіданні комісії з питань 
техногенно-екологічної без-
пеки та надзвичайних си-
туацій Лисичанська в.о. ге-
нерального директора ПАТ 

«Лисичанськвугілля» Ан-
дрій Зімін заявив про за-
грозу техногенної катастро-
фи через припинення елек-
тропостачання шахт як на-
слідок чинності нового Зако-
ну України «Про ринок елек-
тричної енергії». 

Андрій Зімін зазначив, що 
«Лисичанськвугілля» не має 
змоги внести передоплату 
за очікувану електроенергію 
в січні 2019 року через брак 
коштів.

«Ситуація ставить під за-
грозу можливість електро-
постачання шахт у січні 2019 
року, що призведе до зато-
плення гірничих виробок че-
рез брак провітрювання, а в 
подальшому — до безпово-
ротної втрати вугледобув-
них підприємств. Зупинка 
роботи шахт спричинить за-
грозу виникнення надзви-
чайної ситуації природного 
і техногенного характеру та 
можливого соціального ви-
буху», — підкреслив в.о. ге-
нерального директора.

Проблема в тому, як ка-
же Марина Хозіна, що «шах-
ти (і «Первомайськвугілля», 
і «Лисичанськвугілля») спо-
живають дуже багато елек-
троенергії. Але на сьогод-
ні їхні розрахунки з РЕМом 
становлять 2%. Тож піти до 
них у постачальники елек-
троенергії охочих немає».

Питання загрози зне-
струмлення вуглевидобув-
них підприємств було вине-
сено на засідання профільної 
комісії обласного рівня.

З’ясувалося, що до 1 січ-
ня енергопостачання на лу-
ганські вугільні підприєм-
ства здійснювала Луганська 
філія ДП «Регіональні елек-
тричні мережі», сума забор-
гованості перед яким ста-
новить понад 1,5 мільярда 
гривень. А вже з 1 січня від-
повідно до Закону Украї-
ни «Про ринок електричної 
енергії» постачання елек-
тричної енергії на вугледо-
бувні підприємства здійснює 
постачальник останньої на-
дії ДП ЗЕД «Укрінтеренер-
го», яке, згідно з правила-
ми роздрібного ринку елек-
тричної енергії, отримує від 
споживачів оплату за розпо-
діл та постачання. Крім того, 

енергопостачальник само-
стійно оплачує послуги роз-
подільчій компанії (РЕМ).

Станом на 14 січня вуг-
левидобувні підприємства 
отримали рахунки на опла-
ту послуг з розподілу елек-
тричної енергії, які необхід-
но оплатити протягом п’яти 
банківських днів з момен-
ту отримання. Інакше поста-
чальник подає заявку ком-
панії, яка здійснює розподіл, 
на припинення електропос-
тачання. Вугільним підпри-
ємствам надійшли претен-
зійні звернення про відклю-
чення від енергопостачання 
30 січня.  

Обласна влада виріши-
ла звернутися до уряду для 
розв’язання проблеми енер-
гозабезпечення шахт.

«Ми ухвалили рішен-
ня поінформувати Прем’єр-
міністра та Раду національ-
ної безпеки і оборони Укра-
їни, щоб скликати нараду і 
запросити всіх відповідаль-
них, тому що ця проблемати-
ка стосується не тільки Лу-
ганської області. Проблеми є 
й у Донецькій, Львівській та 
Волинській областях — тоб-
то там, де функціонують ву-
гільні копальні», — підкрес-
лив заступник голови Луган-
ської ОДА Юрій Клименко, 
коментуючи це рішення.   

Та  чи варті вугільні під-
приємства таких зусиль для 
їх збереження, якщо не роз-
глядати соціальні наслідки 
їхнього закриття? Адже фа-
хівці стверджують, що з 33 
шахт Донбасу, які залиши-
лися на підконтрольній те-
риторії, тільки чотири рен-
табельні.

«Серед рентабельних 
шах та «Горська», і в дворіч-
ній перспективі можуть бути 
«Карбоніт» і «Тошківська» 
ДП «Первомайськвугілля». 
Але за умови успішного ін-
вестування», — каже пред-
ставник департаменту.

Виробниче об’єднання 
«Лисичанськвугілля» навіть 
не увійшло до проекту ство-
рення Національної вугіль-
ної компанії України тому, 
що тут відновлено активну 
роботу з приватизації. Чека-
ють приходу інвестора най-
ближчим часом.
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Чи не єдиний аргумент підтримки збиткових підприємств нині — соціальні наслідки 
їхнього закриття: масове безробіття і зростання напруженості

ГРАФІК 
проведення прямої телефонної лінії Кабінету Міністрів України  

за участю керівників центральних органів виконавчої  
влади на січень — березень 2019 року

25 січня  Міністерство освіти і науки України
29 січня  Міністерство інформаційної політики України
1 лютого  Міністерство охорони здоров’я України
5 лютого  Міністерство аграрної політики та продовольства України
8 лютого  Міністерство внутрішніх справ України
12 лютого   Міністерство з питань тимчасово окупованих територій та вну-

трішньо переміщених осіб України
15 лютого  Міністерство культури України
19 лютого  Міністерство екології та природних ресурсів України
22 лютого  Міністерство економічного розвитку і торгівлі України
26 лютого  Міністерство енергетики та вугільної промисловості України
1 березня  Міністерство закордонних справ України
5 березня   Міністерство регіонального розвитку, будівництва та житлово-

комунального господарства України
12 березня  Міністерство фінансів України
15 березня Міністерство юстиції України
19 березня  Міністерство у справах ветеранів України
22 березня  Пенсійний фонд України
26 березня    Державна служба України з питань безпечності харчових  

продуктів та захисту споживачів
29 березня  Національна поліція України

Примітка.  Пряма телефонна лінія Кабінету Міністрів працює за номером  
254-05-65. Час проведення брифінгу з 13.40 до 14.00,  
прямої телефонної лінії — з 14.00 до 16.00.  
Місце проведення: м. Київ, вул. Інститутська, 7 (другий поверх, кім. 206).
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ОРІЄНТИР № 3

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 16 січня 2019 р. № 27 
Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
обладнання, що працює під тиском

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-
ності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Технічний регламент обладнання, що працює під тиском, що дода-
ється.

2. Міністерству соціальної політики забезпечити впровадження Технічного регла-
менту, затвердженого цією постановою.

3. Установити, що надання на ринку та/або введення в експлуатацію обладнання, 
що працює під тиском, яке відповідає вимогам Технічного регламенту безпеки облад-
нання, що працює під тиском, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 19 січня 2011 р. № 35 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 5, ст. 246), та введе-
но в обіг до набрання чинності цією постановою, не може бути заборонено або обме-
жено з причин невідповідності такого обладнання вимогам Технічного регламенту, за-
твердженого цією постановою.

4. Внести до пункту 11 переліку видів продукції, щодо яких органи державного рин-
кового нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 50, ст. 1550), зміну, що додається. 

5. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згід-
но з переліком, що додається.

6. Ця постанова набирає чинності через 12 місяців з дня її опублікування.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 16 січня 2019 р. № 27
ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ  

обладнання, що працює під тиском
Загальна частина

1. Цей Технічний регламент визначає вимоги щодо проектування, виготовлення та 
проведення оцінки відповідності обладнання, що працює під тиском, та агрегатів з мак-
симальним робочим тиском (PS) понад 0,5 бара. Технічний регламент розроблено з 
метою імплементації положень Директиви 2014/68/ЄС Європейського Парламенту та 
Ради від 15 травня 2014 р. про гармонізацію законодавства держав-членів стосовно 
надання на ринку обладнання, що працює під тиском.

2. Вимоги цього Технічного регламенту не поширюються на:
1) трубопроводи та системи трубопроводів для транспортування робочого середо-

вища або речовини до установок (прибережних або портових), у тому числі до остан-
нього перекриваючого пристрою установки, включаючи всі допоміжні пристрої, скон-
струйовані спеціально для такого трубопроводу, крім стандартного обладнання, що 
працює під тиском, зокрема того, що може використовуватися на станціях, що регулю-
ють тиск, або компресорних станціях;

2) мережі водопостачання, розподілу і водовідведення, а також пов’язане з ним об-
ладнання та підвідні водоводи, такі як напірні труби, напірні шахти, напірні тунелі на гід-
роенергетичних установках та пристрої, пов’язані з ними;

3) прості посудини, що працюють під тиском, які підпадають під дію Технічного ре-
гламенту простих посудин високого тиску, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 28 грудня 2016 р. № 1025 (Офіційний вісник України, 2017 р., № 4, 
ст. 130);

4) аерозольні розпилювачі;
5) обладнання, призначене для функціонування транспортних засобів, яке підпадає 

під дію одного з таких документів:
Порядку затвердження конструкції транспортних засобів, їх частин та обладнання, 

затвердженого наказом Мінінфраструктури від 17 серпня 2012 р. № 521;
Технічного регламенту затвердження типу сільськогосподарських та лісогосподар-

ських тракторів, їх причепів і змінних причіпних машин, систем, складових частин та 
окремих технічних вузлів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 28 
грудня 2011 р. № 1367 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 1, ст. 22);

Технічного регламенту щодо складових частин і характеристик колісних сільсько-
господарських та лісогосподарських тракторів, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 28 грудня 2011 р. № 1368 (Офіційний вісник України, 2012 р., 
№ 1, ст. 23);

6) обладнання, що відноситься до категорії не вище категорії I відповідно до пунк-
тів 42, 43 цього Технічного регламенту, яке підпадає під дію одного з таких технічних 
регламентів:

Технічного регламенту приладів, що працюють на газоподібному паливі, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 856 (Офіційний 
вісник України, 2008 р., № 73, ст. 2459);

Технічного регламенту безпеки машин, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 30 січня 2013 р. № 62 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 9, ст. 344);

Технічного регламенту щодо медичних виробів, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 2 жовтня 2013 р. № 753 (Офіційний вісник України, 2013 р., 
№ 82, ст. 3046);

Технічного регламенту низьковольтного електричного обладнання, затвердженого 
постановою Кабінету Міністрів України від 16 грудня 2015 р. № 1067 (Офіційний вісник 
України, 2015 р., № 102, ст. 3526);

Технічного регламенту обладнання та захисних систем, призначених для викорис-
тання в потенційно вибухонебезпечних середовищах, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1055 (Офіційний вісник України, 2017 
р., № 8, ст. 236);

Технічного регламенту ліфтів і компонентів безпеки для ліфтів, затвердженого по-
становою Кабінету Міністрів України від 21 червня 2017 р. № 438 (Офіційний вісник 
України, 2017 р., № 54, ст. 1631);

7) обладнання, призначене виключно для військових цілей;
8) обладнання, спеціально сконструйоване для застосування у сфері ядерної техні-

ки і несправність якого може призвести до вивільнення радіоактивності;
9) обладнання для здійснення контролю за свердловинами, яке використовують 

для нафтової, газової та геотермальної розвідки і видобувної промисловості, а також у 
підземних сховищах, призначених для підтримки або регулювання рівня тиску у сверд-
ловинах, включаючи фонтанну арматуру нафтових свердловин, противикидне облад-
нання, трубопроводи і розподільчі системи, а також пов’язані з ними пристрої;

10) обладнання, що містить оболонки і деталі машин, для яких розміри, вибір ма-
теріалу і конструкції визначаються насамперед вимогами щодо достатньої міцності, 
стабільності та стійкості до статичних і динамічних виробничих впливів або іншими 
пов’язаними з виробництвом критеріями,  для яких тиск не є суттєвим фактором. До 
таких приладів можна віднести:

двигуни, зокрема турбіни і мотори внутрішнього згоряння;
парові машини, газові і парові турбіни, турбогенератори, компресори, насоси, при-

відні пристрої;
11) доменні печі, включаючи систему охолодження, рекуперативні повітронагрівачі, 

відокремлювачі пилу, пристрої для очищення колошникового газу, печі шахтного типу 
з охолодженням, газообмінні пристрої та ємності для плавлення, переплавлення, вида-
лення газів і розливу сталі, заліза та кольорових металів;

12) оболонки для електричного високовольтного устатковання, зокрема вимикачі, 
контрольні і регулювальні пристрої, трансформатори і машини з частинами, що обер-
таються;

13) оболонки і кожухи, що працюють під тиском, призначені для захисту систем пе-
редачі, зокрема електричних і телефонних кабелів;

14) судна, ракети, літаки та мобільні морські агрегати і пристрої, спеціально призна-
чені для установки на борту для його руху;

15) обладнання, що працює під тиском, яке складається з еластичної оболонки, зо-
крема пневматичні шини, повітряні подушки, м’ячі, які використовуються для гри, на-
дувні човни та інше схоже обладнання, що працює під тиском;

16) випускні і впускні глушники;
17) пляшки і банки насичених вуглекислотою напоїв для кінцевого споживання;
18) посудини для перевезення і збуту напоїв, у яких добуток PS на V становить мен-

ше 500 бар на літр і максимальний допустимий тиск не перевищує 7 бар;
19) рухоме обладнання, що працює під тиском, яке використовується виключно для 

перевезення небезпечних вантажів між Україною та третіми країнами автомобільними, 
залізничними або внутрішніми водними шляхами відповідно до вимог Європейської 
угоди про міжнародне перевезення небезпечних вантажів внутрішніми водними шляха-
ми, до якої Україна приєдналася відповідно до Закону України від 17 листопада 2009 р.  
№ 1727-VI, Європейської Угоди про міжнародне дорожнє перевезення небезпечних 
вантажів (ДОПНВ), до якої Україна приєдналася згідно із Законом України від 2 берез-

2) обладнання, що працює під тиском, місткістю більш як 2 літри та призначене для 
утворення пари або перегрітої води за температури більш як 110°C, яке підігрівається 
полум’ям або іншим чином і якому загрожує небезпека перегріву, зокрема автоклави 
(діаграма 5 додатка 2);

3) трубопроводи для:
газів, зріджених газів, розчинених під тиском, пари і робочого середовища з тис-

ком пари за максимально допустимої температури не вище нормального атмосферно-
го тиску (1013 мілібар) більш як на 0,5 бара у межах таких граничних значень:

- для робочого середовища групи 1, якщо DN перевищує 25 (діаграма 6 додатка 2);
- для робочого середовища групи 2, якщо DN перевищує 32 і добуток PS на DN пе-

ревищує 1 тис. бар (діаграма 7 додатка 2);
робочого середовища з тиском пари за максимально допустимої температури не 

більш як 0,5 бара атмосферного тиску (1013 мілібар) у межах таких граничних значень:
- для робочого середовища групи 1, якщо DN перевищує 25 і добуток PS на DN пе-

ревищує 2 тис. бар (діаграма 8 додатка 2);
- для робочого середовища групи 2, якщо тиск PS перевищує 10 бар, DN перевищує 

200 і добуток PS на DN перевищує 5 тис. бар (діаграма 9 додатка 2);
4) запобіжні пристрої, а також ті, що працюють під тиском і призначені для облад-

нання, що регулюються підпунктами 1—3 пункту 7 цього Технічного регламенту, зо-
крема агрегати.

8. Агрегатами, які включають не менш як одну одиницю обладнання, що працює під 
тиском, зазначеного у пункті 7 цього Технічного регламенту, та які повинні задовольня-
ти суттєвим вимогам щодо безпечності, визначеним у додатку 1, є:

1) агрегати, призначені для вироблення пари або перегрітої води за температури 
понад 110° C, які містять не менш як одну одиницю обладнання, що працює під тис-
ком, та підігрівається полум’ям або іншим чином і якому загрожує небезпека перегріву;

2) агрегати, крім тих, що зазначені в підпункті 1 пункту 8 цього Технічного регла-
менту, якщо виробник має намір надавати їх на ринку та вводити в обіг як агрегати.

Як відступ від підпункту 1, агрегати, призначені для отримання теплої води за тем-
ператури не вище 110° С, які завантажуються вручну твердим паливом і добуток PS на 
V яких перевищує 50 бар на 1 літр, повинні відповідати суттєвим вимогам щодо без-
печності, зазначеним у пунктах 22—25, 38—40, абзацах п’ятому та восьмому пунк-
ту 46 додатка 1.

9. Обладнання, що працює під тиском, та агрегати з робочими параметрами рівни-
ми або нижче меж, наведених у пунктах 7 і 8 цього Технічного регламенту, повинні бу-
ти спроектовані та виготовлені відповідно до вимог щодо належної інженерної практи-
ки, які застосовуються в Україні. Обладнання, що працює під тиском, та агрегати пови-
нні супроводжуватися відповідними інструкціями із застосування.

Таке обладнання та агрегати не можуть мати знака відповідності технічним регла-
ментам, зазначеного у пункті 60 цього Технічного регламенту, без порушення іншого 
застосовного законодавства, що передбачає його нанесення.

Вільний обіг
10. На території України не повинно заборонятися, обмежуватися або перешкоджа-

тися наданню на ринку чи введенню в обіг на умовах, визначених виробником, облад-
нання, що працює під тиском, або агрегатів, які відповідають цьому Технічному регла-
менту, посилаючися на небезпеку, пов’язану з тиском.

На території України не повинно заборонятися, обмежуватися або перешкоджати-
ся наданню на ринку чи введенню в обіг, посилаючися на небезпеку, пов’язану з тис-
ком, обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, які відповідають пункту 9 цьо-
го Технічного регламенту.

11. З метою належної безпечної експлуатації обладнання, що працює під тиском, та 
агрегатів інформація, зазначена у пунктах 37—40 додатка 1, повинна подаватися від-
повідно до закону про порядок застосування мов.

Обов’язки суб’єктів господарювання
Обов’язки виробників

12. У разі введення в обіг обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, зазначе-
них у пунктах 7 і 8 цього Технічного регламенту, або їх використання для власних цілей 
виробники повинні гарантувати, що таке обладнання розроблено і виготовлено відпо-
відно до суттєвих вимог щодо безпечності, викладених у додатку 1.

Під час введення в обіг обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, зазначе-
них у пункті 9 цього Технічного регламенту, або їх використання для власних цілей ви-
робники повинні гарантувати, що таке обладнання розроблено і виготовлено відповід-
но до вимог щодо належної інженерної практики, які застосовуються в Україні.

13. Для обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, зазначених у пунктах 7 і 
8 цього Технічного регламенту, виробники складають технічну документацію, зазначе-
ну в додатку 3, та проводять або забезпечують проведення належної процедури оцінки 
відповідності, зазначеної у пунктах 42—49 цього Технічного регламенту.

Якщо відповідність обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, зазначених 
у пунктах 7 і 8 цього Технічного регламенту, відповідним вимогам підтверджена від-
повідно до процедури, зазначеної в абзаці першому цього пункту, виробники склада-
ють декларацію про відповідність і наносять знак відповідності технічним регламентам.

14. Виробники повинні зберігати технічну документацію та декларацію про відпо-
відність протягом 10 років після введення в обіг або надання на ринку обладнання, що 
працює під тиском, та агрегатів.

15. Виробники повинні забезпечувати застосування процедур, необхідних для під-
тримання відповідності серійного виробництва вимогам цього Технічного регламенту. 
Належним чином повинні враховуватися зміни в конструкції чи робочих параметрах об-
ладнання, що працює під тиском, або агрегатів і зміни в національних стандартах, ви-
значених у пункті 38 цього Технічного регламенту, або в інших технічних специфікаці-
ях, шляхом посилання на які декларується відповідність обладнання, що працює під 
тиском, або агрегатів.

У разі визнання доцільності врахування ризиків, які становить обладнання, що пра-
цює під тиском, або агрегати, виробники з метою захисту здоров’я та безпеки спожи-
вачів (користувачів) повинні проводити випробування зразків обладнання, що працює 
під тиском, або агрегатів, наданих на ринку, розглядати звернення споживачів (корис-
тувачів), досліджувати обладнання, що працює під тиском, або агрегати, що не відпо-
відають вимогам цього Технічного регламенту, випадки відкликання обладнання, що 
працює під тиском, або агрегатів і в разі потреби вести облік таких звернень і випад-
ків їх відкликання, а також інформувати розповсюджувачів про поточні результати та-
кого моніторингу.

16. Виробники повинні забезпечити зазначення на обладнанні, що працює під тис-
ком, або агрегатах типу, партії, серійного номера або іншого елемента, що дає змогу 
їх ідентифікувати, або у разі, коли розмір чи інші особливості обладнання або агрегата 
не дають змоги це зробити, така інформація зазначається на упаковці або в докумен-
ті, що супроводжує обладнання.

17. Виробники повинні зазначати на обладнанні, що працює під тиском, або агре-
гатах їх найменування, комерційне найменування або зареєстровану торговельну мар-
ку і поштову адресу, за якою з ними можна зв’язатися, або у разі, коли це неможли-
во, така інформація зазначається на упаковці або в документі, що супроводжує облад-
нання або агрегат. Адреса повинна вказувати на єдине місце, за яким можна зверну-
тися до виробника. Контактні дані наводяться відповідно до закону про порядок за-
стосування мов.

Виробники забезпечують супроводження зазначених у пунктах 7 і 8 цього Технічно-
го регламенту обладнання, що працює під тиском, або агрегатів інструкціями та інфор-
мацією щодо безпеки згідно з пунктами 37—40 додатка 1, які складені відповідно до 
закону про порядок застосування мов. Зазначені інструкції, а також маркування пови-
нні бути чіткими, зрозумілими та очевидними.

Виробники забезпечують супроводження зазначених у пункті 9 цього Технічного ре-
гламенту обладнання, що працює під тиском, або агрегатів інструкціями та інформаці-
єю щодо безпеки згідно з пунктом 9 цього Технічного регламенту, які складені відпо-
відно до закону про порядок застосування мов. Зазначені інструкції та інформація по-
винні бути викладені чітко, зрозуміло та доступно.

18. Виробники, які вважають або мають підстави вважати, що обладнання, яке пра-
цює під тиском, або агрегати, які вони ввели в обіг, не відповідають цьому Технічному 
регламенту, негайно вживають коригувальних заходів, необхідних для приведення у 
відповідність зазначеного обладнання або агрегатів, їх вилучення або відкликання. Як-
що обладнання, що працює під тиском, або агрегати становлять ризик, виробники по-
винні негайно повідомити про це відповідному органу державного ринкового нагля-
ду, зокрема подати йому відомості про невідповідності та вжиті коригувальні заходи.

19. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду виробники пови-
нні надати йому всю інформацію та документацію, необхідні для доведення відповід-
ності обладнання, що працює під тиском, або агрегатів вимогам цього Технічного ре-
гламенту, яка складається державною мовою. Зазначені інформація та документація 
можуть бути надані в паперовій чи електронній формі. На вимогу органу державного 
ринкового нагляду виробники повинні співпрацювати з ним стосовно заходів, які вжи-
ваються для усунення ризиків, що становлять введені ними в обіг обладнання, що пра-
цює під тиском, або агрегати.

Обов’язки уповноважених представників
20. Виробник може на підставі письмового доручення визначити уповноваженого 

представника.
Обов’язки, визначені у пункті 12 цього Технічного регламенту, та обов’язки щодо 

складення технічної документації, визначені у пункті 13 цього Технічного регламен-
ту, не повинні включатися до доручення, одержаного уповноваженим представником.

21. Уповноважений представник повинен виконувати завдання, визначені в дору-
ченні, одержаному від виробника. Доручення повинно давати змогу уповноваженому 
представнику виконувати обов’язки, зокрема щодо:

зберігання декларації відповідності та технічної документації для надання їх на запи-
ти органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг об-
ладнання, що працює під тиском, або агрегата;

надання на обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду всієї інфор-
мації та документації, необхідної для доведення відповідності обладнання, що працює 
під тиском, або агрегата;

ня 2000 р. № 1511-III, додатка С до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення  
(КОТІФ), до якої Україна приєдналася відповідно до Закону України від 5 червня 2003 р. 
№ 943-IV, якщо інше не передбачено у додатках до зазначених Угод;

20) радіатори та труби у водяних обігрівальних системах;
21) посудини для рідин з тиском газу не більше 0,5 бара.
3. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:
1) агрегат — об’єднана виробником інтегрована та функціональна конструкція, що 

складається з кілька одиниць обладнання, що працює під тиском;
2) введення в експлуатацію — використання обладнання, що працює під тиском, 

або агрегата за їх призначенням споживачем (користувачем) в Україні вперше;
3) введення в обіг — надання обладнання, що працює під тиском, або агрегатів на 

ринку України вперше;
4) вилучення з обігу — захід щодо запобігання наданню на ринку обладнання, що 

працює під тиском, або агрегатів, що перебувають в ланцюгу постачання такого об-
ладнання;

5) виробник — фізична чи юридична особа (резидент чи нерезидент України), яка 
виготовляє обладнання, що працює під тиском, або агрегат або доручає його розро-
блення чи виготовлення та реалізує їх під своїм найменуванням або торговельною мар-
кою;

6) запобіжні пристрої — пристрої, призначені для захисту обладнання, що працює 
під тиском, у разі перевищення припустимих параметрів, у тому числі пристрої для без-
посереднього обмеження тиску, зокрема запобіжні клапани, розривні мембрани, гнуч-
кі стрижні, керовані системи аварійного скидання тиску та обмежувальні пристрої, які 
своєю дією приводять у дію коригувальні пристрої або спричиняють відключення або 
відсікання, такі як перемикачі тиску, температури чи рівня робочого середовища, а та-
кож засоби вимірювальної техніки та регулювальні пристрої;

7) знак відповідності технічним регламентам — маркування, за допомогою якого 
виробник вказує, що обладнання, що працює під тиском, або агрегат відповідають ви-
могам, які застосовуються до них і визначені в технічних регламентах, якими передба-
чене нанесення такого маркування;

8) імпортер — фізична чи юридична особа — резидент України, що вводить в обіг 
на ринку України обладнання, що працює під тиском, або агрегати походженням з ін-
шої країни;

9) максимальний робочий тиск (PS) — максимальний надлишковий тиск, на який 
розраховане виробником обладнання або визначений виробником для певного місця 
обладнання, це може бути з’єднання запобіжних та/або обмежувальних пристроїв, най-
вища точка обладнання або інше визначене виробником місце;

10) мінімальна/максимальна допустима температура (ТS) — визначена виробни-
ком мінімальна/максимальна температура, на яку розраховано обладнання, що пра-
цює під тиском;

11) надання на ринку — платне або безоплатне постачання обладнання, що працює 
під тиском, або агрегатів для розповсюдження, споживання чи використання на ринку 
України в процесі провадження господарської діяльності;

12) нерознімні з’єднання — з’єднання, які можуть бути роз’єднані лише методами, 
що включають руйнування;

13) номінальний діаметр (DN) — цифрове позначення розміру, яке застосовується 
для всіх елементів, що входять до системи трубопроводу, крім частин, які позначаютя 
за зовнішнім діаметром або параметром нарізки; 

14) округлене значення, яке використовується як референтний параметр і відпові-
дає розмірам виробництва;

15) об’єм (V) — внутрішня місткість камери, у тому числі місткість патрубків до 
першого вхідного з’єднання, без урахування місткості вбудованих внутрішніх деталей;

16) обладнання, що працює під тиском, — посудини, трубопроводи, запобіжні при-
строї та пристрої, що працюють під тиском, у тому числі там, де це застосовано, еле-
менти, прикріплені до деталей під тиском, такі як фланці, форсунки, муфти, опори, 
петлі для підіймання;

17) орган з оцінки відповідності — підприємство, установа, організація чи їх струк-
турний підрозділ, що провадить діяльність з оцінки відповідності, у тому числі випро-
бування, сертифікацію та інспектування;

18) оцінка відповідності — процес доведення того, що визначені вимоги, які сто-
суються обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, процесу, послуги, системи, 
особи чи органу, виконані. 

Оцінка відповідності органу проводиться шляхом акредитації органів з оцінки від-
повідності;

19) посудина — герметична ємкість, сконструйована і виготовлена для розміщен-
ня робочого середовища під тиском, у тому числі додаткові пристрої до неї, до точки 
з’єднання з іншим обладнанням; одна посудина може включати кілька камер;

20) прилади, що працюють під тиском, — пристрої з експлуатаційною функцією, що 
мають корпус, на який діє тиск;

21) робоче середовище — газ, рідина або пара у чистому вигляді або у вигляді їх 
суміші. 

Робоче середовище може містити суспензію твердих речовин;
22) розповсюджувач — інша, ніж виробник або імпортер, фізична чи юридична осо-

ба в ланцюгу постачання обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, яка надає 
таке обладнання на ринку України;

23) схвалення на використання матеріалів — технічний документ, у якому визначе-
ні характеристики матеріалу, призначеного для багаторазового використання під час 
виготовлення обладнання, що працює під тиском, що не регулюються національни-
ми стандартами;

24) технічна специфікація — документ, що встановлює технічні вимоги, яким пови-
нно відповідати обладнання, що працює під тиском, або агрегати, процес або послуга;

25) тиск — тиск відносно атмосферного тиску, зокрема надлишковий тиск. При 
цьому тиск, нижчий за атмосферний, оцінюється як негативна величина;

26) трубопроводи — складові частини трубопроводів, призначених для транспор-
тування робочого середовища, коли вони являють собою об’єднану систему, що пра-
цює під тиском. 

Трубопроводами вважаються, зокрема, труби, системи труб, трубопровідна армату-
ра, фітинги, компенсатори, шланги або інші частини, що працюють під тиском; труб-
часті теплообмінники для охолодження або нагрівання повітря;

27) уповноважений представник — фізична чи юридична особа — резидент Укра-
їни, що одержав від виробника письмове доручення діяти від його імені стосовно ви-
значених у дорученні завдань.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному у Законах України «Про техніч-
ні регламенти та оцінку відповідності», «Про державний ринковий нагляд і контроль 
нехарчової продукції», «Про загальну безпечність нехарчової продукції», «Про стан-
дартизацію».

Надання на ринку та введення в експлуатацію
4. Обладнання, що працює під тиском, та агрегати можуть бути розміщені на ринку 

і введені в експлуатацію за умови їх відповідності вимогам цього Технічного регламен-
ту, належного монтажу, технічного обслуговування та використання за призначенням.

5. Вимоги нормативно-правових актів та нормативних документів щодо забезпечен-
ня захисту працівників під час експлуатації обладнання, що працює під тиском, та агре-
гатів не можуть передбачати модифікацію такого обладнання у спосіб, не передбаче-
ний цим Технічним регламентом.

6. Демонстрація обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, які не відповіда-
ють вимогам цього Технічного регламенту, під час проведення ярмарків, виставок чи 
інших подібних заходів здійснюється за наявності видимого позначення, на якому чіт-
ко зазначено, що таке обладнання та агрегати не можуть бути введені в обіг або надані 
на ринку до приведення їх у відповідність з вимогами цього Технічного регламенту. Де-
монстрація обладнання, що працює під тиском, або агрегатів може проводитися лише 
за умови здійснення належних заходів безпеки.

Технічні вимоги
7. Обладнанням, що працює під тиском та яке повинно задовольняти суттєвим ви-

могам щодо безпечності, викладеним у додатку 1, є:
1) посудини, крім тих, що зазначені у підпункті 2 пункту 7 цього Технічного регла-

менту, для:
газів, зріджених газів, розчинених під тиском газів, парів таких робочих середовищ, 

в яких тиск пари за максимально допустимої температури перевищує нормальний ат-
мосферний тиск (1013 мілібар) більш як на 0,5 бара, у межах таких граничних значень:

- для робочого середовища групи 1, якщо об’єм перевищує 1 літр і добуток PS на 
V перевищує 25 бар на 1 літр або тиск PS перевищує 200 бар (діаграма 1 додатка 2);

- для робочого середовища групи 2, якщо об’єм перевищує 1 літр і добуток PS на V 
перевищує 50 бар на 1 літр або тиск PS перевищує 1 тис. бар, а також всіх переносних 
вогнегасників та балонів для дихальних апаратів (діаграма 2 додатка 2);

робочого середовища з тиском пари за максимально допустимої температури не 
більше 0,5 бара вище нормального атмосферного тиску (1013 мілібар) у межах таких 
граничних значень:

- для робочих середовищ групи 1, якщо об’єм перевищує 1 літр і добуток PS на V 
перевищує 200 бар на 1 літр або тиск PS перевищує 500 бар (діаграма 2 додатка 2);

-  для робочого середовища групи 2, якщо тиск PS перевищує 10 бар і добуток PS 
на V перевищує 10 тис. бар на 1 літр або тиск PS перевищує 1 тис. бар (діаграма 4 до-
датка 2);
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ОРІЄНТИР № 3
забезпечення на вимогу органу державного ринкового нагляду співпраці з ним сто-

совно заходів, які вживаються для усунення ризиків, що становить, на який поширю-
ється дія доручення, одержаного уповноваженим представником.

Обов’язки імпортерів
22. Імпортери вводять в обіг на ринку лише обладнання, що працює під тиском, або 

агрегати, які відповідають вимогам цього Технічного регламенту.
23. Перед введенням в обіг обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, зазна-

чених у пунктах 7 і 8 цього Технічного регламенту, імпортери повинні пересвідчитися, 
що виробник провів відповідну процедуру оцінки відповідності згідно з пунтами 42—
49 цього Технічного регламенту, а також склав технічну документацію, на обладнання, 
що працює під тиском, або агрегати нанесено знак відповідності технічним регламен-
там і це обладнання супроводжується декларацією про відповідність і необхідними до-
кументами згідно з пунктами 37—40 додатка 1, а виробник виконав вимоги, визначені 
у пунктах 16 і 17 цього Технічного регламенту.

Перед введенням в обіг обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, зазначе-
них у пункті 9 цього Технічного регламенту, імпортери повинні пересвідчитися, що ви-
робник склав технічну документацію, обладнання, що працює під тиском, або агрега-
ти супроводжуються належними інструкціями для використання, а також виробник до-
тримався вимог, визначених у пунктах 16 і 17 цього Технічного регламенту.

Якщо імпортер вважає чи має підставу вважати, що обладнання, що працює під тис-
ком, або агрегати не відповідають суттєвим вимогам щодо безпечності, викладеним у 
додатку 1, він не повинен вводити їх в обіг до приведення у відповідність. Якщо облад-
нання, що працює під тиском, або агрегат становлять ризик, імпортер повинен повідо-
мити про це виробнику та органам державного ринкового нагляду.

24. Імпортери повинні зазначити на обладнанні, що працює під тиском, або агрега-
ті своє найменування, зареєстроване комерційне найменування чи зареєстровану тор-
говельну марку та контактну поштову адресу, за якою з ними можна зв’язатися, а в ра-
зі потреби також на упаковці чи в документі, що супроводжує обладнання або агрегат. 
Контактні дані наводяться відповідно до закону про порядок застосування мов.

25. Імпортери повинні забезпечити супроводження обладнання, що працює під тис-
ком, або агрегатів, зазначених у пунктах 7 і 8 цього Технічного регламенту, інструкція-
ми та інформацією щодо безпеки згідно з пунктами 37—40 додатка 1, які складені від-
повідно до закону про порядок застосування мов.

Імпортери повинні забезпечити супроводження обладнання, що працює під тиском, 
або агрегатів, зазначених у пункті 9 цього Технічного регламенту, інструкціями та ін-
формацією щодо безпеки, які складені відповідно до закону про порядок застосуван-
ня мов.

26. Імпортери повинні забезпечувати, щоб умови зберігання чи транспортування об-
ладнання, що працює під тиском, або агрегатів, зазначених у пунктах 7 і 8 цього Тех-
нічного регламенту, під час перебування під їх відповідальністю не ставили під загро-
зу їх відповідність вимогам щодо охорони здоров’я та безпеки, зазначеним у додатку 1.

27. У разі визнання доцільності врахування ризиків, які становить обладнання, що 
працює під тиском, або агрегати, імпортери з метою захисту здоров’я та безпеки спо-
живачів (користувачів) повинні проводити випробування зразків обладнання, що пра-
цює під тиском, або агрегатів, що надані на ринку, розглядати звернення споживачів 
(користувачів), досліджувати обладнання, що працює під тиском, або агрегати, що не 
відповідають вимогам цього Технічного регламенту, і випадки відкликання обладнан-
ня, що працює під тиском, або агрегатів і в разі потреби вести облік таких звернень і 
випадків їх відкликання, а також інформувати розповсюджувачів про поточні резуль-
тати такого моніторингу.

28. Імпортери, які вважають або мають підстави вважати, що обладнання, що пра-
цює під тиском, або агрегати, які вони ввели в обіг, не відповідають вимогам цього 
Технічного регламенту, повинні негайно вжити коригувальних заходів, необхідних для 
приведення такого обладнання у відповідність з вимогами цього Технічного регламен-
ту, його вилучення з обігу та/або відкликання (у разі потреби). Якщо обладнання, що 
працює під тиском, або агрегати становлять ризик, імпортери повинні негайно повідо-
мити про це відповідному органу державного ринкового нагляду та подати йому до-
кладні відомості, зокрема про невідповідність такого обладнання вимогам цього Тех-
нічного регламенту та вжиті коригувальні заходи.

29. Імпортери повинні протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що пра-
цює під тиском, або агрегата зберігати копію декларації про відповідність і в разі потре-
би документи щодо схвалення системи управління якістю для надання їх на запити ор-
ганів державного ринкового нагляду та забезпечувати можливість надання цим орга-
нам доступу до технічної документації.

30. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду імпортери пови-
нні надати йому всю інформацію та документацію (в паперовій або електронній формі), 
необхідні для доведення відповідності обладнання, що працює під тиском, або агрега-
та вимогам цього Технічного регламенту, яка складається державною мовою. На вимо-
гу зазначеного органу державного ринкового нагляду імпортери повинні співпрацюва-
ти з ним стосовно заходів, які вживаються для усунення ризиків, що становлять введе-
ні ними в обіг обладнання, що працює під тиском, або агрегати.

Обов’язки розповсюджувачів
31. Під час надання на ринку обладнання, що працює під тиском, або агрегатів роз-

повсюджувачі повинні діяти відповідно до вимог цього Технічного регламенту.
32. Перед наданням на ринку зазначених у пунктах 7 і 8 цього Технічного регламенту 

обладнання, що працює під тиском, або агрегатів розповсюджувачі перевіряють наяв-
ність на обладнанні або агрегаті знака відповідності технічним регламентам, декларації 
про відповідність і документів та інструкцій, зазначених у пунктах 37—40 додатка 1, що 
складені відповідно до закону про порядок застосування мов, та виконання виробни-
ком і імпортером вимог, визначених у пунктах 16, 17 і 24 цього Технічного регламенту.

Якщо розповсюджувач вважає чи має підстави вважати, що обладнання, що працює 
під тиском, або агрегати не відповідають суттєвим вимогам щодо безпечності, визначе-
ним у додатку 1, він не повинен надавати їх на ринку до приведення у відповідність. Як-
що обладнання, що працює під тиском, або агрегати становлять ризик, розповсюджу-
вач повинен повідомити про це виробнику або імпортеру та відповідному органу дер-
жавного ринкового нагляду.

Перед наданням на ринку обладнання, що працює під тиском, або агрегата, зазначе-
них у пункті 9 цього Технічного регламенту, розповсюджувачі перевіряють, чи обладнан-
ня або агрегат супроводжуються відповідними інструкціями з використання, які складе-
ні відповідно до закону про порядок застосування мов, а також дотримання виробни-
ком та імпортером вимог, визначених у пунктах 16, 17 і 24 цього Технічного регламенту.

33. Розповсюджувачі повинні забезпечувати, щоб умови зберігання чи транспорту-
вання обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, зазначених у пунктах 7 і 8 цьо-
го Технічного регламенту, під час перебування під їх відповідальністю не ставили під 
загрозу їх відповідність суттєвим вимогам, зазначеним у додатку 1.

34. Розповсюджувачі, які вважають або мають підставу вважати, що обладнання, 
що працює під тиском, або агрегати, які вони надали на ринку, не відповідають цьому 
Технічному регламенту, забезпечують вжиття коригувальних заходів, необхідних для 
приведення у відповідність зазначених обладнання або агрегатів чи їх вилучення або 
відкликання. Якщо зазначені обладнання або агрегат становлять ризик, розповсюджу-
вачі повинні негайно повідомити відповідному органу державного ринкового нагляду 
та подати йому докладні відомості, зокрема про невідповідність такого обладнання ви-
могам цього Технічного регламенту та вжиті коригувальні заходи.

35. На обґрунтований запит органу державного ринкового нагляду розповсюджувачі по-
винні надати йому всю інформацію та документацію (в паперовій або електронній формі), не-
обхідні для доведення відповідності обладнання, що працює під тиском, або агрегатів вимо-
гам цього Технічного регламенту. На вимогу органу державного ринкового нагляду розпо-
всюджувачі повинні співпрацювати з ним стосовно заходів, які вживаються для усунення ри-
зиків, що становлять надані ними на ринку обладнання, що працює під тиском, або агрегати.

Випадки, в яких обов’язки виробників покладаються  
на імпортерів та розповсюджувачів

36. У разі коли імпортер або розповсюджувач вводить в обіг під своїм найменуван-
ням чи торговельною маркою або модифікує введені в обіг обладнання, що працює під 
тиском, або агрегати у такий спосіб, що це може вплинути на їх відповідність вимогам 
Технічного регламенту, він вважається виробником та повинен виконувати обов’язки 
виробника, визначені у пунктах 12—19 цього Технічного регламенту.

Ідентифікація суб’єктів господарювання
37. Суб’єкти господарювання повинні надавати органам державного ринкового на-

гляду на їх запит інформацію, що дає змогу ідентифікувати:
суб’єкта господарювання, який поставив їм обладнання, що працює під тиском, або 

агрегати;
суб’єкта господарювання, якому вони поставили обладнання, що працює під тис-

ком, або агрегати.
Суб’єкти господарювання надають інформацію, визначену у цьому пункті, протягом 

10 років після того, як їм поставлено обладнання, що працює під тиском, або агрега-
ти, або після того, як вони поставили обладнання, що працює під тиском, або агрегати.

Відповідність та класифікація обладнання, що працює 
під тиском, та агрегатів

Презумпція відповідності
38. Перелік національних стандартів, що є ідентичними гармонізованим європей-

ським стандартам та відповідність яким надає презумпцію відповідності обладнання, 
що працює під тиском, або агрегата, що зазначені у пунктах 7 і 8 цього Технічного ре-
гламенту, суттєвим вимогам щодо безпечності, зазначеним у додатку 1 (далі — перелік 
національних стандартів), затверджується та оприлюднюється відповідно до закону.

39. Матеріали, використані для виробництва обладнання, що працює під тиском, 
або агрегатів, які відповідають схваленням на використання матеріалів згідно з пунк-
том 53 цього Технічного регламенту, вважають такими, що відповідають застосовним 
суттєвим вимогам щодо безпечності, визначеним у додатку 1.

Класифікація обладнання, що працює під тиском
40. Обладнання, що працює під тиском, зазначене в пункті 7 цього Технічного регла-

менту, класифікується за категоріями згідно з додатком 2 відповідно до висхідного рів-
ня загрози. Для цілей такої класифікації робочі середовища поділяються на такі групи:

1) група 1, що складається з речовин та сумішей, які класифікуються як небезпечні 
згідно з класами фізичної загрози або загрози здоров’ю, визначеними в пунктах 7 і 8 
статті 2 Регламенту (ЄС) № 1272/2008 Європейського Парламенту та Ради від 16 груд-
ня 2008 р. щодо класифікації, маркування та пакування речовин і сумішей, внесення 
змін і доповнень до Директив 67/548/ЄЕС та 1999/45/ЄС та внесення змін до Регламен-
ту (ЄС) № 1907/2006, а саме:

вибухові речовини нестабільного характеру або вибухові речовини, підкласи 1.1, 
1.2, 1.3, 1.4 і 1.5;

займисті гази, категорії 1 і 2;
окислювальні гази, категорія 1;
займисті рідини, категорії 1 і 2;
займисті рідини, категорія 3, якщо максимально дозволена температура вища, ніж 

точка загоряння;
займисті тверді речовини, категорії 1 і 2;
самореактивні речовини та суміші, типи A — F;
пірофорні рідини, категорія 1;
пірофорні тверді речовини, категорія 1;
речовини та суміші, які в контакті з водою виділяють займисті гази, категорії 1—3;
окислювальні рідини, категорії 1—3;
окислювальні тверді речовини, категорії 1—3;
органічні пероксиди, типи A — F;
гостра пероральна токсичність, категорії 1 і 2;
гостра дермальна токсичність, категорії 1 і 2;
гостра інгаляційна токсичність, категорії 1—3;
специфічна органотоксичність — однократний вплив, категорія 1.
Група 1 включає також речовини та суміші, які містяться в обладнанні, що працює 

під тиском, з максимально дозволеною температурою TS, яка перевищує точку заго-
ряння робочого середовища;

2) група 2, що складається з речовин та сумішей, не зазначених у підпункті 1 цьо-
го пункту.

41. Якщо посудина складається з кількох камер, вона класифікується за найвищою 
категорією, що застосовується до окремих камер. Якщо камера містить кілька робо-
чих середовищ, класифікація базується на робочому середовищі, що вимагає найви-
щої категорії.

Процедури оцінки відповідності
42. Процедури оцінки відповідності, які необхідно застосовувати до обладнання, що 

працює під тиском, визначаються за категорією, за якою класифікується обладнання 
відповідно до пунктів 40 і 41 цього Технічного регламенту.

43. Процедурами оцінки відповідності, які необхідно застосовувати для різних ка-
тегорій, є:

1) категорія I — модуль A;
2) категорія II:
модуль A2;
модуль D1;
модуль E1;
3) категорія III:
модулі В (тип проекту) і D;
модулі В (тип проекту) і F;
модулі В (тип виробництва) і Е;
модулі В (тип виробництва) і С2;
модуль Н;
4) категорія IV:
модулі В (тип виробництва) і D;
модулі В (тип виробництва) і F;
модуль G;
модуль H1.
Процедури оцінки відповідності визначені в додатку 3.
44. Обладнання, що працює під тиском, повинне пройти одну з процедур оцінки від-

повідності за вибором виробника, який, зокрема, може обрати застосування однієї з 
процедур викладених для категорії, за якою його класифіковано. Виробник може обра-
ти одну з процедур, що застосовується для вищої категорії (у разі наявності).

45. У рамках процедур забезпечення якості для обладнання, що працює під тис-
ком, категорій III і IV, зазначених в абзацах  першому — шостому підпунктів 1 і 2 пунк-
ту 7 цього Технічного регламенту, здійснюючи позапланові відвідування, призначений 
орган бере зразок обладнання з виробничих чи складських приміщень для проведен-
ня остаточної оцінки відповідно до пунктів 33—36 додатка 1. З цією метою виробник 
інформує призначений орган про запланований графік виробництва. Призначений ор-
ган здійснює не менш як два відвідування протягом першого року виробництва. Час-
тота наступних відвідувань визначається призначеним органом на основі критеріїв, ви-
значених у пункті 50 (модуль D), пункті 84 (модуль E), пункті 133 (модуль Н) та пунк-
ті 156 (модуль Н1) додатка 3.

46. У разі одиничного виробництва посудин та обладнання, що працює під тиском, 
категорії III, зазначеної у підпункті 2 пункту 7 цього Технічного регламенту, згідно з мо-
дулем Н призначений орган проводить або забезпечує проведення остаточної оцінки 
відповідно до пунктів 33—36 додатка 1 для кожної одиниці. З цією метою виробник по-
відомляє запланований графік виробництва призначеному органу.

47. Агрегати, зазначені у пункті 8 цього Технічного регламенту, підлягають глобаль-
ній процедурі оцінки відповідності, що включає:

1) оцінку кожного елемента обладнання, що працює під тиском, з яких складається 
агрегат, зазначене у пункті 7 цього Технічного регламенту, яке раніше не підлягало про-
цедурі оцінки відповідності та нанесенню окремого знака відповідності технічним ре-
гламентам (процедуру оцінки визначають за категорією кожної одиниці обладнання);

2) оцінку з’єднання різних складових частин агрегата відповідно до пунктів 15, 20 і 
21 додатка 1, яку визначають за найвищою категорією, що застосовується до відповід-
ного обладнання, крім запобіжних пристроїв;

3) оцінку захисту агрегата від перевищення дозволених експлуатаційних обмежень 
відповідно до пунктів 22 і 36 додатка 1, яку проводять з огляду на найвищу категорію, 
що застосовується до одиниць обладнання, для яких необхідний захист.

48. Як відступ від пунктів 42—47 цього Технічного регламенту, у разі, коли таке ви-
правдано, компетентні органи можуть дозволяти надання на ринку та введення в екс-
плуатацію на території України окремих одиниць обладнання, що працює під тиском, та 
агрегатів, зазначених у пункті 3 цього Технічного регламенту, до яких не застосовува-
лися процедури, зазначені у пунктах 42—47 цього Технічного регламенту, та викорис-
тання яких здійснюється з метою експерименту.

49. Записи та кореспонденція щодо процедур оцінки відповідності здійснюються 
мовою, прийнятною для сторін.

Схвалення на використання матеріалів
50. Схвалення на використання матеріалів видає один з призначених органів, спеці-

ально призначених для такого завдання, на запит одного або більше виробників мате-
ріалів або обладнання. Призначений орган визначає та проводить або організовує про-
ведення належних перевірок та випробувань для засвідчення відповідності типу ма-
теріалу відповідним вимогам цього Технічного регламенту. У разі застосування мате-
ріалів, які визнані безпечними для використання до прийняття цього Технічного ре-
гламенту, призначений орган повинен врахувати існуючі дані під час засвідчення та-
кої відповідності.

51. До надання схвалення на використання матеріалів призначений орган повідо-
мляє центральному органу виконавчої влади, що відповідає за впровадження цього 
Технічного регламенту, надсилаючи йому відповідну інформацію. Протягом трьох мі-
сяців заінтересовані сторони можуть надавати зауваження з обґрунтуванням. Призна-
чений орган може надавати схвалення на використання матеріалів з урахуванням по-
даних зауважень.

52. Копію схвалення на використання матеріалів надсилають до центрального орга-
ну виконавчої влади, що відповідає за впровадження цього Технічного регламенту, та 
призначених органів.

53. Якщо схвалення на використання матеріалів задовольняє вимоги, які він охо-
плює та визначені в додатку 1, центральний орган виконавчої влади, що відповідає за 
впровадження цього Технічного регламенту, публікує посилання на зазначене схвален-
ня та актуалізує перелік таких схвалень на своєму офіційному веб-сайті.

54. Призначений орган, який надав схвалення на використання матеріалів, вилучає 
таке схвалення у разі, коли йому стає відомо, що воно було надано з порушеннями або 
тип матеріалів підпадає під національний стандарт, що є ідентичним відповідному гар-
монізованому європейському стандарту. Він негайно повідомляє центральному органу 
виконавчої влади, що відповідає за впровадження цього Технічного регламенту, та при-
значеним органам про вилучення схвалення.

55. Якщо центральний орган виконавчої влади, що відповідає за впровадження цьо-
го Технічного регламенту, та призначені органи вважають, що схвалення на викорис-
тання матеріалів, посилання на яке опубліковано, не повністю задовольняє суттєві ви-
моги щодо безпечності, які воно охоплює та визначені в додатку 1, зазначений цен-
тральний орган вирішує питання щодо виключення зазначеного схвалення з переліку.

Декларація про відповідність
56. У декларації про відповідність заявляється про дотримання суттєвих вимог що-

до безпечності, зазначених у додатку 1.
57. Декларація про відповідність повинна складатися згідно з додатком 4, містити 

відомості, визначені у відповідних процедурах оцінки відповідності, викладених у до-
датку 3, та постійно оновлюватися. Декларація про відповідність складається держав-
ною мовою.

58. У разі коли на обладнання, що працює під тиском, або агрегат поширюється дія 
кількох технічних регламентів, що передбачають складення декларації про відповід-
ність, повинна бути складена єдина декларація про відповідність таким технічним ре-
гламентам. У декларації про відповідність повинні зазначатися відповідні технічні ре-
гламенти, включаючи відомості про їх офіційне опублікування.

59. Шляхом складення декларації про відповідність виробник бере на себе відпові-
дальність за відповідність обладнання, що працює під тиском, або агрегата вимогам, 
визначеним у цьому Технічному регламенті.

Загальні принципи маркування знаком відповідності технічним регламентам
60. Знак відповідності технічним регламентам застосовується згідно із загальними 

принципами маркування зазначеним знаком, визначеними законом.
Правила та умови нанесення знака відповідності технічним регламентам

61. Знак відповідності технічним регламентам повинен бути видимим, розбірливим 
і незмивним та наноситься на:

кожній одиниці обладнання, що працює під тиском, зазначеного у пункті 7 цього 
Технічного регламенту, або табличці з технічними даними;

кожному агрегаті, зазначеному у пункті 8 цього Технічного регламенту, або таблич-
ці з технічними даними.

Якщо знак відповідності технічним регламентам неможливо нанести на обладнан-
ня або агрегат, його наносять на паковання та зазначають у супровідних документах.

Одиниця обладнання або агрегата, зазначені в цьому пункті, повинні бути готови-
ми або в стані, що дає змогу провести остаточну оцінку відповідно до пунктів 33—
36 додатка 1.

62. Знак відповідності технічним регламентам не обов’язково наноситься на кожну 
окрему одиницю обладнання, що працює під тиском. Окремі одиниці обладнання, що 
працює під тиском, які вже мають знак відповідності технічним регламентам, у разі їх 
використання як частини агрегата зберігають таке маркування.

63. Знак відповідності технічним регламентам наноситься перед введенням облад-
нання, що працює під тиском, або агрегата в обіг.

64. Знак відповідності технічним регламентам повинен супроводжуватися іденти-
фікаційним номером призначеного органу, якщо такий орган залучений на етапі конт-
ролю виробництва.

Ідентифікаційний номер призначеного органу наноситься таким органом самостій-
но або згідно з його інструкціями виробником чи його уповноваженим представником.

65. Після знака відповідності технічним регламентам та ідентифікаційного номера 
призначеного органу можуть бути нанесені інші маркування, що вказують на особли-
вий ризик або використання.

66. Обмежувальні (коригувальні) заходи в разі неналежного застосування знака від-
повідності технічним регламентам вживаються в установленому законом порядку.

Призначення органів з оцінки відповідності
67. Призначення органів з оцінки відповідності для виконання ними як третіми сто-

ронами завдань з оцінки відповідності згідно з цим Технічним регламентом здійсню-
ється відповідно до закону.

68. Органи з оцінки відповідності повинні відповідати загальним вимогам до при-
значених органів, визнаних незалежних організацій з оцінки відповідності (далі — при-
значений орган), установленим законом, та спеціальним вимогам до призначених ор-
ганів, визначеним у пунктах 69—78 цього Технічного регламенту.

Вимоги до призначених органів та визнаних незалежних організацій
69. Призначений орган або визнана незалежна організація повинні відповідати ви-

могам, визначеним у пунктах 70—78 цього Технічного регламенту.
70. Орган з оцінки відповідності повинен бути заснований згідно із законодавством 

та мати правосуб’єктність.
71. Орган з оцінки відповідності є стороннім органом, незалежним від організації 

або обладнання, що працює під тиском, чи агрегата, які він оцінює.
Орган, який належить до бізнес-асоціації або професійної асоціації, що представляє 

підприємства, залучені до проектування, виробництва, постачання, монтажу, викорис-
тання або обслуговування обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, які він оці-
нює, може вважатися таким органом за умови демонстрації його незалежності та від-
сутності конфлікту інтересу.

72. Орган з оцінки відповідності, його керівництво та персонал, відповідальний за 
виконання завдань з оцінки відповідності, не повинні бути проектувальником, вироб-
ником, постачальником, установником, покупцем, власником, користувачем або спеці-
алістом з обслуговування обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, які вони 
оцінюють, а також представником однієї з таких сторін. Це не повинно виключати мож-
ливості використання обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, що оцінюють-
ся, які необхідні для функціонування органу з оцінки відповідності, або використання 
такого обладнання для особистих цілей.

Орган з оцінки відповідності, його керівництво та персонал, відповідальний за ви-
конання завдань з оцінки відповідності, не повинні бути прямо залученими до проекту-
вання, виробництва або конструювання, продажу, встановлення, використання або об-
слуговування обладнання, що працює під тиском, або агрегатів чи представляти сторо-
ни, залучені до такої діяльності. Вони не повинні провадити діяльність, що може нега-
тивно впливати на незалежність їх суджень або добропорядність у зв’язку з діяльністю 
щодо оцінки відповідності, для якої їх призначають, надавати консультаційні послуги.

Органи з оцінки відповідності забезпечують, щоб діяльність їх дочірніх підприємств 
або субпідрядників не впливала на конфіденційність, об’єктивність або неупередже-
ність їх діяльності з оцінки відповідності.

73. Органи з оцінки відповідності та їх персонал провадять діяльність з оцінки від-
повідності з найвищим рівнем професійної добропорядності та необхідною технічною 
компетенцією в конкретній галузі; вони повинні бути вільними від тиску та стимулів, зо-
крема фінансових, які можуть вплинути на їх судження або результати їх діяльності з 
оцінки відповідності, насамперед щодо осіб або груп осіб, які заінтересовані в резуль-
татах зазначеної діяльності.

74. Орган з оцінки відповідності повинен бути здатним виконувати всі завдання з 
оцінки відповідності відповідно до пунктів 42—49 або 50—55 цього Технічного регла-
менту чи пунктів 29 і 30 додатка 1 незалежно від виконання зазначених завдань орга-
ном з оцінки відповідності або від його імені та під його відповідальність.

Орган з оцінки відповідності повинен мати у своєму розпорядженні:
персонал, який володіє технічними знаннями та має досвід виконання завдань з 

оцінки відповідності;
описи процедур, згідно з якими проводять оцінку відповідності, що забезпечує про-

зорість та можливість відтворення зазначених процедур, відповідні документи (прави-
ла, методики, настанови тощо) та процедури, що дають змогу розрізняти завдання, які 
він виконує як орган з оцінки відповідності та іншу діяльність;

процедури для провадження діяльності, що враховують розмір підприємства, га-
лузь, в якій воно функціонує, його структуру, рівень складності технології відповідного 
продукту та масовий чи серійний характер процесу виробництва.

Орган з оцінки відповідності повинен мати засоби, необхідні для виконання у відпо-
відний спосіб технічних та адміністративних завдань, пов’язаних з діяльністю з оцінки 
відповідності, та доступ до всього необхідного обладнання або устатковання.

75. Персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, пови-
нен мати:

технічну та професійну підготовку для провадження діяльності з оцінки відповід-
ності, стосовно якої орган з оцінки відповідності призначається чи призначений;

достатній рівень знань про вимоги щодо проведення оцінки відповідності та відпо-
відні повноваження для їх проведення;

відповідні знання та розуміння суттєвих вимог щодо безпечності, зазначених у до-
датку 1, національних стандартів та відповідних положень законодавства;

навички складення сертифікатів, протоколів та звітів, які підтверджують проведен-
ня оцінки відповідності.

76. Органи з оцінки відповідності, їх керівництво та персонал, відповідальний за ви-
конання завдань з оцінки відповідності, повинні бути неупередженими.

Винагорода керівництву та персоналу, відповідальному за виконання завдань з 
оцінки відповідності, органу з оцінки відповідності не повинна залежати від кількос-
ті проведення оцінок або їх результатів.

77. Персонал органу з оцінки відповідності дотримується професійної таємниці сто-
совно всієї інформації, отриманої під час виконання завдань згідно з пунктами 42—
55 цього Технічного регламенту або пунктами 29 і 30 додатка 1, чи положень зако-
нодавства, крім її надання у визначених законом випадках відповідним уповноваже-
ним органам, а також захищати права власності суб’єктів господарювання та їх влас-
ну інформацію.

78. Органи з оцінки відповідності повинні брати участь у діяльності із стандартизації 
та діяльності секторальної групи призначених органів, визнаних незалежних організа-
цій, утвореної згідно із законодавством, або забезпечувати поінформованість персона-
лу, відповідального за виконання завдань з оцінки відповідності, про таку діяльність, а 
також провадити діяльність з урахуванням документів, підготовлених за результатами 
роботи зазначеної групи, як загальних настанов.

Дочірні підприємства та субпідрядники органів з оцінки відповідності
79. У разі коли призначений орган або визнана незалежна організація залучає до ви-

конання робіт з оцінки відповідності субпідрядника або дочірнє підприємство, він за-
безпечує дотримання вимог, зазначених у пунктах 69—78 цього Технічного регламен-
ту, субпідрядником або дочірнім підприємством та належним чином повідомляє про 
це органу, що призначає.

80. Призначені органи та визнані незалежні організації несуть відповідальність за 
виконання завдань субпідрядниками або дочірніми підприємствами незалежно від їх 
місцезнаходження.

81. Субпідрядник або дочірнє підприємство можуть бути залучені до виконання ро-
біт з оцінки відповідності лише за згодою замовника.

Обов’язки призначених органів та визнаних незалежних організацій  
стосовно їх діяльності

82. Призначені органи та визнані незалежні організації зберігають для надання на 
запити органу, що призначає, документи стосовно оцінювання кваліфікації залучених 
субпідрядників або дочірніх підприємств та робіт, що виконуються ними згідно з пунк-
тами 42—55 цього Технічного регламенту або пунктами 29 і 30 додатка 1.

83. Призначені органи та визнані незалежні організації повинні проводити оцінку 
відповідності згідно з процедурами оцінки відповідності, зазначеними в пунктах 42—
55 цього Технічного регламенту або пунктах 29 і 30 додатка 1.
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84. Оцінка відповідності проводиться без навантаження на суб’єктів господарюван-

ня. Органи з оцінки відповідності провадять свою діяльність з урахуванням галузі, в 
якій діє підприємство, що замовляє роботи з оцінки відповідності, його характерис-
тик, а саме: структури, ступеня складності технології виробництва обладнання, що пра-
цює під тиском, або агрегата та масового чи серійного характеру виробничого процесу.

При цьому вони повинні дотримуватися ступеня вимогливості та рівня захисту, що є 
необхідними для відповідності обладнання, що працює під тиском, вимогам цього Тех-
нічного регламенту.

85. У разі коли орган з оцінки відповідності вважає, що виробником не виконані 
суттєві вимоги щодо охорони здоров’я та безпеки, зазначені в додатку 1 або відповід-
них національних стандартах, включених до переліку національних стандартів, чи ін-
ших технічних специфікаціях, зазначений орган вимагає від виробника вжиття відпо-
відних коригувальних заходів та не видає сертифіката.

86. У разі коли під час проведення моніторингу оцінки відповідності після видачі 
сертифіката органом з оцінки відповідності виявлено, що обладнання, що працює під 
тиском, не відповідає вимогам, він вимагає від виробника вжиття відповідних коригу-
вальних заходів і в разі потреби зупиняє або скасовує сертифікат.

87. У разі коли коригувальних заходів не вжито або вони не дали необхідних резуль-
татів, орган з оцінки відповідності залежно від обставин повинен обмежити сферу при-
значення і в разі потреби зупинити або скасувати видані сертифікати.

Розгляд апеляцій на рішення призначених органів,  
визнаних незалежних організацій

88. Подання на розгляд апеляцій на рішення призначених органів, визнаних неза-
лежних організацій здійснюється відповідно до закону.

Обов’язки призначених органів, визнаних незалежних  
організацій стосовно надання інформації

89. Призначені органи, визнані незалежні організації повинні інформувати орган, 
що призначає, про:

відмову у видачі, обмеження сфери, зупинення або скасування сертифіката;
обставини, що впливають на сферу та умови призначення таких органів;
запити щодо надання інформації про діяльність з оцінки відповідності, одержані ни-

ми від органів державного ринкового нагляду.
На запит органу, що призначає, призначені органи також інформують його про ді-

яльність з оцінки відповідності, що провадиться в межах сфери їх призначення, та іншу 
діяльність, у тому числі транскордонну та роботи за договорами субпідряду.

90. Призначені органи, визнані незалежні організації повинні надавати іншим ор-
ганам, призначеним відповідно до Технічного регламенту, які провадять діяльність з 
оцінки відповідності обладнання, що працює під тиском, відповідну інформацію з пи-
тань, що стосуються негативних результатів оцінки відповідності, а на запит — також 
позитивних результатів оцінки відповідності.

Координація призначених органів, визнаних незалежних організацій
91. Координація та співпраця між органами з оцінки відповідності здійснюється у 

формі секторальної групи (секторальних груп) призначених органів, визнаних неза-
лежних організацій.

Призначені органи, визнані незалежні організації повинні брати участь у роботі сек-
торальної групи (секторальних груп) органів з оцінки відповідності безпосередньо або 
через визначених представників.

Державний ринковий нагляд і контроль за обладнанням,  
що працює під тиском, або агрегатами

92. Державний ринковий нагляд і контроль за обладнанням,що працює під тиском, 
або агрегатами здійснюються відповідно доЗакону України «Про державний ринковий 
нагляд і контроль нехарчової продукції» з урахуванням вимог цього Технічного регла-
менту.

93. Заходи до усунення формальної невідповідності вживаються в разі, коли орган 
державного ринкового нагляду встановить таку невідповідність:

нанесення знака відповідності технічним регламентам з порушенням загальних 
принципів маркування зазначеним знаком, установлених Законом України «Про тех-
нічні регламенти та оцінку відповідності», або вимог, визначених у пунктах 61—66 цьо-
го Технічного регламенту;

ненанесення знака відповідності технічним регламентам;
нанесення ідентифікаційного номера призначеного органу, залученого на етапі 

контролю за виробництвом, з порушенням вимог, визначених у пунктах 61—66 цьо-
го Технічного регламенту, або ненанесення такого номера;

нескладення декларації про відповідність;
складення декларації про відповідність з порушенням;
ненадання або надання не в повному обсязі органу державного ринкового нагляду 

доступу до технічної документації;
відсутність інформації, зазначеної в пункті 17 або 24 цього Технічного регламенту, 

надання неправдивої інформації або не в повному обсязі;
недотримання однієї з вимог, визначених у пунктах 12—19 або 22—30 цього Тех-

нічного регламенту.
Таблиця відповідності

94. Таблиця відповідності положень Директиви 2014/68/ЄС Європейського Парла-
менту та Ради від 15 травня 2014 р. про гармонізацію законодавства держав-членів 
стосовно надання на ринку обладнання, що працює під тиском і агрегатів та цього Тех-
нічного регламенту наведена у додатку 5.

Додаток 1 
до Технічного регламенту

СУТТЄВІ ВИМОГИ ЩОДО БЕЗПЕЧНОСТІ
Попередні спостереження

1. Зобов’язання, що випливають із суттєвих вимог щодо безпечності, наведених у 
цьому додатку, для обладнання, що працює під тиском, застосовуються до агрегатів у 
разі існування відповідної загрози.

2. Суттєві вимоги щодо безпечності, викладені у цьому додатку, є обов’язковими. 
Зобов’язання, що випливають із суттєвих вимог щодо безпечності, застосовуються у 
разі, коли існує загроза для обладнання, що працює під тиском, під час використання в 
умовах, обґрунтовано передбачених виробником.

3. Виробник зобов’язується аналізувати загрози і ризики для виявлення тих, що сто-
суються його обладнання з огляду на тиск; після цього він повинен проектувати та кон-
струювати таке обладнання з урахуванням результатів проведеного аналізу.

4. Суттєві вимоги щодо безпечності необхідно тлумачити та застосовувати таким чи-
ном, щоб врахувати сучасний стан технічного розвитку та існуючу практику під час про-
ектування і виробництва, а також техніко-економічні маркування, що відповідають ви-
сокому ступеню захисту здоров’я і забезпечення безпеки.

Загальні питання
5. Обладнання, що працює під тиском, проектують, виготовляють і перевіряють та 

у разі потреби обладнують та встановлюють таким чином, щоб забезпечити його без-
печність під час введення в експлуатацію відповідно до інструкцій виробника або в об-
ґрунтовано передбачених умовах.

6. Обираючи найбільш доцільні рішення, виробник повинен застосовувати такі 
принципи:

усунення або зменшення загрози;
вжиття доцільних заходів захисту від загроз, які не можуть бути усунені;
інформування користувачів про залишкову загрозу із зазначенням необхідності 

вжиття відповідних спеціальних заходів для зниження ризиків під час встановлення та/
або використання обладнання.

7. У разі коли відомо про можливість неправильного використання або її можна чіт-
ко передбачити, обладнання, що працює під тиском, проектується у спосіб, що допо-
може запобігти ризикам  його неправильного використання, або надається належне 
попередження про те, що обладнання, що працює під тиском, не можна використову-
вати таким чином.

Проектування
8. Обладнання, що працює під тиском, необхідно належним чином проектувати з 

урахуванням усіх відповідних факторів для забезпечення його безпечності протягом 
передбаченого строку експлуатації.

У ході проектування необхідно враховувати відповідні коефіцієнти запасу міцності 
з використанням комплексних методів, які включають достатній запас міцності в усіх 
відповідних режимах збою.

Проектування належної міцності
9. Обладнання, що працює під тиском, необхідно проектувати з урахуванням наван-

тажень, що відповідають його цільовому використанню та іншим обґрунтовано перед-
баченим умовам експлуатації. Зокрема, необхідно враховувати такі фактори:

внутрішній/зовнішній тиск;
температуру навколишнього середовища та робочу температуру;
статичний тиск і масу вмісту в експлуатаційних та випробувальних умовах;
навантаження від переміщення, вітрове та сейсмічне навантаження;
реактивні сили та моменти, спричинені опорами, кріпленнями, трубопроводами;
корозії і ерозії, втому;
розпад нестабільного робочого середовища.
Необхідно брати до уваги різні навантаження, що можуть виникати одночасно, вра-

ховуючи ймовірність їх одночасного виникнення.
10. Проектування належної міцності ґрунтується на таких методах:
методі розрахунку, описаному в пункті 11 цього додатка, що у разі потреби допо-

внюється методом експериментального проектування, описаним у пункті 14 цього до-
датка;

методі експериментального проектування без розрахунку, описаному в пункті 14 
цього додатка, у разі, коли добуток максимально допустимого тиску PS на місткість V 
становить менше 6 тис. бар на 1 літр або добуток PS на DN становить менше 3 тис. бар.

Метод розрахунку. Стійкість до тиску та інші аспекти навантаження
11. Допустимі напруження обладнання, що працює під тиском, обмежуються з ура-

хуванням обґрунтовано передбачених режимів збою в умовах експлуатації. З цією ме-
тою застосовують коефіцієнти безпеки для  повного усунення неточностей, зумовле-

них особливостями виготовлення, фактичними умовами експлуатації, напруженням, 
способами розрахунку, властивостями та поведінкою матеріалів.

Ці методи розрахунку повинні забезпечувати достатні запаси міцності, що відповіда-
ють у разі потреби вимогам пункту 7 цього додатка.

Зазначених вимог можна досягти шляхом застосування одного з таких методів за-
лежно від обставин у разі потреби як доповнення до іншого методу або у поєднан-
ні з ним:

проектування за формулою;
проектування за результатами аналізу;
проектування за механікою руйнування матеріалів.

Опір
12. Для визначення опору обладнання, що працює під тиском, використовують від-

повідні проектні розрахунки, зокрема:
розрахунковий тиск, що не повинен бути меншим, ніж максимально допустимий 

тиск, та статичний і динамічний тиск робочого середовища, а також розпад нестабіль-
ного робочого середовища. Якщо посудина поділена на окремі камери під тиском, пе-
регородка між ними повинна бути сконструйована з урахуванням найвищого можливо-
го тиску для камери відносно найнижчого можливого тиску в сусідній камері;

розрахункові температури, що враховують належні запаси міцності;
конструкцію, що належним чином враховує всі можливі комбінації температури і 

тиску, які можуть виникнути в обґрунтовано передбачених умовах експлуатації;
максимальне напруження та його пікові концентрації, що повинні перебувати в меж-

ах безпечних значень;
під час розрахунку стійкості до тиску — значення, що відповідають властивостям 

матеріалу, на основі задокументованих даних з урахуванням положень, викладених у 
пункті 4 цього додатка, разом з відповідними коефіцієнтами безпеки. Властивості ма-
теріалів, які необхідно брати до уваги, зокрема, включають:

- межу текучості, що становить 0,2 або 1 відсоток умовної межі текучості за розра-
хункової температури;

- межу міцності на розрив;
- характеристики міцності залежні від часу, зокрема межу повзучості;
- дані щодо втоми;
- модуль Юнга (модуль пружності);
- відповідну величину пластичної деформації;
- енергію розриву під час згинання;
- в’язкість руйнування;
до властивостей матеріалу — відповідні поєднання факторів залежно від типу не-

руйнівного випробування, з’єднаних матеріалів і передбачених умов експлуатації;
конструкцію, що повинна належним чином враховувати всі обґрунтовано передба-

чені механізми погіршення характеристик (зокрема, корозію, повзучість, втому), що 
відповідають цільовому використанню обладнання. В інструкціях, зазначених у пунктах 
38—40 цього додатка, особливу увагу необхідно звернути на певні особливості кон-
струкції, що стосуються строку експлуатації обладнання, зокрема:

- для повзучості — розрахункову кількість годин експлуатації за визначених тем-
ператур;

- для втоми — розрахункову кількість циклів за визначених рівнів напруження;
- для корозії — розрахунковий припуск на корозію.

Стійкість
13. Якщо розрахована товщина не забезпечує адекватної структурної стійкості, не-

обхідно вжити належних заходів для виправлення ситуації, беручи до уваги ризики, 
пов’язані з транспортуванням і поводженням.

Метод експериментального проектування
14. Конструкція обладнання може бути затверджена повністю або частково відпо-

відною програмою випробування, проведеного на типовому зразку обладнання або ка-
тегорії обладнання.

Програма випробування чітко визначається перед таким випробуванням і затвер-
джується призначеним органом, відповідальним за модуль оцінки відповідності кон-
струкції.

У такій програмі визначають умови випробування і критерії приймання або відмо-
ви. Фактичні значення основних параметрів і характеристик матеріалів, що є складо-
вою частиною обладнання, яке проходить випробування, визначаються перед випро-
буванням.

У разі потреби під час випробування необхідно передбачити можливість спостере-
ження за критичними зонами обладнання, що працює під тиском, за допомогою на-
лежної вимірювальної апаратури, здатної з достатньою точністю реєструвати дефор-
мації і напруження.

Програма випробування повинна включати:
1) випробування тиском на міцність, що передбачає проведення перевірки того, що 

за тиску з певним запасом міцності, що залежить від максимально допустимого тис-
ку, в обладнанні не буде виявлено суттєвих витоків або деформацій, що перевищують 
встановлені граничні значення.

Для визначення випробувального тиску використовують різницю значень геоме-
тричних і фізичних властивостей матеріалів, виміряних за випробувальних умов, та 
значень, що використовуються для проектування; враховується різниця між випробу-
вальною та розрахунковою температурами;

2) у разі існування ризику повзучості або втоми відповідні випробування, визначені 
на основі вказаних умов експлуатації обладнання, зокрема часу витримки за визначе-
ної температури, кількості циклів за визначених рівнів напруження;

3) у разі потреби додаткові випробування щодо інших факторів, зазначених у пунк-
ті 9 цього додатка, зокрема корозії, зовнішніх пошкоджень.

Забезпечення безпечного поводження та експлуатації
15. Метод експлуатації, визначений для обладнання, що працює під тиском, повинен 

виключати обґрунтовано передбачений ризик під час експлуатації такого обладнання. У 
разі потреби особливу увагу необхідно звертати на:

механізми замикання і відкривання;
небезпечні витоки під час випуску для зменшення тиску;
пристрої для запобігання фізичного доступу за умови наявності тиску або вакуу-

му всередині;
температуру зовнішньої поверхні з урахуванням цільового використання;
розпад нестабільного робочого середовища.
Зокрема, обладнання, що працює під тиском, оснащене люком для доступу, пови-

нне мати автоматичний або ручний пристрій, за допомогою якого користувач зможе 
легко переконатися в тому, що відкривання не становить жодного ризику. Якщо від-
кривання може бути здійснено швидко, обладнання оснащують пристроєм блокуван-
ня, щоб запобігти відкриванню у разі, коли тиск або температура робочого середови-
ща становлять загрозу.

Засоби перевірки
16. Обладнання, що працює під тиском, проектують та виготовляють у спосіб, який 

дає можливість проведення всіх необхідних перевірок для забезпечення безпеки.
У разі коли потрібно забезпечити постійну безпеку обладнання, що працює під тис-

ком, необхідно передбачити наявність засобів для визначення внутрішнього стану об-
ладнання, зокрема отвори для фізичного доступу всередину обладнання для прове-
дення належних перевірок у безпечний та ергономічний спосіб.

Інші заходи для забезпечення безпечного стану обладнання, що працює під тиском, 
можуть застосовуватися у разі, коли:

його розміри замалі для фізичного доступу всередину;
відкривання обладнання негативно вплине на його внутрішню частину;
речовина, що міститься в обладнанні, не демонструє шкідливого впливу на матері-

ал, з якого виготовлено обладнання, а інших механізмів погіршення внутрішнього ста-
ну обладнання не передбачено.

Засоби дренування і видалення повітря
17. У разі потреби необхідно забезпечити належні засоби для дренування та вида-

лення повітря обладнання, що працює під тиском, з метою: 
уникнення шкідливого впливу, зокрема гідравлічного удару, вакуумного руйнуван-

ня, корозії або неконтрольованих хімічних реакцій. При цьому необхідно врахувати всі 
етапи експлуатації та випробування, зокрема випробування тиском;

забезпечення безпечного очищення, огляду та технічного обслуговування.
Корозія або інший хімічний вплив

18. У разі потреби необхідно забезпечити належний припуск на корозію або захист 
від корозії та інших хімічних впливів з урахуванням цільового та обґрунтовано перед-
баченого використання.

Знос
19. У разі можливості виникнення інтенсивної ерозії або стирання необхідно вжити 

належних заходів з метою:
мінімізації їх наслідків доцільними конструктивними рішеннями, зокрема щодо 

збільшення товщини матеріалу або використання спеціального покриття чи облицю-
вання;

заміни частин, на які здійснюється найбільший вплив;
привернення уваги в інструкціях, зазначених у пунктах 38—40 цього додатка, до за-

ходів щодо забезпечення стабільного безпечного використання обладнання.
Агрегати

20. Агрегати повинні бути сконструйованими у спосіб, за якого:
складові частини є надійними та відповідають своєму призначенню;
всі складові частини належним чином згруповані та правильно зібрані.

Заповнення та спорожнення
21. У разі потреби обладнання, що працює під тиском, необхідно проектувати, осна-

щувати пристроями або давати можливість оснащення таким пристроями, щоб забез-
печити його безпечне заповнення та спорожнення, зокрема у разі:

1) під час заповнення:
переповнення або надлишкового тиску, беручи до уваги коефіцієнт заповнення та 

тиск пари за розрахункової температури;

нестабільності обладнання, що працює під тиском;
2) під час спорожнення — неконтрольованого випуску робочого середовища під 

тиском;
3) під час заповнення або спорожнення — небезпечного під’єднання або від’єднання.

Захист від перевищення допустимих меж для обладнання, 
що працює під тиском

22. У разі коли за обґрунтовано передбачених умов можливе перевищення допус-
тимих меж, обладнання, що працює під тиском, оснащується відповідними захисни-
ми пристроями або проводиться підготовка для оснащення ними, крім випадків, ко-
ли захист такого обладнання передбачений іншими захисними пристроями в складі 
агрегата.

Відповідний пристрій або комбінація таких пристроїв визначають залежно від осо-
бливих характеристик обладнання або агрегата.

Відповідні захисні пристрої та їх комбінації складаються із:
запобіжних пристроїв відповідно до абзацу четвертого пункту 4 Технічного регла-

менту обладнання, що працює під тиском (далі — Технічний регламент);
належних пристроїв моніторингу, зокрема, індикаторів та/або аварійної сигналізації, 

що дають змогу автоматично чи вручну вживати заходів для підтримання обладнання, 
що працює під тиском, в межах допустимих показників (у разі потреби).

Запобіжні пристрої
23. Запобіжні пристрої повинні:
бути спроектованими та сконструйованими для забезпечення надійності та придат-

ності для їх передбаченого використання, а також у разі потреби доцільності вирахову-
вання вимог щодо технічного обслуговування та випробування пристроїв;

бути незалежними від інших функцій, якщо такі функції не впливають на їх захис-
ну функцію;

відповідати належним принципам проектування для отримання відповідного та на-
дійного захисту. Такі принципи, зокрема, включають режим безпечної роботи у разі 
збою, резервування, різнобічність і автоматичну діагностику.

Пристрої обмеження тиску
24. Пристрої обмеження тиску повинні бути сконструйованими таким чином, щоб 

тиск не перевищував максимально допустимий тиск PS; у разі потреби допускаєть-
ся короткочасна зміна тиску відповідно до специфікацій, викладених у пункті 52 цьо-
го додатка.

Пристрої контролю температури
25. Пристрої контролю температури повинні мати відповідний час спрацювання, пе-

редбачений вимогами безпеки, що відповідає функції вимірювання.
Зовнішня пожежа

26. У разі потреби обладнання, що працює під тиском, повинне бути сконструйоване 
та оснащене належними пристроями або мати можливість оснащення таким пристроя-
ми для дотримання вимог щодо мінімізації шкоди в разі виникнення зовнішньої поже-
жі, звертаючи особливу увагу на його цільове використання.

Виробництво
Процедури виробництва

27. Виробник повинен забезпечити компетентне виконання положень, визначених 
на етапі проектування, шляхом застосування доцільних методів і відповідних процедур 
з урахуванням визначених аспектів.

Підготовка складових частин
28. Підготовка складових частин, зокрема формування та підготовка фасок, не по-

винна призвести до появи дефектів або тріщин чи змін механічних властивостей, що 
може негативно вплинути на безпечність обладнання, що працює під тиском.

Нерознімне з’єднання
29. Нерознімні з’єднання і суміжні зони не повинні мати жодних поверхневих або 

внутрішніх дефектів, що негативно впливають на безпечність обладнання.
Властивості нерознімних з’єднань повинні відповідати мінімальним властивостям 

матеріалів, що з’єднуються, крім випадків, коли під час розрахунку конструкції спеці-
ально враховуються інші значення відповідних властивостей.

Для обладнання, що працює під тиском, нерознімне з’єднання складових частин, 
що забезпечують стійкість до тиску обладнання, а також складових частин, що безпо-
середньо приєднують до них, повинне здійснюватися кваліфікованим персоналом від-
повідно до належних робочих процедур.

Для обладнання, що працює під тиском, віднесеного до категорій II—IV, проводить-
ся оцінка відповідності технології виконання нерознімних з’єднань, персоналу, який їх 
виконує, організацією, якою на вибір виробника може бути:

призначений орган;
незалежна організація, визначена відповідно до пункту 67 Технічного регламенту.
З метою затвердження визначена незалежна організація проводить експертизу та 

випробування, передбачені відповідними національними стандартами, чи аналогічну 
експертизу та випробування або забезпечує їх проведення.

Неруйнівні випробування
30. Неруйнівні випробування нерознімних з’єднань обладнання, що працює під тис-

ком, проводяться кваліфікованим персоналом. Для обладнання, що працює під тис-
ком, віднесеного до категорій III і IV, оцінку відповідності проводить незалежна органі-
зація, визначена відповідно до пункту 67 Технічного регламенту.

Термообробка
31. У разі коли існує ризик того, що в процесі виробництва властивості матеріа-

лу зміняться настільки, що це негативно вплине на безпечність обладнання, що пра-
цює під тиском, на відповідному етапі виготовлення необхідно провести його термо-
обробку.

Простежуваність
32. Необхідно запровадити та дотримуватися відповідних процедур ідентифікації 

матеріалів, з яких виготовлені складові частини обладнання, що впливають на стій-
кість до тиску, за допомогою відповідних засобів від етапу отримання матеріалів про-
тягом процесу виготовлення до етапу заключних випробувань виготовленого облад-
нання, що працює під тиском.

Остаточна оцінка
33. Обладнання, що працює під тиском, підлягає остаточній оцінці.

Остаточна перевірка
34. Обладнання, що працює під тиском, проходить остаточну перевірку, що перед-

бачає огляд та вивчення супровідних документів, для встановлення відповідності вимо-
гам Технічного регламенту. Для забезпечення безпеки остаточну перевірку проводять 
всередині та ззовні кожної частини обладнання під час виробництва (зокрема, якщо пе-
ревірка під час вихідного контролю вже не є можливою).

Контрольні випробування
35. Остаточна оцінка обладнання, що працює під тиском, передбачає випробуван-

ня на стійкість до тиску, яке проводиться в формі випробування гідростатичним тис-
ком за тиску щонайменше рівному значенню, наведеному в пункті 53 цього додатка.

Для обладнання, що працює під тиском, віднесеного до категорії I, таке випробуван-
ня може проводитися із застосуванням статистичних методів.

Якщо випробування гідростатичним тиском має негативний вплив або є недоціль-
ним, можливе проведення інших випробувань. Перед проведенням інших випробувань 
застосовують додаткові заходи, зокрема неруйнівні випробування або інші методи ана-
логічної значущості.

Перевірка запобіжних пристроїв
36. Остаточна оцінка агрегатів повинна також передбачати перевірку запобіжних 

пристроїв у частині їх відповідності вимогам, зазначеним у пункті 22 цього додатка.
Маркування та етикетування

37. Крім маркування знаком відповідності технічним регламентам, передбаченого 
пунктами 60—66 Технічного регламенту, а також інформації, яку необхідно надати від-
повідно до пунктів 17 і 24 Технічного регламенту, надається така інформація:

1) для всього обладнання, що працює під тиском:
рік виробництва;
ідентифікація обладнання, що працює під тиском, за його характеристиками, зокре-

ма типом, ідентифікаційним номером серії або партії, та серійним номером;
суттєві максимальні/мінімальні допустимі граничні показники;
2) залежно від типу обладнання, що працює під тиском, — додаткова інформація, 

необхідна для безпечного встановлення, експлуатації або використання та у разі потре-
би технічного обслуговування і періодичного огляду, зокрема:

об’єм (V) обладнання у літрах (L);
номінальний діаметр (DN) трубопроводів;
застосовний випробувальний тиск PT в барах і дата;
встановлений тиск запобіжного пристрою в барах;
потужність обладнання, що працює під тиском, кВт;
напруга живлення, В;
цільове використання;
коефіцієнт заповнення, кг/л;
максимальна маса заповнення, кг;
маса тари, кг;
група робочого середовища;
3) у разі потреби попередження, прикріплені до обладнання, що працює під тиском, 

про його неправильне використання.
Інформація, зазначена в пункті 37 цього додатка, наноситься на обладнання, що 

працює під тиском, або табличку з технічними даними, надійно прикріплену до ньо-
го, крім випадків, коли:

може використовуватися відповідна документація для уникнення повторного мар-
кування окремих частин, зокрема складових частин трубопроводів одного і того ж 
агрегата;

обладнання, що працює під тиском, є малим за розмірами (інформація може зазна-
чатися на етикетці, прикріпленій до такого обладнання);
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для маси, що заповнюється, та попереджувальних знаків, передбачених підпунктом 

3 цього пункту, можуть використовуватися етикетки або інші відповідні засоби за умо-
ви, що вони лишатимуться читабельними протягом належного періоду часу.

Інструкції з експлуатації
38. У разі надання на ринку обладнання, що працює під тиском, повинне супрово-

джуватися інструкціями для користувача, що містять всю необхідну інформацію що-
до безпеки, зокрема:

монтажу, в тому числі збору різних частин обладнання;
введення в експлуатацію;
використання;
технічного обслуговування, у тому числі перевірки користувачем.
39. Інструкції повинні містити інформацію, нанесену на обладнання, що працює під 

тиском, відповідно до пункту 37 Технічного регламенту, крім його серійного номера, та 
в разі потреби супроводжуватися технічною документацією, кресленнями і схемами, 
необхідними для повного розуміння таких інструкцій.

40. В інструкціях також зазначають ризики, що виникають у зв’язку з неправильним 
використанням обладнання, відповідно до пункту 7 цього додатка, та особливості кон-
струкції відповідно до пунктів 11—13 цього додатка.

Матеріали
41. Матеріали, що використовуються для виготовлення обладнання, що працює під 

тиском, повинні бути придатними для такого застосування протягом всього запланова-
ного строку служби, крім випадків, коли передбачено їх заміну.

Зварювальні матеріали та інші з’єднувальні матеріали повинні належним чином за-
довольняти вимоги пункту 42, підпункту 1 пункту 43 та абзацу першого пункту 44 цьо-
го додатка.

42. Матеріали частин під тиском повинні:
мати властивості, що відповідають всім обґрунтовано передбаченим умовам екс-

плуатації та умовам випробування, зокрема бути достатньо в’язкими та міцними. У від-
повідних випадках характеристики матеріалів повинні відповідати вимогам пункту 54 
цього додатка. Крім того, матеріали обираються обережно з метою уникнення крихко-
го зламу; якщо необхідно використання крихкого матеріалу, потрібно вживати відпо-
відних заходів;

бути достатньо стійкими до хімічного впливу робочого середовища, яке міститься в 
обладнанні, що працює під тиском; хімічні та фізичні властивості матеріалу, необхідні 
для безпечної експлуатації, не повинні суттєво піддаватися впливу протягом заплано-
ваного строку експлуатації обладнання;

не повинні суттєво змінюватися через старіння;
бути придатними для передбачених процедур обробки;
бути відібраними для уникнення суттєвих небажаних наслідків з’єднання різних ма-

теріалів.
43. Виробник обладнання, що працює під тиском, повинен:
1) належним чином визначити значення, необхідні для проектних розрахунків, наве-

дених у пунктах 11—13 цього додатка, та суттєві характеристики матеріалів і методи їх 
обробки, передбачені пунктом 42 цього додатка;

2) зазначити у технічній документації інформацію про дотримання ним вимог Тех-
нічного регламенту шляхом:

використання матеріалів, які відповідають вимогам національних стандартів;
використання матеріалів, на які поширюється схвалення на використання матері-

алів обладнання, що працює під тиском, відповідно до пунктів 50—55 Технічного ре-
гламенту;

оцінювання окремих матеріалів;
3) для обладнання, що працює під тиском, віднесеного до категорій III і IV, оціню-

вання окремих матеріалів проводить призначений орган, відповідальний за процедури 
оцінки відповідності обладнання, що працює під тиском.

44. Виробник повинен вживати необхідних заходів для забезпечення відповіднос-
ті матеріалів, що використовуються, вимогам всіх необхідних специфікацій. Зокрема, 
для всіх матеріалів необхідно отримувати документацію, що укладається виробником 
матеріалів та засвідчує їх відповідність специфікаціям.

Для основних частин, що перебувають під тиском та призначаються для обладнан-
ня і визначення категорій II—IV, таке засвідчення має форму сертифіката контролю 
відповідного продукту.

Якщо виробник матеріалу має належну систему забезпечення якості, сертифікова-
ну компетентним органом, та матеріали пройшли особливу оцінку, сертифікати, видані 
виробником, вважаються такими, що засвідчують відповідність необхідним вимогам.

Особливі вимоги до обладнання, що працює під тиском
45. На додаток до застосовних вимог, передбачених пунктами 1—4 цього додат-

ка, зазначені вимоги застосовуються до обладнання, що працює під тиском, про яке 
йдеться в пунктах 46 і 47 цього додатка.

Обладнання, що працює під тиском та підігрівається полум’ям  
або нагрівається іншим способом, щодо якого існує ризик перегріву,  

передбачене пунктом 7 Технічного регламенту
46. До обладнання, що працює під тиском та підігрівається полум’ям або нагріваєть-

ся іншим способом, щодо якого існує ризик перегріву, передбаченого пунктом 7 Тех-
нічного регламенту, належать:

пристрої для виробництва пари та гарячої води, передбачені підпунктом 2 пунк-
ту 7 Технічного регламенту, зокрема парові та водогрійні котли, що підігріваються 
полум’ям, пароперегрівачі та проміжні пароперегрівачі, котли-утилізатори, котли для 
спалювання відходів, електродні котли або котли з електричним підігрівом, автокла-
ви, разом з оснащенням та у разі потреби власними системами очищення води та по-
дачі палива;

обладнання для нагрівання для технологічних потреб, крім нагрівачів води та па-
ри, передбачене підпунктом 1 пункту 8 Технічного регламенту, зокрема нагрівачі для 
хімічних та інших подібних процесів, а також обладнання, що працює під тиском, для 
харчової галузі.

Таке обладнання розраховують, проектують та будують у спосіб, який дає змогу 
уникнути або мінімізувати ризик розгерметизації, зумовленої перегрівом. У відповід-
них випадках необхідно забезпечити:

застосування належних засобів захисту для обмеження експлуатаційних параме-
трів, зокрема подачі та відведення тепла і у разі потреби рівня робочого середовища 
для уникнення ризику місцевого або загального перегріву;

забезпечення місць відбору проб у разі потреби для проведення оцінки властивос-
тей робочого середовища з метою уникнення ризиків, пов’язаних з відкладеннями та/
або корозією;

застосування достатніх застережних заходів для усунення ризику пошкодження від-
кладеннями;

наявність засобів безпечного відведення залишкового тепла після вимикання об-
ладнання;

вжиття заходів для запобігання небезпечному накопиченню легкозаймистих сумі-
шей горючих речовин і повітря або зворотному удару полум’я.

Трубопроводи, зазначені у підпункті 3 пункту 7  
Технічного регламенту

47. Під час проектування та конструювання необхідно забезпечити:
запобігання надмірному навантаженню, зумовленому неприпустимим вільним пе-

реміщенням або прикладенням надмірних зусиль, зокрема до фланців, з’єднань, силь-
фонів або шлангів, що належним чином контролюється шляхом створення опор, обме-
ження, закріплення, вирівнювання або попереднього натягу;

якщо є ймовірність виникнення конденсату всередині трубопроводів для газоподіб-
них робочих середовищ, наявність засобів осушення та видалення відкладень з най-
більш заглиблених частин трубопроводу з метою уникнення пошкодження гідравліч-
ним ударом або корозією;

запобігання пошкодженню, спричиненому турбулентністю або вихроутворенням 
відповідно до пункту 19 цього додатка;

запобігання втомі через вібрацію в трубах;
якщо в трубопроводах містяться робоче середовище групи 1, наявність належних 

засобів ізоляції відгалужень трубопроводів, розміри яких становлять суттєву загрозу;
запобігання ненавмисному випуску робочого середовища; чітке позначення місць 

відведення на одній і тій же стороні трубопроводу із зазначенням робочого середови-
ща, що міститься в ньому;

зазначення у технічній документації положень та маршрутів підземних трубопро-
водів для полегшення безпечного проведення оглядових, інспекційних та ремонтних 
робіт.

Особливі вимоги до обладнання, що працює під тиском
48. У разі коли матеріали чітко не зазначені, а гармонізовані стандарти не застосо-

вуються, виробник повинен продемонструвати, що він вжив необхідних заходів для за-
безпечення загального рівня безпеки.

Положення, викладені у цій частині, доповнюють суттєві вимоги щодо безпечнос-
ті, передбачені пунктами 1—47 цього додатка, для обладнання, що працює під тиском, 
до якого вони застосовуються.

Допустимі напруження
49. Позначення:
Re/t — межа текучості, яка за розрахункової температури визначається як:
- верхня межа текучості для матеріалу, який має нижню і верхню межі текучості;
- 1 відсоток умовної межі текучості аустенітної сталі і нелегованого алюмінію;
- 0,2 відсотка умовної межі текучості в інших випадках;
Rm/20 — мінімальне значення межі міцності на розрив за температури 20° C.
Rm/t — межа міцності на розрив за розрахункової температури.
50. Залежно від матеріалу, що використовується, допустима загальна напруженість 

за переважно статичних навантажень і температур за межами діапазону, в якому суттє-
во проявляється повзучість, не повинна перевищувати таких значень:

1) для феритової сталі, у тому числі нормалізованої сталі (нормалізований прокат), 
крім дрібнозернистої сталі та сталі, що пройшла спеціальну термообробку, — 2/3 від 
Re/t та 5/12 від Rm/20;

2) для аустенітної сталі:

якщо її подовження після розриву перевищує 30 відсотків, — 2/3 від Re/t , якщо 
її подовження після розриву перевищує 35 відсотків, — 5/6 від Re/t та 1/3 від Rm/t;

3) для нелегованого і низьколегованого сталевого литва 10/19 від Re/t та 1/3 від 
Rm/20;

4) для алюмінію — 2/3 від Re/t;
5) для алюмінієвих сплавів, крім сплавів дисперсійного твердіння, — 2/3 від Re/t 

та 5/12 від Rm/20.
Коефіцієнти зварювання

51. Для зварних з’єднань коефіцієнти зварювання не повинні перевищувати та-
ких значень:

для обладнання, що підлягає руйнівним та неруйнівним випробуванням для під-
твердження відсутності суттєвих дефектів всього ряду з’єднань, — 1;

для обладнання, що підлягає вибірковим неруйнівним випробуванням, — 0,85;
для обладнання, що не підлягає неруйнівним випробуванням, крім візуального 

огляду, — 0,7.
У разі потреби необхідно брати до уваги тип напруження і механічно-технологіч-

ні властивості з’єднання.
Пристрої обмеження тиску, зокрема для посудин,  

що працюють під тиском
52. Короткочасне підвищення тиску, зазначене в пункті 24 цього додатка, не пови-

нно перевищувати 10 відсотків максимально допустимого тиску.
Гідростатичний випробувальний тиск

53. Для посудин, що працюють під тиском, гідростатичний випробувальний тиск, 
визначений пунктом 35 цього додатка, не повинен перевищувати таких значень:

максимальне навантаження, якому може піддаватися обладнання, що працює під 
тиском, за експлуатаційних умов з урахованням його максимально допустимого тис-
ку та максимально допустимої температури, а також коефіцієнта 1,25;

максимально допустимий тиск з урахуванням коефіцієнта 1,43.
Характеристики матеріалу

54. Крім випадків, коли вимагаються інші значення відповідно до інших крите-
ріїв, що беруться до уваги, сталь вважається достатньо в’язкою для задоволен-
ня вимог абзацу другого пункту 42 цього додатка, якщо під час випробування на 
розтягнення, проведеного за стандартною процедурою, її подовження після роз-
риву становить не менше 14 відсотків, а її енергія розриву під час згинання, вимі-
ряна на випробувальному зразку з V-подібним надрізом за ISO, становить не мен-
ше 27 Дж за температури не більше 20° C, але не більше, ніж найнижча передба-
чена робоча температура.

Додаток 2 
до Технічного регламенту

ДІАГРАМИ  
оцінки відповідності

1. У діаграмах наведені такі посилання на категорії модулів:
I — модуль A;
II — модулі A2, D1, E1;
III — модулі В (тип проекту), D, B (тип проекту), F, B (тип виробництва),  

E, B (тип виробництва) і C2, H;
IV — модулі В (тип виробництва), D, B (тип виробництва) і F, G, H1;

2. Запобіжні пристрої, визначені пунктом 3 та зазначені в підпункті 4 пункту 7 
Технічного регламенту обладнання, що працює під тиском (далі — Технічний регла-
мент), віднесені до категорії IV. У виняткових випадках запобіжні пристрої, виготов-
лені для конкретного обладнання, можуть класифікуватися за тією ж категорією, що 
і обладнання, яке вони захищають.

3. Прилади, що працюють під тиском, визначені пунктом 3 Технічного регламенту 
та зазначені в підпункті 4 пункту 7 Технічного регламенту, класифікуються на основі:

їх максимально допустимого тиску PS;
їх місткості (V) або номінального діаметру (DN) у разі потреби;
групи робочого середовища, для якого вони призначені.
Для визначення категорії оцінки відповідності посудин або трубопроводів вико-

ристовується відповідна діаграма.
Якщо місткість і номінальний діаметр використовуються згідно з абзацом третім 

пункту 3 цього додатка, обладнання, що працює під тиском, класифікують за найви-
щою категорією.

4. Межі розділів, наведені на діаграмах оцінки відповідності, вказують на верхню 
межу значень для кожної категорії.

Діаграма 1

В особливих випадках посудини, що містять нестабільні гази та відносяться до кате-
горії I або II відповідно до діаграми 1, відносяться до категорії III.

Діаграма 2

В особливих випадках переносні вогнегасники та балони для дихального обладнан-
ня відносяться до категорії III.

Діаграма 3

Діаграма 4

В особливих випадках агрегати, призначені для виробництва гарячої води, за-
значені в підпункті 1 пункту 8 Технічного регламенту, проходять дослідження зраз-
ка (модуль В (тип проекту) для перевірки відповідності суттєвим вимогам пунк-
тів 22—25, 38—40, абзаців шостого та дев’ятого пункту 46 додатка 1 до Техніч-
ного регламенту або процедуру відповідності на основі цілковитого забезпечен-
ня якості (модуль H).

Діаграма 5

В особливих випадках конструкція автоклавів повинна проходити процедуру оцінки 
відповідності, аналогічну одному з модулів категорії III.

Діаграма 6

В особливих випадках трубопроводи, що призначені для нестабільних газів та відно-
сяться до категорії I або II відповідно до діаграми 6, відносяться до категорії III.

Діаграма 7

В особливих випадках всі трубопроводи з робочим середовищем, температура яко-
го перевищує 350° С, які відносяться до категорії II відповідно до діаграми 7, відно-
сяться до категорії III.

Діаграма 8
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ОРІЄНТИР № 3
Діаграма 9

Додаток 3 
до Технічного регламенту

ПРОЦЕДУРИ  
оцінки відповідності

Модуль A 
(внутрішній контроль виробництва)

1. Внутрішній контроль виробництва є процедурою оцінки відповідності, за допомогою 
якої виробник виконує обов’язки, передбачені в пунктах 2—5 цього додатка, а також гаран-
тує і заявляє під свою виключну відповідальність, що обладнання, що працює під тиском, та 
агрегати (далі — обладнання, що працює під тиском) відповідають вимогам Технічного ре-
гламенту обладнання, що працює під тиском (далі — Технічний регламент).

Технічна документація
2. Виробник розробляє технічну документацію, яка повинна давати можливість оціни-

ти відповідність обладнання, що працює під тиском, відповідним вимогам, а також включає 
опис проведення і результати належного аналізу та оцінки ризику (ризиків). У технічній до-
кументації повинні зазначатися застосовні вимоги та пов’язані з проведенням оцінки відпо-
відності питання проектування, виробництва і функціонування продукції. Технічна докумен-
тація повинна містити, зокрема, такі елементи:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агрегатів, 

контурів тощо; 
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для екс-

плуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/або ін-

ших відповідних технічних специфікацій, описи рішень, прийнятих з метою забезпечення 
відповідності суттєвим вимогам Технічного регламенту, де такі гармонізовані стандарти не 
застосовані. У разі застосування не в повному обсязі національних стандартів, відповідність 
яким надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, у технічній документації 
зазначаються їх частини, які застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень;
протоколи випробувань.

Виробництво
3. Виробник вживає всіх необхідних заходів для того, щоб виробничий процес та його 

моніторинг забезпечували відповідність виготовленого обладнання, що працює під тиском, 
технічній документації, зазначеній у пункті 2 цього додатка, та вимогам Технічного регла-
менту, що застосовується до нього.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація  
про відповідність

4. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на кожну одиницю об-
ладнання, що працює під тиском, що відповідає застосовним вимогам Технічного регла-
менту.

5. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для моделі обладнання, що 
працює під тиском, та зберігає її разом з технічною документацією для подання на запити 
органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після ведення в обіг обладнання, 
що працює під тиском. У декларації про відповідність зазначається обладнання, що працює 
під тиском, для якого її складено.

На обґрунтований запит копія декларації про відповідність надається відповідним орга-
нам державного ринкового нагляду.

Уповноважений представник
6. Обов’язки виробника, викладені у пунктах 4 і 5 цього додатка, може виконати його 

уповноважений представник від його імені та під його відповідальність за умови визначен-
ня таких обов’язків у дорученні.

Модуль A2 
(внутрішній контроль виробництва з проведенням перевірок обладнання, 

 що працює під тиском, які проводять під наглядом через певні інтервали часу)
7. Внутрішній контроль виробництва з проведенням перевірок обладнання, що працює 

під тиском, які проводять під наглядом через певні інтервали часу, є процедурою оцінки від-
повідності, за допомогою якої виробник виконує зобов’язання, визначені пунктами 8—12 
цього додатка, а також забезпечує та декларує під свою повну відповідальність, що від-
повідне обладнання, що працює під тиском, задовольняє вимоги Технічного регламенту.

Технічна документація
8. Виробник складає технічну документацію, яка повинна давати можливість оцінити 

відповідність обладнання, що працює під тиском, відповідним вимогам, а також включає 
належний аналіз та оцінку ризику (ризиків). У технічній документації повинні зазначатися 
застосовні вимоги та пов’язані з проведенням оцінки відповідності питання проектування, 
виробництва і функціонування обладнання, що працює під тиском. Технічна документація 
повинна містити, зокрема, такі елементи:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агрегатів, 

контурів тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для екс-

плуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/або ін-

ших відповідних технічних специфікацій, відповідність яким надає презумпцію відповіднос-
ті продукції суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не застосовані, — описи 
рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регла-
менту. У разі застосування не в повному обсязі національних стандартів, відповідність яким 
надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, у технічній документації пови-
нні зазначатися їх частини, які застосовані;

результати проектних розрахунків, проведених експертиз; 
протоколи випробувань.

Виробництво
9. Виробник вживає всіх необхідних заходів для того, щоб виробничий процес та його 

моніторинг забезпечували відповідність виготовленого обладнання, що працює під тиском, 
технічній документації, зазначеній у пункті 8 цього додатка, та вимогам Технічного регла-
менту, що застосовуються до нього.

Остаточна оцінка та перевірки обладнання, що працює під тиском
10. Виробник проводить остаточну оцінку обладнання, що працює під тиском, моніто-

ринг якого здійснюється шляхом проведення позапланових перевірок призначеним орга-
ном, обраним виробником.

Призначений орган повинен проводити перевірки продукції або забезпечувати прове-
дення таких перевірок через певні інтервали часу, визначені таким органом, з метою пере-
вірки якості внутрішніх перевірок обладнання, що працює під тиском, беручи до уваги, зо-
крема, технологічну складність обладнання, кількість виробів.

Під час позапланових перевірок призначений орган:
визначає фактичне проведення виробником остаточної оцінки відповідно до пунктів 

33—36 додатка 1 до Технічного регламенту;
відбирає зразки обладнання, що працює під тиском, на виробництві чи в складських 

приміщеннях для проведення перевірок. Призначений орган оцінює кількість одиниць об-
ладнання для зразка та необхідність проведення або забезпечення проведення остаточної 
оцінки для таких зразків обладнання, що працює під тиском, або їх частини.

Процедура відбирання зразків, що повинна бути застосована, призначена для здійснен-
ня процесу виробництва обладнання, що працює під тиском, у допустимих межах для за-
безпечення відповідності обладнання.

Якщо одна або кілька одиниць обладнання, що працює під тиском, не є відповідними, 
призначений орган вживає необхідних заходів.

Виробник під відповідальність призначеного органу наносить ідентифікаційний номер 
призначеного органу під час виробничого процесу.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація  
про відповідність

11. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на кожну одиницю 
обладнання, що працює під тиском, що задовольняє застосовні вимоги Технічного регла-
менту.

12. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для моделі обладнання, 
що працює під тиском, та зберігає її разом з технічною документацією для подання на за-
пити органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг об-

ладнання, що працює під тиском. У декларації про відповідність зазначається інформація, 
яка дає змогу ідентифікувати обладнання, що працює під тиском, для якого її складено.

На обґрунтований запит копія декларації про відповідність надається відповідним орга-
нам державного ринкового нагляду.

Уповноважений представник
13. Обов’язки виробника, викладені у пунктах 11, 12 цього додатка, можуть бути викона-

ні його уповноваженим представником від його імені та під його відповідальність за умови 
визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль В 
(експертиза типу — типу виробництва)

14. Експертиза типу — типу виробництва є частиною процедури оцінки відповідності, 
під час проведення якої призначений орган досліджує технічний проект обладнання, що 
працює під тиском, і перевіряє та засвідчує, що такий технічний проект відповідає вимо-
гам Технічного регламенту.

15. Експертиза типу — типу виробництва складається з оцінки відповідності технічно-
го проекту обладнання, що працює під тиском, шляхом перевірки технічної документації та 
підтвердних доказів, зазначених у пункті 16 цього додатка, та перевірки зразка, що є репре-
зентативним для виробництва обладнання, що працює під тиском.

16. Виробник подає призначеному органу за своїм вибором заявку на проведення екс-
пертизи типу, яка повинна включати:

найменування та адресу виробника та у разі, коли заявка подана уповноваженим пред-
ставником, — також його найменування та адресу;

письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу;
технічну документацію. 
Технічна документація дає можливість оцінити відповідність обладнання, що працює під 

тиском, застосовним вимогам Технічного регламенту, а також включає результати належ-
ного аналізу та оцінки ризику (ризиків). У технічній документації повинні зазначатися засто-
совні вимоги та пов’язані з проведенням оцінки відповідності питання проектування, вироб-
ництва і функціонування обладнання, що працює під тиском. Технічна документація пови-
нна містити, зокрема, такі елементи:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агрегатів, 

контурів тощо; 
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для екс-

плуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/або ін-

ших відповідних технічних специфікацій, відповідність яким надає презумпцію відповіднос-
ті продукції суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не застосовані, — описи 
рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регла-
менту. У разі застосування не в повному обсязі національних стандартів, відповідність яким 
надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, у технічній документації пови-
нні зазначатися їх частини, які застосовані; 

результати проектних розрахунків, проведених експертиз;
протоколи випробувань;
інформацію щодо випробувань, передбачених для виробництва;
інформацію щодо кваліфікації або атестації персоналу згідно з вимогами пунктів 29 і 30 

додатка 1 до Технічного регламенту;
репрезентативні зразки для передбаченого виробу.
Зразок може охоплювати кілька модифікацій обладнання, що працює під тиском, за 

умови, що різниця між модифікаціями не впливає на рівень безпеки.
Призначений орган може вимагати: 
додаткові зразки, якщо це необхідно для проведення випробувань;
підтвердні докази відповідності рішення технічного проекту.
Підтвердними доказами є документи, що використані, зокрема, у разі, коли відповідні 

національні стандарти не застосовані в повному обсязі. Підтвердні докази включають у разі 
потреби результати випробувань, проведених відповідною лабораторією виробника із за-
стосуванням інших відповідних технічних специфікацій або іншою випробувальною лабо-
раторією від його імені та під його відповідальність.

17. Призначений орган:
1) проводить експертизу технічної документації та підтвердних доказів для визначен-

ня адекватності технічного проекту обладнання, що працює під тиском, та виробничих про-
цесів, зокрема:

проводить оцінку матеріалів якщо вони не відповідають застосовним національним 
стандартам або схвалення на використання матеріалів, та перевірку сертифіката, виданого 
виробником матеріалу відповідно до пункту 44 додатка 1 до Технічного регламенту;

затверджує процедуру для виконання нерознімного з’єднання частин обладнання, що 
працює під тиском, або перевіряє, чи вони затверджені раніше відповідно до пункту 29 до-
датка 1 до Технічного регламенту;

переконується, що персонал, який виконує нерознімні з’єднання частин обладнання, що 
працює під тиском, та здійснює неруйнівний контроль, має відповідну кваліфікацію або 
атестацію згідно з пунктами 29 і 30 додатка 1 до Технічного регламенту;

2) перевіряє відповідність виготовлення зразка (зразків) технічній документації та визна-
чає елементи зразка (зразків), що спроектовані згідно із застосовними положеннями від-
повідних національних стандартів та/або технічних специфікацій, відповідність яким надає 
презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, а також елементи, що спроектовані 
без застосування відповідних положень зазначених стандартів; 

3) проводить належні дослідження і випробування для перевірки правильності засто-
сування рішень, якщо виробник застосував рішення, визначені у відповідних національних 
стандартах та/або технічних специфікаціях, відповідність яким надає презумпцію відповід-
ності продукції суттєвим вимогам;

4) проводить належні дослідження і випробування для перевірки відповідності прийня-
тих виробником рішень відповідним суттєвим вимогам Технічного регламенту, якщо не за-
стосовані рішення, визначені у відповідних національних стандартах, відповідність яким на-
дає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам;

5) узгоджує з виробником місце проведення перевірок та випробувань.
18. Призначений орган складає звіт про оцінювання, в якому зазначаються дані про ді-

яльність, що провадиться згідно з пунктом 17 цього додатка, та її результати. Призначений 
орган оприлюднює (в повному чи неповному обсязі) зміст зазначеного звіту лише за зго-
дою виробника.

19. У разі коли типовий зразок відповідає вимогам Технічного регламенту, призначений 
орган видає виробнику сертифікат експертизи типу. Сертифікат є дійсним протягом 10 ро-
ків з можливістю поновлення, в якому зазначаються найменування та адреса виробника, 
висновки дослідження, умови чинності сертифіката (у разі наявності) та дані, необхідні для 
ідентифікації затвердженого типу.

До сертифіката експертизи типу можуть додаватися один чи більше додатків. Призна-
чений орган зберігає копію сертифіката експертизи типу, додатків і доповнень до нього.

Сертифікат та додатки до нього повинні містити всю інформацію, що дасть змогу оціню-
вати відповідність виготовленого обладнання, що працює під тиском, дослідженому типу та 
здійснювати контроль під час експлуатації.

У разі коли тип не відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту, призначений 
орган відмовляє у видачі сертифіката експертизи типу та інформує про це заявника з об-
ґрунтуванням своєї відмови.

20. Призначений орган повинен постійно відслідковувати зміни в загальновизнаному су-
часному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що затверджений тип може не відпові-
дати застосовним вимогам Технічного регламенту, та повинен визначити потребу в подаль-
шому дослідженні таких змін. У разі коли зазначені зміни потребують подальшого дослі-
дження, призначений орган повинен повідомити про це виробнику. 

Виробник повинен інформувати призначений орган, який зберігає технічну документа-
цію, що стосується сертифіката експертизи типу, про усі модифікації для затвердженого 
типу, які можуть вплинути на відповідність обладнання, що працює під тиском, суттєвим 
вимогам щодо безпечності Технічного регламенту чи умовам щодо чинності сертифіката. 
Такі зміни вимагають додаткового затвердження у формі доповнення до сертифіката екс-
пертизи типу.

21. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про видані 
або скасовані ним сертифікати експертизи типу та/або доповнення до них, а також пері-
одично або на запит подавати органам, що призначають, інформацію про відмову у вида-
чі сертифікатів та/або доповнень до них, дію яких він зупинив або іншим чином обмежив.

Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про сертифіка-
ти експертизи типу та/або доповнення до них, у видачі яких він відмовив, які ним скасова-
ні, дію яких він зупинив чи іншим чином обмежив, а також на запит — про сертифікати та/
або доповнення до них, які він видав.

Орган, що призначає, відповідні органи державного ринкового нагляду та інші призна-
чені органи мають право на запити одержувати копію сертифікатів експертизи типу та/або 
доповнень до них. Орган, що призначає, та відповідні органи державного ринкового нагля-
ду мають право одержувати копію технічної документації та результати досліджень, прове-
дених призначеним органом. Призначений орган зберігає копію сертифіката експертизи 
типу — типу виробництва, додатки та доповнення до нього, а також технічний файл, у тому 
числі документацію, надану виробником, до закінчення строку дії сертифіката.

22. Виробник зберігає копію сертифіката експертизи типу — типу виробництва, додат-
ки та доповнення до нього разом з технічною документацією для надання на запити орга-
нів державного ринкового нагляду протягом 10 років з дати введення в обіг на ринку об-
ладнання, що працює під тиском.

23. Уповноважений представник виробника може подати заявку, передбачену пунктом 
16 цього додатка, та виконувати зобов’язання, викладені в пунктах 20 і 22 цього додатка, за 
умови, що вони зазначені в документі, що підтверджує його повноваження.

Експертиза типу — типу проекту
24. Експертиза типу — типу проекту є частиною процедури оцінки відповідності, під час 

якої призначений орган розглядає технічний проект обладнання, що працює під тиском, і 
перевіряє та засвідчує, що технічний проект обладнання відповідає вимогам Технічного ре-
гламенту.

25. Експертиза типу — типу проекту складається з оцінки відповідності технічного про-
екту обладнання, що працює під тиском, що проводиться шляхом експертизи технічної до-

кументації та підтвердних доказів, зазначених у пункті 26 цього додатка, без проведення 
експертизи зразка.

Метод експериментального проектування, передбачений пунктом 14 додатка 1 до Тех-
нічного регламенту, не повинен використовуватися щодо цього модуля.

26. Виробник подає лише одному призначеному органу за своїм вибором заявку на про-
ведення експертизи типу, яка повинна включати:

найменування та адресу виробника та у разі, коли заявка подана уповноваженим пред-
ставником, — також його найменування та адресу;

письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу;
технічну документацію. 
Технічна документація дає можливість оцінити відповідність обладнання, що працює під 

тиском, застосовним вимогам Технічного регламенту, а також включає результати належ-
ного аналізу та оцінки ризику (ризиків). У технічній документації повинні зазначатися засто-
совні вимоги та пов’язані з проведенням оцінки відповідності питання проектування, вироб-
ництва і функціонування обладнання, що працює під тиском. Технічна документація пови-
нна містити, зокрема, такі елементи:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агрегатів, 

контурів тощо; 
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для екс-

плуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/або ін-

ших відповідних технічних специфікацій, відповідність яким надає презумпцію відповіднос-
ті продукції суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не застосовані, — описи 
рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регла-
менту. У разі застосування не в повному обсязі національних стандартів, відповідність яким 
надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, у технічній документації пови-
нні зазначатися їх частини, які застосовані; 

результати проектних розрахунків, проведених експертиз;
інформацію про кваліфікацію або атестацію персоналу згідно з вимогами пунктів 29 і 30 

додатка 1 до Технічного регламенту;
підтвердні докази відповідності рішення технічного проекту.
Підтвердними доказами є документи, що використані, зокрема, у разі, коли відповідні 

національні стандарти не застосовані в повному обсязі. Підтвердні докази повинні включа-
ти у разі потреби результати випробувань, проведених відповідною лабораторією вироб-
ника або іншою випробувальною лабораторією від його імені та під його відповідальність.

Заявка може охоплювати кілька модифікацій обладнання, що працює під тиском, за 
умови, що різниця між модифікаціями не впливає на рівень безпеки.

27. Призначений орган:
1) проводить експертизу технічної документації та підтвердних доказів для визначення 

адекватності технічного проекту продукції, зокрема:
проводить оцінку матеріалів, якщо вони не відповідають застосовним національним 

стандартам або схваленню на використання матеріалів;
затверджує процедури для виконання нерознімного з’єднання частин обладнання, що 

працює під тиском, або перевіряє, чи вони затверджені раніше відповідно до пункту 29 до-
датка 1 до Технічного регламенту;

2) проводить належні дослідження для перевірки правильності застосування рішень, як-
що виробник застосував рішення, визначені у відповідних національних стандартах, відпо-
відність яким надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам;

3) проводить належні дослідження для перевірки відповідності прийнятих виробником 
рішень відповідним суттєвим вимогам Технічного регламенту, якщо не застосовані рішен-
ня, визначені у відповідних національних стандартах, відповідність яким надає презумпцію 
відповідності продукції суттєвим вимогам.

28. Призначений орган складає звіт про оцінювання, в якому зазначаються дані про ді-
яльність, що провадиться згідно з пунктом 27 цього додатка, та її результати. Призначений 
орган оприлюднює (в повному чи неповному обсязі) зміст зазначеного звіту лише за зго-
дою виробника. 

29. У разі коли проект відповідає вимогам Технічного регламенту, призначений орган 
повинен видати виробнику сертифікат експертизи типу — типу проекту. Сертифікат є дій-
сним протягом 10 років з можливістю поновлення та повинен містити найменування та 
адресу виробника, висновки перевірки, умови (у разі наявності), за яких такий сертифікат є 
дійсним, та дані, необхідні для ідентифікації схваленої конструкції.

До сертифіката експертизи типу можуть додаватися один чи більше додатків. Призна-
чений орган зберігає копію сертифіката експертизи типу, додатків і доповнень до нього.

Сертифікат та додатки до нього повинні містити всю відповідну інформацію, що дасть 
змогу оцінювати відповідність виготовленого обладнання, що працює під тиском, дослі-
дженому типу проекту та здійснювати контроль під час його експлуатації.

У разі коли тип проекту не відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту, при-
значений орган відмовляє у видачі сертифіката експертизи типу — типу проекту, та інфор-
мує про це заявника з обґрунтуванням відмови.

30. Призначений орган повинен бути інформованим про зміни в загальновизнаному су-
часному стані технічного розвитку, які вказують на те, що схвалений проект більше не мо-
же відповідати застосовним вимогам Технічного регламенту, та повинен визначити потребу 
в подальшому дослідженні таких змін. У разі коли зазначені зміни потребують подальшого 
дослідження, призначений орган повинен повідомити про це виробнику. 

Виробник повинен інформувати призначений орган, який зберігає технічну документа-
цію, що стосується сертифіката експертизи типу — типу проекту, про усі модифікації для 
затвердженого проекту, які можуть вплинути на відповідність обладнання, що працює під 
тиском, суттєвим вимогам щодо безпечності Технічного регламенту чи умовам щодо чин-
ності сертифіката. Такі модифікації вимагають додаткового затвердження у формі допо-
внення до сертифіката експертизи типу — типу проекту.

31. Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про серти-
фікати експертизи типу та/або доповнення до них, у видачі яких він відмовив, які він скасу-
вав, дію яких він зупинив чи іншим чином обмежив, а також на запит — про сертифікати 
та/або доповнення до них, які він видав.

32. Орган, що призначає, відповідні органи державного ринкового нагляду та інші при-
значені органи мають право на запити одержувати копію сертифікатів експертизи типу — 
типу проекту та/або доповнень до них. Орган, що призначає, та відповідні органи державно-
го ринкового нагляду мають право одержувати копію технічної документації та результати 
випробувань, проведених призначеним органом. Призначений орган зберігає копію серти-
фіката експертизи типу — типу проекту, додатки та доповнення до нього, а також технічний 
файл, у тому числі документацію, надану виробником, до закінчення строку дії сертифіката.

33. Виробник зберігає копію сертифіката експертизи типу — типу проекту, додатки та 
доповнення до нього разом з технічною документацією для надання на запити органів дер-
жавного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що пра-
цює під тиском.

Модуль C 2 
(відповідність типу на основі внутрішнього контролю

 виробництва з проведенням перевірок обладнання, що працює 
під тиском, під наглядом через певні інтервали часу)

34. Відповідність типу на основі внутрішнього контролю виробництва з проведенням пе-
ревірок обладнання, що працює під тиском, під наглядом через певні інтервали часу є час-
тиною процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, ви-
кладені в пунктах 35—38 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відпо-
відальність, що обладнання, що працює під тиском, відповідає типу, описаному в серти-
фікаті експертизи типу, і задовольняє застосовні до нього вимоги Технічного регламенту.

Виробництво
35. Виробник вживає всіх необхідних заходів для того, щоб процес виробництва та йо-

го моніторинг забезпечували відповідність виготовленого обладнання, що працює під тис-
ком, типу, зазначеному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного регламенту, 
що застосовуються до нього.

Остаточна оцінка та перевірки обладнання, що працює під тиском
36. Призначений орган, за вибором виробника, проводить перевірки продукції або дору-

чає проведення таких перевірок через певні інтервали часу, визначені органом, з метою пе-
ревірки якості внутрішніх перевірок обладнання, що працює під тиском, з урахуванням, зо-
крема, технологічної складності продукції та обсягу виробництва.

Призначений орган перевіряє фактичне проведення виробником остаточної оцінки від-
повідно до пунктів 33—36 додатка 1 до Технічного регламенту.

З метою перевірки відповідності обладнання, що працює під тиском, відповідним вимо-
гам Технічного регламенту адекватна вибірка готової продукції, відібраної призначеним ор-
ганом на місці перед введенням в обіг, досліджується та підлягає проведенню належних 
випробувань, які визначені у відповідних частинах національних стандартів та/або технічних 
специфікаціях, відповідність яким надає презумпцію відповідності обладнання, що працює 
під тиском, суттєвим вимогам, або рівноцінних випробувань.

Призначений орган оцінює обсяг виробництва обладнання для зразка та визначає необ-
хідність проведення або забезпечення проведення остаточної оцінки чи її частини для зраз-
ків обладнання, що працює під тиском.

У разі коли вибірка не відповідає прийнятому рівню якості, призначений орган повинен 
вжити необхідних заходів.

Процедура відбирання зразків, що повинна бути застосована, призначена для визначен-
ня того, чи здійснюється процес виробництва обладнання, що працює під тиском, в при-
йнятних межах з метою забезпечення відповідності обладнання, що працює під тиском.

У разі коли випробування проводить призначений орган, виробник під відповідальність 
такого органу наносить у процесі виробництва його ідентифікаційний номер на продукцію.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація  
про відповідність

37. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на кожну одиницю, 
що відповідає типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, і застосовним вимогами Тех-
нічного регламенту.

38. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для моделі обладнання, 
що працює під тиском, та зберігає її для подання на запити органів державного ринкового 
нагляду протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що працює під тиском. У де-
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кларації про відповідність зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати модель 
обладнання, що працює під тиском, для якої її складено.

На обґрунтований запит копія декларації про відповідність подається відповідним орга-
нам державного ринкового нагляду.

Уповноважений представник
39. Обов’язки виробника, викладені у пунктах 37, 38 цього додатка, може виконувати йо-

го уповноважений представник від його імені та під його відповідальність за умови визна-
чення таких обов’язків у дорученні.

Модуль D
(відповідність типу на основі забезпечення якості виробничого процесу)

40. Відповідність типу на основі забезпечення якості виробничого процесу є частиною 
процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, зазначе-
ні в пунктах 41, 51, 52 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відповідаль-
ність, що обладнання, що працює під тиском, відповідає типу, описаному в сертифікаті екс-
пертизи типу, та вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до нього.

Виробництво
41. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якістю для ви-

робництва, контролю та проведення випробувань готової продукції згідно з пунктами 42—
46 цього додатка, а також підлягає нагляду згідно з пунктами 47—50 цього додатка.

Система управління якістю
42. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на проведення оцінки 

системи управління якістю стосовно відповідного обладнання, що працює під тиском, яка 
повинна включати:

найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим представ-
ником — також його найменування та адресу;

письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу;
усю відповідну інформацію щодо передбаченої категорії обладнання;
документацію стосовно системи управління якістю;
технічну документацію щодо затвердженого типу та копію сертифіката експертизи типу.
43. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність продукції типу, опи-

саному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного регламенту, що застосову-
ються до зазначеної продукції. 

Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління якістю по-
винні бути систематично і упорядковано задокументовані у вигляді правил, методик, про-
цедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. Документація стосовно системи управ-
ління якістю повинна давати можливість однозначно тлумачити програми, плани, настано-
ви і протоколи (записи) щодо якості.

Зокрема, документація повинна містити належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керівництва 

стосовно якості обладнання, що працює під тиском;
відповідних методів виробництва, контролю якості та забезпечення якості, процесів та 

системних заходів, зокрема процедур, що використовуються для виконання нерознімних 
з’єднань частин відповідно до пункту 29 додатка 1 до Технічного регламенту;

досліджень і випробувань, які будуть проводитися до, під час та після виробництва про-
дукції, а також періодичності їх проведення; 

документальних підтверджень в рамках системи управління якістю, таких як акти техніч-
ного огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації або атестації від-
повідного персоналу, зокрема тих працівників, що виконують нерознімні з’єднання частин, 
неруйнівні випробування відповідно до пунктів 29 і 30 додатка 1 до Технічного регламенту; 

засобів моніторингу, які дають змогу контролювати досягнення необхідної якості та 
ефективне функціонування системи управління якістю.

44. Призначений орган оцінює систему управління якістю з метою визначення її відпо-
відності вимогам, зазначеним у пункті 43 цього додатка.

Призначений орган робить припущення, яке визнається достовірним, поки не буде до-
ведено інше, про відповідність таким вимогам тих елементів системи управління якістю, 
що відповідають вимогам відповідного національного стандарту з переліку національних 
стандартів.

Група аудиту повинна мати досвід роботи в сфері управління якістю та не менш як одно-
го члена з досвідом оцінювання у сфері відповідної технології обладнання, що працює під 
тиском, а також є обізнаним із застосовними вимогами Технічного регламенту. Проведен-
ня аудиту включає відвідування виробника для проведення оцінки. 

Група аудиту вивчає технічну документацію, зазначену в абзаці шостому пункту 42 цьо-
го додатка, з метою перевірити спроможності виробника ідентифікувати відповідні вимо-
ги Технічного регламенту та проводити необхідні дослідження для забезпечення відповід-
ності продукції таким вимогам. 

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

45. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням функціонуван-
ня схваленої системи управління якістю, і підтримувати її в адекватному та ефективному 
стані.

46. Виробник зобов’язаний інформувати призначений орган, який схвалив систему 
управління якістю, про наміри щодо внесення змін до системи управління якістю.

Призначений орган оцінює запропоновані зміни та приймає рішення щодо здатності 
зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимогам, зазначеним у пункті 43 
цього додатка, або щодо необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки дослідження та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
47. Метою нагляду є перевірка виконання виробником обов’язків, пов’язаних із забезпе-

ченням функціонування схваленої системи управління якістю.
48. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати призначеному органу доступ до 

місць виробництва, контролю, проведення випробувань і зберігання продукції, а також усю 
необхідну інформацію, зокрема:

документацію стосовно системи управління якістю;
документальні підтвердження в рамках системи управління якістю, такі як акти технічно-

го огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації відповідного пер-
соналу тощо.

49. Призначений орган повинен проводити періодичні аудиторські перевірки, щоб пере-
свідчитися в тому, що виробник підтримує та застосовує систему управління якістю, і надає 
виробникові аудиторський звіт. Регулярність проведення періодичних аудиторських переві-
рок повинна бути такою, щоб повторна оцінка проводилася кожні три роки.

50. Крім періодичних аудиторських перевірок, призначений орган може проводити по-
запланові аудити виробника. Потреба в таких додаткових аудитах та регулярність їх прове-
дення визначаєтсья на основі системи контролю відвідування, яку використовує призначе-
ний орган. Зокрема, в системі контролю відвідування потрібно враховувати такі фактори:

категорію обладнання, що працює під тиском;
результати попередніх наглядових відвідувань;
потребу у відслідковуванні коригувальних заходів;
особливі умови, пов’язані із затвердженням системи, у разі потреби;
значні зміни в організації, політиці або методах виробництва.
Під час таких відвідувань призначений орган у разі потреби може проводити випробу-

вання продукції або доручати їх проведення з метою перевірки правильності функціонуван-
ня системи управління якістю. Призначений орган надає виробнику звіт про відвідування, а 
в разі проведення випробувань продукції — також протокол випробувань.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам  
та декларація про відповідність

51. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під відповідальність 
призначеного органу, зазначеного в пункті 42 цього додатка, його ідентифікаційний номер 
на кожну одиницю обладнання, що працює під тиском, яка відповідає типу, наведеному в 
сертифікаті експертизи типу, і застосовним вимогам Технічного регламенту.

52. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі облад-
нання, що працює під тиском, та зберігає її для подання на запити органів державного рин-
кового нагляду протягом 10 років після введення в обіг обладнання. У декларації про від-
повідність зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати модель продукції, для 
якої її складено.

На обґрунтований запит копія декларації про відповідність надається відповідним орга-
нам державного ринкового нагляду.

53. Протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що працює під тиском, вироб-
ник зберігає для подання на запити органів державних ринкового нагляду:

документацію, зазначену в пункті 42 цього додатка;
інформацію про зміни, зазначені в пункті 46 цього додатка, що схвалені;
рішення та звіти призначеного органу, зазначені в пунктах 44, 46, 49 і 50 цього додатка.
54. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про видані 

або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якістю, а також періо-
дично чи на запит органу, що призначає, подавати йому інформацію про відмову у вида-
чі документів щодо схвалення системи та документів щодо схвалення системи управління 
якістю, дію яких він зупинив чи щодо яких встановив інші обмеження.

Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про відмову у 
видачі документів щодо схвалення системи управління якістю, про документи щодо схва-
лення системи, дію яких він зупинив, які він скасував чи щодо яких встановив інші обме-
ження, а на запит — також про видані ним документи щодо схвалення системи управлін-
ня якістю.

Уповноважений представник
55. Обов’язки виробника, викладені в пунктах 42, 46, 51—53 цього додатка, може вико-

нувати уповноважений представник виробника від його імені та під його відповідальність 
за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль D 1
(забезпечення якості процесу виробництва)

56. Забезпечення якості процесу виробничого процесу є процедурою оцінки відповід-
ності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, передбачені пунктами 57, 59 і 62 
цього додатка, а також гарантує та заявляє під свою виключну відповідальність, що відпо-

відне обладнання, що працює під тиском, відповідає застосовним вимогам Технічного ре-
гламенту.

Технічна документація
57. Виробник розробляє технічну документацію, яка дає можливість оцінити відповід-

ність обладнання, що працює під тиском, відповідним вимогам, а також містить результа-
ти належного аналізу та оцінки ризику (ризиків). Технічна документація визначає застосов-
ні вимоги та передбачає проектування, виробництво та експлуатацію виробу. Технічна до-
кументація містить, зокрема, такі елементи: 

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агрегатів, 

контурів тощо; 
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для екс-

плуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/або ін-

ших відповідних технічних специфікацій, відповідність яким надає презумпцію відповіднос-
ті продукції суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не застосовані, — описи 
рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регла-
менту. У разі застосування не в повному обсязі національних стандартів, відповідність яким 
надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, у технічній документації пови-
нні зазначатися їх частини, які застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень; 
протоколи випробувань.
58. Виробник зберігає технічну документацію для подання на запити відповідних органів 

державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка 
моделі обладнання, що працює під тиском.

Виробництво
59. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якістю для ви-

робництва, контролю та проведення випробувань готової продукції згідно з пунктом 60—
64 цього додатка, а також підлягає нагляду відповідно до пункту 65—68 цього додатка.

Система управління якістю
60. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на проведення оцінки 

системи управління якістю стосовно відповідного обладнання, що працює під тиском, яка 
повинна включати:

найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим представ-
ником — також його найменування та адресу;

письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу;
всю відповідну інформацію щодо передбаченої категорії обладнання, що працює під 

тиском;
документацію стосовно системи управління якістю;
технічну документацію, зазначену в пункті 57 цього додатка.
61. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність обладнання, що 

працює під тиском, вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до такого облад-
нання.

Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління якістю по-
винні бути систематично і упорядковано задокументовані у вигляді правил, методик, про-
цедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. Документація стосовно системи управ-
ління якістю повинна давати можливість однозначно тлумачити програми, плани, настано-
ви і протоколи (записи) щодо якості.

Зокрема, документація повинна містити належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керівництва 

стосовно якості обладнання, що працює під тиском;
відповідних методів виробництва, контролю якості та забезпечення якості, процесів та 

системних заходів, зокрема процедур, що використовуються для виконання нерознімних 
з’єднань частин відповідно до пункту 29 додатка 1 до Технічного регламенту;

досліджень і випробувань, які будуть проводитися до, під час та після виробництва про-
дукції, а також періодичності їх проведення;

документальних підтверджень в рамках системи управління якістю, таких як акти тех-
нічного огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації або атестації 
відповідного персоналу, зокрема тих працівників, що виконують нерознімні з’єднання час-
тин, неруйнівні випробування відповідно до пункту 29 додатка 1 до Технічного регламенту;

засобів моніторингу досягнення необхідного рівня якості обладнання, що працює під 
тиском, та ефективного функціонування системи управління якістю.

62. Призначений орган оцінює систему управління якістю з метою визначення її відпо-
відності вимогам, зазначеним у пункті 61 цього додатка. До елементів системи управління 
якістю, які відповідають відповідному національному стандарту, застосовується презумпція 
відповідності щодо відповідних вимог, зазначених у пункті 61 цього додатка.

Група аудиту повинна мати досвід роботи у сфері управління якістю та не менш як одно-
го члена з досвідом оцінювання у сфері відповідної технології обладнання, що працює під 
тиском, а також є обізнаним із застосовними вимогами Технічного регламенту. Проведен-
ня аудиту включає відвідування виробника для проведення оцінки. 

Група аудиту вивчає технічну документацію, зазначену в пункті 57 цього додатка, з ме-
тою перевірити спроможності виробника ідентифікувати відповідні вимоги Технічного ре-
гламенту та проводити необхідні дослідження для забезпечення відповідності обладнання, 
що працює під тиском, таким вимогам.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

63. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням функціонуван-
ня схваленої системи управління якістю, та підтримувати її в адекватному та ефективно-
му стані.

64. Виробник зобов’язаний інформувати призначений орган, який схвалив систему 
управління якістю, про наміри щодо внесення змін до системи управління якістю.

Призначений орган оцінює запропоновані зміни та приймає рішення щодо здатності 
зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимогам, зазначеним у пункті 61 
цього додатка, або щодо необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки дослідження та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
65. Метою нагляду є перевірка належного виконання виробником обов’язків, пов’язаних 

із забезпеченням функціонування схваленої системи управління якістю.
66. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати призначеному органу доступ до 

місць виробництва, контролю, проведення випробувань і зберігання продукції, а також усю 
необхідну інформацію, зокрема:

документацію щодо системи управління якістю;
технічну документацію, зазначену у пункті 57 цього додатка;
документальні підтвердження в рамках системи управління якістю, такі як акти технічно-

го огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації відповідного пер-
соналу тощо.

67. Призначений орган повинен проводити періодичні аудиторські перевірки, щоб пере-
свідчитися в тому, що виробник підтримує в належному стані і застосовує систему управ-
ління якістю, а також подавати виробнику звіт про аудит. Регулярність проведення пері-
одичних аудитів повинна бути такою, щоб повторна оцінка проводилася кожні три роки.

68. Крім періодичних аудиторських перевірок, призначений орган може проводити по-
запланові аудити виробника. Потреба в таких додаткових аудитах та регулярність їх прове-
дення визначаєтсья на основі системи контролю відвідування, яку використовує призначе-
ний орган. Зокрема, в системі контролю відвідування потрібно враховувати такі фактори:

категорію обладнання, що працює під тиском;
результати попередніх наглядових відвідувань;
потребу у відслідковуванні коригувальних заходів;
особливі умови, пов’язані із затвердженням системи, у разі потреби;
значні зміни в організації, політиці або методах виробництва.
Під час таких відвідувань призначений орган у разі потреби може проводити випробу-

вання продукції або доручати їх проведення з метою перевірки правильності функціонуван-
ня системи управління якістю. Призначений орган надає виробнику звіт про відвідування, а 
в разі проведення випробувань продукції — також протокол випробувань.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація 
про відповідність

69. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під відповідальність 
призначеного органу, зазначеного в пункті 60 цього додатка, його ідентифікаційний номер 
на кожну одиницю обладнання, що працює під тиском, яка відповідає типу, наведеному в 
сертифікаті експертизи типу, і застосовним вимогам Технічного регламенту.

70. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі облад-
нання, що працює під тиском, та зберігає її для подання на запити органів державного рин-
кового нагляду протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що працює під тиском. 
У декларації про відповідність зазначається інформація, що дає змогу ідентифікувати мо-
дель продукції, для якої її складено.

На обґрунтований запит копія декларації про відповідність надається відповідним орга-
нам державного ринкового нагляду.

71. Виробник протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка моделі продук-
ції зберігає для подання на запити органів державного ринкового нагляду:

документацію, зазначену в пункті 60 цього додатка;
документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 64 цього додатка;
рішення та звіти призначеного органу, зазначені в пунктах 64, 67 і 68 цього додатка.
72. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про видані 

або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якістю, а також періо-
дично чи на запит органу, що призначає, подавати йому інформацію про відмову у вида-
чі документів щодо схвалення системи та документів щодо схвалення системи управління 
якістю, дію яких він зупинив чи щодо яких встановив інші обмеження.

Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про відмову у 
видачі документів щодо схвалення системи управління якістю, про документи щодо схва-
лення системи, дію яких він зупинив, які він скасував чи щодо яких встановив інші обме-
ження, а на запит — також про видані ним документи щодо схвалення системи управлін-
ня якістю.

Уповноважений представник
73. Обов’язки виробника, викладені в пунктах 58, 60, 64, 69—71 цього додатка, може ви-

конувати уповноважений представник виробника від його імені та під його відповідальність 
за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль E
(відповідність типу на основі забезпечення якості 

обладнання, що працює під тиском)
74. Відповідність типу на основі забезпечення якості обладнання, що працює під тис-

ком, є частиною процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує 
обов’язки, визначені в пунктах 75 і 86—87 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою ви-
ключну відповідальність, що відповідне обладнання, що працює під тиском, відповідає ти-
пу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного регламенту, що засто-
совуються до зазначеної продукції.

Виробництво
75. Виробник використовує схвалену систему управління якістю для остаточної пере-

вірки виробу та випробування відповідного обладнання, що працює під тиском, відповід-
но до пунктів 76—80 цього додатка, а також підлягає нагляду відповідно до пунктів 82—
84 цього додатка.

Система управління якістю
76. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на проведення оцінки 

системи управління якістю стосовно відповідної продукції, яка повинна включати:
найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим представ-

ником — також його найменування та адресу;
письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу;
усю відповідну інформацію щодо передбаченої категорії обладнання, що працює під 

тиском;
документацію стосовно системи управління якістю;
технічну документацію щодо затвердженого типу та копію сертифіката експертизи типу.
77. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність продукції типу, опи-

саному в сертифікаті експертизи типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.
Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління якістю по-

винні бути систематично і упорядковано задокументовані у вигляді правил, методик, про-
цедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. Документація стосовно системи управ-
ління якістю повинна давати можливість однозначно тлумачити програми, плани, настано-
ви і протоколи (записи) щодо якості.

Зазначена документація повинна, зокрема, містити належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керівництва 

стосовно якості продукції;
досліджень і випробувань, які будуть проводитися після виробництва продукції;
документальних підтверджень в рамках системи управління якістю, таких як акти тех-

нічного огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації або атестації 
відповідного персоналу, зокрема тих працівників, що виконують нерознімні з’єднання час-
тин та проводять неруйнівні випробування згідно з пунктами 29 і 30 додатка 1 до Техніч-
ного регламенту;

засобів моніторингу, які дають змогу контролювати ефективне функціонування систе-
ми управління якістю.

78. Призначений орган оцінює систему управління якістю з метою визначення її відпо-
відності вимогам, зазначеним у пункті 77 цього додатка. 

Призначений орган робить припущення, яке визнається достовірним, поки не буде до-
ведено інше, про відповідність вимогам, зазначеним у пункті 76 цього додатка, тих елемен-
тів системи управління якістю, що відповідають відповідним вимогам національного стан-
дарту, який є ідентичним відповідному гармонізованому європейському стандарту та/або 
технічним специфікаціям.

Група аудиту повинна володіти досвідом роботи у сфері управління якістю та мати у сво-
єму складі не менш як одного члена з досвідом оцінювання відповідної продукції та техно-
логії її виробництва, а також знанням застосовних вимог Технічного регламенту. Проведен-
ня аудиту включає відвідування виробника для оцінки. 

Група аудиту вивчає технічну документацію, зазначену в абзаці шостому пункту 76 цього 
додатка, з метою перевірки здатності виробника ідентифікувати відповідні вимоги Техніч-
ного регламенту та провести необхідні дослідження для забезпечення відповідності облад-
нання, що працює під тиском, таким вимогам.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

79. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням функціонуван-
ня схваленої системи управління якістю, та підтримувати її в адекватному та ефективно-
му стані.

80. Виробник зобов’язаний інформувати призначений орган, який схвалив систему 
управління якістю, про заплановані зміни в такій системі.

Призначений орган оцінює запропоновані зміни та приймає рішення щодо здатності 
зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимогам, зазначеним у пункті 77 
цього додатка, або щодо необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки дослідження та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
81. Метою нагляду є перевірка належного виконання виробником обов’язків, пов’язаних 

із забезпеченням функціонування схваленої системи управління якістю.
82. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати призначеному органу доступ до 

місць виробництва, контролю, проведення випробувань і зберігання продукції, а також усю 
необхідну інформацію, зокрема:

документацію стосовно системи управління якістю;
технічну документацію;
документальні підтвердження в рамках системи управління якістю, такі як акти технічно-

го огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації відповідного пер-
соналу тощо.

83. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити, щоб пересвідчитися в то-
му, що виробник підтримує в належному стані і застосовує систему управління якістю, а 
також подавати виробнику звіт про аудит. Періодичні аудиторські перевірки проводяться 
кожні три роки.

84. Крім періодичних аудитів, призначений орган може здійснювати позапланові від-
відування виробника. Потреба в таких додаткових відвідуваннях та регулярність їх прове-
дення визначається на основі системи контролю відвідування, яку використовує призначе-
ний орган. Зокрема, в системі контролю відвідування потрібно враховувати такі фактори:

категорію обладнання, що працює під тиском;
результати попередніх наглядових відвідувань;
потребу у відслідковуванні коригувальних заходів;
особливі умови, пов’язані із затвердженням системи, де це може бути застосовано;
значні зміни в організації, політиці або методах виробництва.
Під час таких відвідувань призначений орган у разі потреби проводить випробування 

продукції або доручає їх проведення з метою перевірки правильності функціонування сис-
теми управління якістю. Призначений орган повинен подавати виробнику звіт про відвіду-
вання, а в разі проведення випробувань продукції — також протокол випробувань.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація  
про відповідність

85. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під відповідальність 
призначеного органу, зазначеного в пункті 76 цього додатка, його ідентифікаційний номер 
на кожний окремий виріб, що відповідає типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та 
застосовним вимогам Технічного регламенту.

86. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі облад-
нання, що працює під тиском, та зберігає її для подання на запити органів державного рин-
кового нагляду протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка такої моделі. У 
декларації про відповідність зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати мо-
дель продукції, для якої її складено.

На обґрунтований запит копія декларації про відповідність подається відповідним орга-
нам державного ринкового нагляду.

87. Протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що працює під тиском, вироб-
ник зберігає для подання на запити державних органів ринкового нагляду:

документацію, зазначену у пункті 76 цього додатка,
документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 80 цього додатка;
рішення, звіти та протоколи призначеного органу, зазначені в пунктах 78, 80, 83 і 84 

цього додатка.
88. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про видані 

або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якістю, а також періо-
дично чи на запит органу, що призначає, подавати йому інформацію про відмову у вида-
чі документів щодо схвалення системи та документів щодо схвалення системи управління 
якістю, дію яких він зупинив чи щодо яких встановив інші обмеження.

Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про відмову у 
видачі документів щодо схвалення системи управління якістю, про документи щодо схва-
лення системи, дію яких він зупинив, які він скасував чи щодо яких встановив інші обме-
ження, а на запит — також про видані ним документи щодо схвалення системи управлін-
ня якістю.

Уповноважений представник
89. Обов’язки виробника, викладені в пунктах 76, 80, 85—87 цього додатка, може вико-

нувати уповноважений представник виробника від його імені та під його відповідальність 
за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль E1
(забезпечення якості контролю та проведення випробувань 

обладнання, що працює під тиском)
90. Забезпечення якості контролю та проведення випробувань готової продукції є про-

цедурою оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, визначені в 
пунктах 91, 93, 102 і 103 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відпові-
дальність, що відповідне обладнання, що працює під тиском, відповідає вимогам Технічно-
го регламенту, що застосовуються до нього.
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ОРІЄНТИР № 3
Технічна документація

91. Виробник розробляє технічну документацію, яка повинна давати можливість оціни-
ти відповідність продукції відповідним вимогам і включати опис проведення і результати 
належного аналізу та оцінки ризику (ризиків). У технічній документації повинні зазначати-
ся застосовні вимоги та пов’язані з проведенням оцінки відповідності питання проектуван-
ня, виробництва і функціонування обладнання, що працює під тиском. Технічна докумен-
тація повинна містити, зокрема, такі елементи:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агрега-

тів контурів тощо;  
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для екс-

плуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/або 

інших відповідних технічних специфікацій, відповідність яким надає презумпцію відповід-
ності продукції суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не застосовані, — 
описи рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Техніч-
ного регламенту. У разі застосування не в повному обсязі, національних стандартів від-
повідність яким надає презумпцію відповідності обладнання, що працює під тиском, сут-
тєвим вимогам, у технічній документації повинні зазначатися їх частини, які застосовані;

результати проектних розрахунків, проведених перевірок та протоколи випробувань.
92. Виробник зберігає технічну документацію для подання на запити відповідних ор-

ганів державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг обладнан-
ня, що працює під тиском.

Виробництво
93. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якістю для 

здійснення контролю та проведення випробувань готової продукції згідно з пунктами 94—
98 цього додатка і підлягає нагляду згідно з пунктами 99—101 цього додатка.

Система управління якістю
94. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на проведення оцін-

ки системи управління якістю стосовно відповідного обладнання, що працює під тиском, 
яка повинна включати:

найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим представ-
ником — також його найменування та адресу;

письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу;
усю відповідну інформацію щодо передбаченого типу обладнання, що працює під тис-

ком;
документацію стосовно системи управління якістю;
технічну документацію, зазначену у пункті 91 цього додатка.
95. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність обладнання, що 

працює під тиском, вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до такого облад-
нання.

У рамках системи управління якістю кожну одиницю обладнання, що працює під тис-
ком, перевіряють і належним чином випробовують згідно з відповідним стандартом (стан-
дартами), зазначеним у пунктах 38, 39 Технічного регламенту, або за допомогою рівно-
значних випробувань і, зокрема, проводять остаточну оцінку відповідно до пункту 33 до-
датка 1 до Технічного регламенту з метою забезпечення відповідності обладнання засто-
совним вимогам Технічного регламенту.

Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління якістю 
повинні бути систематично і упорядковано задокументовані у вигляді правил, методик, 
процедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. Документація стосовно системи 
управління якістю повинна давати можливість однозначно тлумачити програми, плани, 
настанови і протоколи (записи) щодо якості, зокрема документація повинна містити на-
лежний опис:

цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керівництва 
стосовно якості обладнання, що працює під тиском;

процедур, що використовуються до нерознімних з’єднань частин відповідно до пункту 
29 додатка 1 до Технічного регламенту;

досліджень і випробувань, що проведені після виробництва;
документальних підтверджень в рамках системи управління якістю, таких як акти тех-

нічного огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації або атеста-
ції відповідного персоналу, зокрема тих працівників, що здійснюють нерознімні з’єднання 
частин, згідно з пунктом 29 додатка 1 до Технічного регламенту;

засобів моніторингу, які дають змогу контролювати ефективне функціонування сис-
теми управління якістю.

96. Призначений орган оцінює систему управління якістю з метою визначення її відпо-
відності вимогам, зазначеним у пункті 95 цього додатка.

Призначений орган робить припущення, яке визнається достовірним, поки не буде до-
ведено інше, про відповідність вимогам, зазначеним у пункті 95 цього додатка, тих еле-
ментів системи управління якістю, що відповідають відповідним вимогам національного 
стандарту, який є ідентичним відповідному гармонізованому європейському стандарту та/
або технічним специфікаціям. 

Група аудиту повинна мати досвід роботи в сфері управління якістю та не менш як од-
ного члена з досвідом оцінювання у сфері відповідної технології обладнання, що працює 
під тиском, а також є обізнаним із застосованими вимогами Технічного регламенту. Ауди-
торська перевірка включає відвідування приміщень виробника з метою проведення оці-
нювання.

Група аудиту повинна мати досвід роботи у сфері управління якістю та у своєму скла-
ді не менш як одного члена з досвідом оцінювання відповідної продукції та технології її ви-
робництва, а також знанням застосовних вимог Технічного регламенту. Проведення ауди-
ту включає відвідування виробника для проведення оцінки. Група аудиту вивчає технічну 
документацію, зазначену у пункті 91 цього додатка, з метою перевірки здатності виробни-
ка ідентифікувати відповідні вимоги технічного регламенту та проводити необхідні дослі-
дження для забезпечення відповідності продукції таким вимогам.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

97. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням функціону-
вання схваленої системи управління якістю, та підтримувати її в адекватному та ефектив-
ному стані.

98. Виробник зобов’язаний інформувати призначений орган, який схвалив систему 
управління якістю, про заплановані зміни в такій системі.

Призначений орган оцінює запропоновані зміни та приймає рішення щодо здатності 
зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимогам, зазначеним у пункті 95 
цього додатка, чи необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки дослідження та обґрунтоване рішення щодо оцінки. 

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
99. Метою нагляду є перевірка належного виконання виробником обов’язків, 

пов’язаних із забезпеченням функціонування схваленої системи управління якістю.
Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати призначеному органу доступ до 

місць виробництва, контролю, проведення випробувань і зберігання продукції, а також 
усю необхідну інформацію, зокрема:

документацію щодо системи управління якістю;
технічну документацію, зазначену у пункті 91 цього додатка;
документальні підтвердження в рамках системи управління якістю, такі як акти тех-

нічного огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації відповід-
ного персоналу.

100. Призначений орган повинен проводити періодичні аудиторські перевірки, щоб 
пересвідчитися в тому, що виробник підтримує в належному стані і застосовує систему 
управління якістю, а також подавати виробнику звіт про аудит. Періодичні аудиторські пе-
ревірки проводяться кожні три роки.

101. Крім періодичних аудитів, призначений орган може здійснювати позапланові від-
відування виробника. Потреба в таких додаткових відвідуваннях та регулярність їх прове-
дення визначається на основі системи контролю відвідування, яку використовує призначе-
ний орган. Зокрема, в системі контролю відвідування потрібно враховувати такі фактори:

категорію обладнання;
результати попередніх наглядових відвідувань;
потребу у відслідковуванні коригувальних заходів;
особливі умови, пов’язані із затвердженням системи, де це може бути застосовано;
значні зміни в організації, політиці або методах виробництва.
Під час таких відвідувань призначений орган у разі потреби проводить випробування 

продукту або забезпечує їх проведення з метою перевірки правильності функціонування 
системи управління якістю. Призначений орган повинен подавати виробнику звіт про від-
відування, а в разі проведення випробувань продукції — також протокол випробувань.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація  
про відповідність

102. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під відповідаль-
ність призначеного органу, зазначеного у пункті 94 цього додатка, його ідентифікаційний 
номер на кожний окремий виріб, що відповідає застосовним вимогам Технічного регла-
менту.

103. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі про-
дукції та зберігає її для подання на запити органів державного ринкового нагляду протя-
гом 10 років після введення в обіг останнього зразка такої моделі. У декларації про від-
повідність зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати модель продукції, для 
якої її складено.

Копія декларації про відповідність подається відповідним органам державного ринко-
вого нагляду на їх запити.

104. Протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що працює під тиском, ви-
робник зберігає для подання на запити органів державного ринкового нагляду:

документацію, зазначену у пункті 94 цього додатка;
документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 98 цього додатка;
рішення, звіти та протоколи призначеного органу, зазначені в пунктах 96, 98, 100 і 101 

цього додатка.

105. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про вида-
ні або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якістю, а також пе-
ріодично чи на запит органу, що призначає, подавати йому інформацію про відмову у ви-
дачі документів щодо схвалення зазначеної системи та документів щодо схвалення сис-
теми управління якістю, дію яких він зупинив чи щодо яких встановив інші обмеження.

Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про відмову у 
видачі документів щодо схвалення системи управління якістю, про документи щодо схва-
лення зазначеної системи, дію яких він зупинив, які він скасував чи щодо яких встановив 
них інші обмеження, а на запит — також про видані ним документи щодо схвалення сис-
теми управління якістю.

Уповноважений представник
106. Обов’язки виробника, викладені в пунктах 92, 94, 98, 102—104 цього додатка, мо-

же виконувати уповноважений представник виробника від його імені та під його відпові-
дальність за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль F 
(відповідність типу на основі перевірки обладнання, 

що працює під тиском)
107. Відповідність типу на основі перевірки обладнання, що працює під тиском, є час-

тиною процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, 
визначені в пунктах 108, 112 і 113 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключ-
ну відповідальність, що обладнання, що працює під тиском, до якого застосовано поло-
ження пункту 109 цього додатка, відповідає типу, описаному в сертифікаті експертизи ти-
пу, та вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до зазначеного обладнання.

Виробництво
108. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий процес і його 

моніторинг забезпечували відповідність виготовленої продукції затвердженому типу, опи-
саному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного регламенту, що застосову-
ються до такої продукції.

Перевірка
109. Обраний виробником призначений орган проводить належні дослідження і випро-

бування з метою перевірки відповідності продукції затвердженому типу, описаному в сер-
тифікаті експертизи типу, та відповідним вимогам Технічного регламенту.

За вибором виробника дослідження і випробування для перевірки відповідності облад-
нання, що працює під тиском, відповідним вимогам проводяться шляхом дослідження та 
випробування кожного виробу згідно з пунктами 110—111 цього додатка.

Перевірка відповідності шляхом дослідження та випробування кожної одиниці 
обладнання, що працює під тиском

110. Усі вироби досліджуються окремо та підлягають проведенню належних випробу-
вань, які визначені у відповідному національному стандарті (національних стандартах) та/
або технічних специфікаціях, відповідність яким надає презумпцію відповідності продукції 
суттєвим вимогам, або рівноцінних випробувань з метою перевірки відповідності затвер-
дженому типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та відповідним вимогам Техніч-
ного регламенту. У разі відсутності такого національного стандарту відповідний призначе-
ний орган приймає рішення про те, які випробування необхідно провести, зокрема при-
значений орган повинен:

переконатися, що працівники, які виконують нерознімні з’єднання частин обладнання 
та проводять неруйнівні випробування, мають кваліфікацію або атестацію відповідно до 
пунктів 29 і 30 додатка 1 до Технічного регламенту;

перевірити сертифікати, видані виробником матеріалів, згідно з пунктом 44 додатка 1 
до Технічного регламенту;

організувати проведення остаточної перевірки та контрольного випробування, зазна-
чених у пункті 33—36 додатка 1 до Технічного регламенту, та перевірити запобіжні при-
строї у разі їх наявності.

111. Призначений орган видає сертифікат відповідності стосовно проведених дослі-
джень і випробувань та наносить свій ідентифікаційний номер на кожний затверджений 
виріб або доручає його нанесення під свою відповідальність.

Виробник зберігає сертифікати відповідності для подання на запити органів держав-
ного ринкового нагляду для інспекційних цілей протягом 10 років після введення в обіг 
останнього зразка моделі обладнання, що працює під тиском.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам
та декларація про відповідність

112. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під відповідаль-
ність призначеного органу, зазначеного у пункті 109 цього додатка, ідентифікаційний но-
мер такого призначеного органу на кожну одиницю обладнання, що працює під тиском, 
що відповідає затвердженому типу, описаному в сертифікаті експертизи типу, та застосов-
ним вимогам Технічного регламенту.

113. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі про-
дукції та зберігає її для подання на запити органів державного ринкового нагляду протя-
гом 10 років після введення в обіг останнього зразка такої моделі. У декларації про від-
повідність зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати модель продукції, для 
якої її складено.

Копія декларації про відповідність подається відповідним органам державного ринко-
вого нагляду на їх запити.

У разі надання призначеним органом, зазначеним у пункті 109 цього додатка, своєї зго-
ди та під його відповідальність виробник також може наносити ідентифікаційний номер 
такого призначеного органу на продукцію. 

114. За згодою призначеного органу та під його відповідальність виробник може нано-
сити ідентифікаційний номер такого призначеного органу на обладнання, що працює під 
тиском, в процесі виробництва.

Уповноважений представник
115. Обов’язки виробника від його імені та під його відповідальність можуть бути ви-

конані його уповноваженим представником за умови визначення таких обов’язків у дору-
ченні. Уповноважений представник не може виконувати обов’язки виробника, визначені у 
пункті 108 цього додатка.

Модуль G 
(відповідність на основі перевірки одиниці продукції)

116. Відповідність на основі перевірки одиниці продукції є процедурою оцінки відповід-
ності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, визначені в пунктах 117, 118, 120 і 
121 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відповідальність, що відповід-
ний виріб, до якого застосовано положення пункту 119 цього додатка, відповідає засто-
совним вимогам Технічного регламенту.

Технічна документація
117. Виробник розробляє технічну документацію та подає її призначеному органу, за-

значеному у пункті 119 цього додатка.
Технічна документація повинна давати можливість оцінити відповідність продукції від-

повідним вимогам і включати опис проведення і результати належного аналізу та оцін-
ки ризику (ризиків). У технічній документації повинні зазначатися застосовні вимоги та 
пов’язані з проведенням оцінки відповідності питання проектування, виробництва і функ-
ціонування продукції. Технічна документація повинна містити, зокрема, такі елементи:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агрега-

тів, контурів тощо; 
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для екс-

плуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/або 

інших відповідних технічних специфікацій, відповідність яким надає презумпцію відповід-
ності продукції суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не застосовані, — 
описи рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічно-
го регламенту. У разі часткового застосування національних стандартів, відповідність яким 
надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, у технічній документації по-
винні зазначатися їх частини, які застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень;
протоколи випробувань;
необхідні детальні відомості стосовно затвердження технологічних процесів та методи-

ки випробувань та кваліфікації або атестації відповідного персоналу згідно з пунктами 29 і 
30 додатка 1 до Технічного регламенту.

Виробник зберігає технічну документацію для подання на запити відповідних органів 
державного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка 
обладнання, що працює під тиском.

Виробництво
118. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий процес і йо-

го моніторинг забезпечували відповідність виготовленого обладнання, що працює під тис-
ком, застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірка
119. Обраний виробником призначений орган здійснює належні дослідження та випро-

бування, які визначені у відповідних національних стандартах та/або технічних специфіка-
ціях, відповідність яким надає презумпцію відповідності обладнання, що працює під тис-
ком, суттєвим вимогам, або рівноцінні випробування з метою перевірки відповідності ви-
робу застосовним вимогам Технічного регламенту. У разі відсутності такого національного 
стандарту та/або технічної специфікації відповідний призначений орган приймає рішення 
про те, які випробування необхідно провести, зокрема призначений орган:

вивчає технічну документацію в тій частині, що стосується конструкції та технологіч-
ного процесу;

оцінює застосовані матеріали, якщо вони не відповідають відповідним національним 
стандартам або схваленням на використання матеріалів для обладнання, що працює під 
тиском, та перевіряє сертифікат, виданий виробником матеріалів згідно з пунктом 44 до-
датка 1 до Технічного регламенту;

затверджує процедури здійснення нерознімних з’єднань частин обладнання або пере-
віряє, чи такі методи затверджені раніше відповідно до пункту 29 додатка 1 до Технічно-
го регламенту;

перевіряє відомості про кваліфікацію чи атестацію персоналу відповідно до пунктів 29 
і 30 додатка 1 до Технічного регламенту;

проводить остаточну перевірку відповідно до пункту 34 додатка 1 до Технічного ре-
гламенту, здійснює або забезпечує здійснення контрольного випробування відповідно до 
пункту 35 додатка 1 до Технічного регламенту, перевіряє запобіжні пристрої у разі їх на-
явності.

Призначений орган видає сертифікат відповідності стосовно проведених досліджень і 
випробувань та наносить свій ідентифікаційний номер на затверджений виріб або доручає 
його нанесення під свою відповідальність.

Виробник зберігає сертифікати відповідності для подання на запити органів держав-
ного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що працює 
під тиском.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація  
про відповідність

120. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під відповідаль-
ність призначеного органу, зазначеного у пункті 119 цього додатка, його ідентифікацій-
ний номер на кожний виріб, що відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

121. Виробник складає письмову декларацію про відповідність та зберігає її для по-
дання на запити органів державного ринкового нагляду протягом 10 років після введен-
ня обладнання, що працює під тиском, в обіг. У декларації про відповідність зазначаєть-
ся інформація, яка дає змогу ідентифікувати обладнання, що працює під тиском, для яко-
го її складено.

Копія декларації про відповідність подається відповідним органам державного ринко-
вого нагляду на їх запити.

Уповноважений представник
122. Обов’язки виробника, викладені в пунктах 117, 120 і 121 цього додатка, може ви-

конувати уповноважений представник виробника від його імені та під його відповідаль-
ність за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль Н 
(відповідність на основі цілковитого забезпечення якості)

123. Відповідність на основі цілковитого забезпечення якості є процедурою оцінки 
відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, визначені в пунктах 124 і 
134—136 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відповідальність, що об-
ладнання, що працює під тиском, відповідає вимогам Технічного регламенту, що застосо-
вуються до нього. 

Виробництво
124. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якістю для 

проектування, виробництва, контролю та проведення випробувань готової продукції згід-
но з пунктами 125—129 цього додатка і підлягає нагляду згідно з пунктами 130—133 цьо-
го додатка.

Система управління якістю
125. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на проведення оцін-

ки системи управління якістю стосовно обладнання, що працює під тиском, яка повинна 
включати:

1) найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим пред-
ставником — також його найменування та адресу;

2) технічну документацію для однієї моделі кожної категорії продукції, призначеної для 
виробництва. Технічна документація повинна містити, зокрема, такі елементи:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агрега-

тів, контурів тощо; 
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для екс-

плуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/або 

інших відповідних технічних специфікацій, відповідність яким надає презумпцію відповід-
ності обладнання, що працює під тиском, суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стан-
дарти не застосовані, — описи рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності сут-
тєвим вимогам Технічного регламенту. У разі застосування  не у повному обсязі національ-
них стандартів, відповідність яким надає презумпцію відповідності обладнання, що пра-
цює під тиском, суттєвим вимогам, у технічній документації повинні зазначатися їх час-
тини, які застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень;
протоколи випробувань;
документацію щодо системи управління якістю;
письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу.
126. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність обладнання, що 

працює під тиском, вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до нього.
Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління якістю 

повинні бути систематично і упорядковано задокументовані у вигляді правил, методик, 
процедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. Документація стосовно системи 
управління якістю повинна давати можливість однозначно тлумачити програми, плани, 
настанови і протоколи (записи) щодо якості.

Зазначена документація повинна, зокрема, містити належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керівництва 

стосовно якості проектування і продукції;
технічних специфікацій на проектування, включаючи стандарти, що будуть застосову-

ватися, а в разі, коли відповідні національні стандарти та/або технічні специфікації, відпо-
відність яким надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, не будуть за-
стосовуватися у повному обсязі, — опис засобів, що будуть використані з метою забезпе-
чення відповідності суттєвим вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до об-
ладнання, що працює під тиском; 

методів контролю та перевірки проекту, процесів і системних заходів, які будуть засто-
совуватися під час проектування обладнання, що працює під тиском, віднесеного до вка-
заного типу продукту, зокрема стосовно матеріалів відповідно до пунктів 41—45 додатка 
1 до Технічного регламенту;

відповідних методів виробництва, контролю і забезпечення якості, процесів та систем-
них заходів, які будуть застосовуватися, зокрема процедур для здійснення нерознімно-
го з’єднання частин, затверджених відповідно до пункту 29 додатка 1 до Технічного ре-
гламенту;

досліджень і випробувань, які необхідно здійснювати до, під час та після виробництва, 
а також періодичності проведення таких перевірок і випробувань;

документальних підтверджень в рамках системи управління якістю, таких як акти тех-
нічного огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації або атеста-
ції відповідного персоналу, зокрема тих працівників, що виконують нерознімні з’єднання 
частин та проводять неруйнівні випробування згідно з пунктами 29 і 30 додатка 1 до Тех-
нічного регламенту;

засобів моніторингу, які дають змогу контролювати досягнення необхідної якості про-
ектування та обладнання, що працює під тиском, а також ефективне функціонування сис-
теми управління якістю.

127. Призначений орган оцінює систему управління якістю з метою визначення її відпо-
відності вимогам, зазначеним у пункті 126 цього додатка. 

Призначений орган робить припущення, яке визнається достовірним, поки не буде до-
ведено інше, про відповідність вимогам, зазначеним у підпункті 126 цього додатка, тих 
елементів системи управління якістю, що відповідають відповідним вимогам національно-
го стандарту, який є ідентичним відповідному гармонізованому європейському стандарту, 
та/або технічним специфікаціям. 

Група аудиту повинна мати досвід роботи у сфері управління якістю та у своєму скла-
ді не менш як одного члена з досвідом роботи експертом з оцінки відповідної продукції 
та технології її виробництва, а також знанням застосовних вимог Технічного регламенту. 
Проведення аудиту включає відвідування виробника для оцінки. Група аудиту вивчає тех-
нічну документацію, зазначену в підпункті 2 пункту 125 цього додатка, з метою перевір-
ки здатності виробника ідентифікувати застосовні вимоги Технічного регламенту та про-
водити необхідні дослідження для забезпечення відповідності обладнання, що працює під 
тиском, таким вимогам.

Призначений орган повідомляє виробнику або його уповноваженому представнику про 
прийняте рішення.

Зазначене повідомлення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення 
щодо оцінки.

128. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням функціону-
вання схваленої системи управління якістю, та підтримувати її в адекватному та ефектив-
ному стані.

129. Виробник зобов’язаний інформувати призначений орган, який схвалив систему 
управління якістю, про заплановані зміни в такій системі.

Призначений орган оцінює запропоновані зміни та приймає рішення щодо здатності 
зміненої системи управління якістю відповідати вимогам, зазначеним у пункті 126 цього 
додатка, чи необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки дослідження та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
130. Метою нагляду є перевірка належного виконання виробником обов’язків, 

пов’язаних із забезпеченням функціонування схваленої системи управління якістю. 
131. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати призначеному органу доступ 

до місць проектування, виробництва, контролю, проведення випробувань і зберігання про-
дукції, а також усю необхідну інформацію, зокрема: 

документацію стосовно системи управління якістю;
документальні підтвердження в частині системи управління якості, що стосується про-

цесу проектування, такі як результати аналізів, розрахунки, результати випробувань тощо;
документальні підтвердження в частині системи управління якості, що стосується ви-

робничого процесу, такі як акти технічного огляду і дані випробувань, дані калібрування, 
звіти щодо кваліфікації відповідного персоналу тощо.

132. Призначений орган проводить періодичні аудити, щоб пересвідчитися в тому, що 
виробник підтримує в належному стані і застосовує систему управління якістю, і надає ви-
робникові аудиторський звіт. Періодичні аудиторські перевірки проводять кожні три роки.
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133. Крім періодичних аудитів, призначений орган може здійснювати відвідування ви-

робника без попередження. Під час таких відвідувань призначений орган у разі потреби 
може проводити випробування продукції або доручати їх проведення з метою перевірки 
належного функціонування системи управління якістю. Призначений орган повинен по-
давати виробнику звіт про відвідування, а в разі проведення випробувань продукції — 
також протокол випробувань. Зокрема, в системі контролю відвідування потрібно вра-
ховувати такі фактори:

категорія обладнання;
результати попередніх наглядових відвідувань;
потребу у відслідковуванні коригувальних заходів;
особливі умови, пов’язані із затвердженням системи, де це може бути застосовано;
значні зміни в організації, політиці або методах виробництва.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація  
про відповідність

134. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під відпові-
дальність призначеного органу, зазначеного у пункті 125 цього додатка, його іденти-
фікаційний номер на кожний окремий виріб, що відповідає застосовним вимогам Тех-
нічного регламенту.

135. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моде-
лі продукції та зберігає її для подання на запити органів державного ринкового нагля-
ду протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка такої моделі. У декларації 
про відповідність зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати модель про-
дукції, для якої її складено.

Копія декларації про відповідність подається відповідним органам державного рин-
кового нагляду на їх запити.

136. Протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що працює під тиском, ви-
робник зберігає для подання на запити органів державного ринкового нагляду:

технічну документацію, зазначену в пункті 125 цього додатка;
документацію щодо системи управління якістю, зазначену у пункті 125 цього до-

датка;
документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 128 цього додатка;
рішення та звіти призначеного органу, зазначені в пунктах 127, 128, 132 і 133 цьо-

го додатка.
137. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про ви-

дані або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якістю, а також 
періодично чи на запит органу, що призначає, подавати йому інформацію про відмо-
ву у видачі документів щодо схвалення системи та документів щодо схвалення систе-
ми управління якістю, дію яких він зупинив чи щодо яких встановив інші обмеження.

Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про відмо-
ву у видачі документів щодо схвалення системи управління якістю, про документи що-
до схвалення системи, дію яких він зупинив, які він скасував чи щодо яких встановив 
інші обмеження, а на запит — також про видані ним документи щодо схвалення сис-
теми управління якістю.

Уповноважений представник
138. Обов’язки виробника, викладені в пунктах 125, 129, 134—136 цього додатка, 

може виконувати уповноважений представник виробника від його імені та під його від-
повідальність за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль H1 
(відповідність на основі цілковитого забезпечення 

якості з експертизою проекту)
139. Відповідність на основі цілковитого забезпечення якості з експертизою проекту 

є процедурою оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, ви-
значені в пунктах 140, 158 і 159 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключ-
ну відповідальність, що відповідне обладнання, що працює під тиском, відповідає ви-
могам Технічного регламенту, що застосовуються до нього.

Виробництво
140. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якістю 

для проектування, виробництва, контролю та проведення випробувань готової про-
дукції згідно з пунктами 141—146 цього додатка і підлягає нагляду згідно з пунктами 
155—157 цього додатка. Адекватність технічного проекту обладнання, що працює під 
тиском, перевіряють згідно з пунктами 147—152 цього додатка.

Система управління якістю
141. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на проведення 

оцінки системи управління якістю стосовно відповідної продукції, яка повинна вклю-
чати:

1) найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим 
представником — також його найменування та адресу; 

2) технічну документацію для однієї моделі кожного типу обладнання, що працює 
під тиском, яке вироблятиметься. Технічна документація містить, зокрема, такі еле-
менти:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агре-

гатів, контурів тощо; 
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для 

експлуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та 

описи заходів, вжитих з метою задоволення суттєвих вимог щодо безпечності, де такі 
гармонізовані стандарти не застосовані. 

У разі застосування національних стандартів не в повному обсязі технічна докумен-
тація повинна точно вказувати частини, які застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень;
протоколи випробувань;
документацію стосовно системи управління якістю;
письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу.
142. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність обладнання, 

що працює під тиском, вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до тако-
го обладнання.

Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління якіс-
тю повинні бути систематично і упорядковано задокументовані у вигляді правил, ме-
тодик, процедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. Документація стосовно 
системи управління якістю повинна давати можливість однозначно тлумачити програ-
ми, плани, настанови і протоколи (записи) щодо якості.

Зазначена документація повинна, зокрема, містити належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керівни-

цтва стосовно якості проектування і продукції;
технічних специфікацій на проектування, включаючи стандарти, що будуть застосо-

вуватися, а в разі, коли відповідні національні стандарти та/або технічні специфікації, 
відповідність яким надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, не бу-
дуть застосовуватися в повному обсязі, — опис засобів, що будуть використані з ме-
тою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічного регламенту, що застосо-
вуються до відповідної продукції;

методів контролю проектування і перевірки проекту, процесів і системних заходів, 
які будуть застосовуватися під час проектування обладнання, що працює під тиском, 
віднесеного до вказаного типу обладнання, що працює під тиском, зокрема стосовно 
матеріалів відповідно до пунктів 41—45 додатка 1 до Технічного регламенту;

відповідних методів виробництва, контролю і забезпечення якості, процесів та сис-
темних заходів, які будуть застосовуватися, зокрема процедур для виконання нероз-
німного з’єднання частин відповідно до пункту 29 додатка 1 до Технічного регламенту;

досліджень і випробувань, які будуть проводитися до, під час та після виробництва 
продукції, а також періодичності їх проведення;

документальних підтверджень в рамках системи управління якістю, таких як акти 
технічного огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти щодо кваліфікації або 
атестації відповідного персоналу, зокрема тих працівників, що виконують нерознімні 
з’єднання частин та проводять неруйнівні випробування згідно з пунктами 29 і 30 до-
датка 1 до Технічного регламенту;

засобів моніторингу, які дають змогу контролювати досягнення необхідної якості 
проектування і обладнання, що працює під тиском, а також ефективне функціонуван-
ня системи управління якістю.

143. Призначений орган оцінює систему управління якістю з метою визначення її 
відповідності вимогам, зазначеним у пункті 142 цього додатка.

Призначений орган робить припущення, яке визнається достовірним, поки не бу-
де доведено інше, про відповідність вимогам, зазначеним у пункті 142 цього додатка, 
тих елементів системи управління якістю, що відповідають відповідним вимогам націо-
нального стандарту, який є ідентичним відповідному гармонізованому європейському 
стандарту, та/або технічних специфікацій.

Група аудиту повинна мати досвід роботи у сфері управління якістю та у своєму 
складі не менш як  одного члена з досвідом роботи експертом з оцінки відповідної про-
дукції та технології її виробництва, а також знанням застосовних вимог Технічного ре-
гламенту. Проведення аудиту передбачає відвідування виробника для оцінки.

Група аудиту вивчає технічну документацію, зазначену в підпункті 2 пункту 141 цьо-
го додатка, з метою перевірки здатності виробника ідентифікувати відповідні вимоги 
Технічного регламенту та проводити необхідні дослідження для забезпечення відповід-
ності обладнання, що працює під тиском, таким вимогам. 

Призначений орган повідомляє виробнику або його уповноваженому представни-
ку про прийняте рішення.

Зазначене повідомлення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішен-
ня щодо оцінки.

144. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням функ-
ціонування схваленої системи управління якістю, та підтримувати її в адекватному та 
ефективному стані.

145. Виробник зобов’язаний інформувати призначений орган, який схвалив систему 
управління якістю, про заплановані зміни в такій системі.

Призначений орган оцінює запропоновані зміни та приймає рішення щодо здатнос-
ті зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимогам, зазначеним у пункті 
142 цього додатка, чи необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки дослідження та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

146. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про ви-
дані або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якістю, а також 
періодично чи на запит органу, що призначає, подавати йому інформацію про відмо-
ву у видачі документів щодо схвалення системи та документів щодо схвалення систе-
ми управління якістю, дію яких він зупинив чи щодо яких встановив інші обмеження.

Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про відмо-
ву у видачі документів щодо схвалення системи управління якістю, про документи що-
до схвалення системи, дію яких він зупинив, які він скасував чи щодо яких встановив 
інші обмеження, а на запит — також про видані ним документи щодо схвалення сис-
теми управління якістю.

Експертиза проекту
147. Виробник подає до призначеного органу, зазначеного у пункті 141 цього додат-

ка, заявку на проведення експертизи проекту кожної одиниці обладнання, що працює 
під тиском, не охоплених попередньою експертизою.

148. У заявці повинні бути визначені питання проектування, виробництва і функціо-
нування продукції. Заявка повинна давати змогу оцінити відповідність обладнання, що 
працює під тиском, вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до неї. Заяв-
ка повинна включати: 

найменування та адресу виробника;
письмову заяву про те, що така заявка не подана іншому призначеному органу; 
технічну документацію. 
Технічна документація повинна давати можливість оцінити відповідність продукції 

відповідним вимогам і включати опис проведення і результати належного аналізу та 
оцінки ризику (ризиків). У технічній документації повинні зазначатися застосовні ви-
моги та пов’язані з проведенням оцінки відповідності питання проектування, виробни-
цтва і функціонування продукції. Технічна документація повинна містити, зокрема, та-
кі елементи:

загальний опис обладнання, що працює під тиском;
технічний проект і виробничі креслення та схеми складових частин, деталей агре-

гатів, контурів тощо; 
описи та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень та схем, а також для 

експлуатації обладнання, що працює під тиском;
перелік застосованих у повному чи неповному обсязі національних стандартів та/

або інших відповідних технічних специфікацій, відповідність яким надає презумпцію 
відповідності продукції суттєвим вимогам, а в разі, коли зазначені стандарти не засто-
совані, — описи рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим ви-
могам Технічного регламенту. У разі застосування не в повному обсязі національних 
стандартів, відповідність яким надає презумпцію відповідності продукції суттєвим ви-
могам, у технічній документації повинні зазначатися їх частини, які застосовані;

результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень;
протоколи випробувань;
підтвердні докази щодо адекватності технічного проекту. 
Підтвердні докази повинні містити посилання на всі використані документи, зокре-

ма у разі, коли відповідні національні стандарти та/або технічні специфікації, відповід-
ність яким надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, не застосова-
ні у повному обсязі. У разі потреби підтвердні докази повинні включати результати ви-
пробувань, проведених відповідною лабораторією виробника або іншою випробуваль-
ною лабораторією від імені виробника та під його відповідальність.

149. Призначений орган досліджує заявку та в разі, коли проект відповідає вимогам 
Технічного регламенту, що застосовуються до відповідної продукції, видає виробни-
ку сертифікат експертизи проекту. У такому сертифікаті зазначаються найменування і 
адреса виробника, висновки дослідження, умови чинності сертифіката (у разі наявнос-
ті) та дані, необхідні для ідентифікації затвердженого проекту. До сертифіката експер-
тизи проекту можуть додаватися один чи більше додатків.

У сертифікаті експертизи проекту та додатках до нього повинна міститися вся відпо-
відна інформація, яка дає змогу оцінювати відповідність виготовленої продукції дослі-
дженому проекту та у відповідних випадках здійснювати контроль під час експлуатації.

У разі коли проект не відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту, при-
значений орган відмовляє у видачі сертифіката експертизи проекту та повідомляє про 
це заявнику з обґрунтуванням своєї відмови.

150. Призначений орган повинен постійно відслідковувати зміни в загальновизна-
ному сучасному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що затверджений проект 
не відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту, та повинен визначити по-
требу в подальшому дослідженні таких змін. У разі коли зазначені зміни потребують 
подальшого дослідження, призначений орган повинен повідомити про це виробнику.

Виробник повинен інформувати призначений орган, який видав сертифікат експер-
тизи проекту, про всі модифікації затвердженого проекту, що можуть вплинути на від-
повідність суттєвим вимогам Технічного регламенту або на умови чинності такого сер-
тифіката. Такі модифікації потребують додаткового затвердження призначеним орга-
ном, який видав сертифікат експертизи проекту, у формі доповнення до первинного 
сертифіката експертизи проекту.

151. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про ви-
дані або скасовані ним сертифікати експертизи проекту та/або доповнення до них, а та-
кож періодично чи на запит органу, що призначає, подавати йому інформацію про від-
мову у видачі сертифікатів та/або доповнень до них та сертифікатів експертизи проекту 
та/або доповнень до них, дію яких він зупинив чи щодо яких встановив інші обмеження.

Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про відмову 
у видачі сертифіката експертизи проекту та/або доповнень до нього, про сертифікати 
та/або доповнення до них, які він скасував, дію яких він зупинив чи щодо яких встано-
вив інші обмеження, а на запит — також про видані ним сертифікати експертизи про-
екту та/або доповнення до них.

Орган, що призначає, відповідні органи державного ринкового нагляду та інші при-
значені органи мають право на запити одержувати копію сертифікатів експертизи про-
екту та/або доповнень до них. Орган, що призначає, та відповідні органи державного 
ринкового нагляду мають право на запити одержувати копію технічної документації та 
результати досліджень, проведених призначеним органом.

Призначений орган зберігає копію сертифіката експертизи проекту, додатків і до-
повнень до нього, а також технічний файл, включаючи подану виробником документа-
цію, до закінчення строку дії такого сертифіката.

152. Виробник зберігає копію сертифіката експертизи проекту, додатків і доповнень 
до нього разом із технічною документацією для подання на запити органів державного 
ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка облад-
нання, що працює під тиском.

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
153. Метою нагляду є перевірка належного виконання виробником обов’язків, 

пов’язаних із забезпеченням функціонування схваленої системи управління якістю.
154. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати призначеному органу до-

ступ до місць проектування, виробництва, контролю, проведення випробувань і збері-
гання продукції, а також усю необхідну інформацію, зокрема:

документацію стосовно системи управління якістю;
протоколи (записи) щодо якості, передбачені тією частиною системи управління 

якістю, що стосується проектування (результати аналізів, розрахунків, випробувань то-
що); 

документальні підтвердження в рамках системи управління якістю в частині вироб-
ництва, такі як акти технічного огляду і дані випробувань, дані калібрування, звіти що-
до кваліфікації відповідного персоналу, тощо.

155. Призначений орган проводить періодичні аудити, щоб пересвідчитися у тому, 
що виробник підтримує в належному стані і застосовує систему управління якістю, а та-
кож подавати виробнику звіт про аудит. Періодичні аудиторські перевірки проводять-
ся кожні три роки.

156. Крім періодичних аудитів, призначений орган може здійснювати позапланові 
відвідування виробника. Потреба в таких додаткових відвідуваннях та регулярність їх 
проведення визначається на основі системи контролю відвідування, яку використовує 
призначений орган. Зокрема, в системі контролю відвідування необхідно обов’язково 
враховувати такі фактори:

категорію обладнання;
результати попередніх наглядових відвідувань;
потребу у відслідковуванні коригувальних заходів;
особливі умови, пов’язані із затвердженням системи, де це може бути застосовано;
значні зміни в організації, політиці або методах виробництва.
Під час таких перевірок призначений орган може у разі потреби проводити випро-

бування продукції з метою перевірки правильності функціонування системи управлін-
ня якістю. Призначений орган надає виробнику звіт про відвідування і протокол випро-
бувань у разі їх проведення.

Особливий нагляд за проведенням остаточної оцінки
157. Відповідно до пунктів 33—36 додатка 1 до Технічного регламенту остаточна 

оцінка підлягає посиленому нагляду у формі позапланових відвідувань призначеного 
органу. Під час таких відвідувань представники призначеного органу проводять пере-
вірку обладнання, що працює під тиском.

Призначений орган надає виробнику звіт про відвідування і протокол випробувань 
у разі їх проведення.

Маркування знаком відповідності технічним регламентам та декларація  
про відповідність

158. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам і під відповідаль-
ність призначеного органу, зазначеного у пункті 141 цього додатка, ідентифікаційний 
номер такого призначеного органу на кожну одиницю обладнання, що працює під тис-
ком, що відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

159. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі 
обладнання, що працює під тиском, та зберігає її для подання на запити органів держа-
ного ринкового нагляду протягом 10 років після введення в обіг обладнання, що пра-
цює під тиском. У декларації про відповідність зазначається інформація, яка дає змо-
гу ідентифікувати модель продукції, для якої її складено, та номер сертифіката екс-
пертизи проекту.

На обґрунтований запит копія декларації про відповідність подається відповідним 
органам державного ринкового нагляду.

160. Виробник протягом не менше ніж 10 років після введення в обіг останнього 
зразка моделі обладнання, що працює під тиском, зберігає для подання на запити ор-
ганів державного ринкового нагляду:

документацію щодо системи управління якістю, зазначену у пункті 141 цього до-
датка;

документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 145 цього додатка;
рішення та звіти призначеного органу, зазначені в пунктах 145, 155 і 156 цього до-

датка.
Уповноважений представник

161. Уповноважений представник виробника може подати заявку, передбачену в 
пунктах 147 і 148 цього додатка, і від імені виробника та під його виключну відповідаль-
ність виконувати обов’язки виробника, зазначені в пунктах 141, 145, 150, 152, 158—
160 цього додатка, за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Додаток 4 
до Технічного регламенту

ДЕКЛАРАЦІЯ 
 про відповідність №

1. Обладнання, що працює під тиском, або агрегат (виріб, тип, партія або серій-
ний номер) _____________________________________________________________

2. Найменування та адреса виробника або уповноваженого представника (в ра-
зі потреби) _____________________________________________________________

3. Ця декларація видана під виключну відповідальність виробника _____________
______________________________________________________________________

4. Об’єкт декларації (ідентифікація обладнання, що працює під тиском, або агре-
гата, яка дає змогу забезпечити його простежуваність; у разі потреби може включа-
ти зображення для ідентифікації обладнання) _______________________________
______________________________________________________________________

(опис обладнання, що працює під тиском, або агрегата)
______________________________________________________________________

(проведена процедура оцінки відповідності)
5. Об’єкт декларації відповідає вимогам Технічного регламенту

______________________________________________________________________
6. Посилання на національні стандарти, включені до переліку національних стан-

дартів, що застосовані, або технічні специфікації, стосовно яких декларується від-
повідність _____________________________________________________________
______________________________________________________________________

7. Найменування, адреса та ідентифікаційний номер призначеного органу, який 
провів оцінку відповідності, номер виданого сертифіката, посилання на сертифікат 
експертизи типу — типу виробництва, сертифікат експертизи типу — типу проек-
ту, сертифікат перевірки проекту або сертифікат відповідності (у разі потреби) ___
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

8. Додаткова інформація _______________________________________________
Підписано від імені та за дорученням
                                               

______________________        _________________     _________________________
     (найменування посади)               (підпис)                        (ініціали та прізвище)

(у разі потреби реквізити особи, уповноваженої підписувати декларацію, що має 
зобов’язальну юридичну силу за виробника або його уповноваженого представника)

______________________
          (місце і дата видачі)
_________
Примітка. Виробник може не надавати номер декларації про відповідність.

Додаток 5 
до Технічного регламенту

ТАБЛИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
положень Директиви 2014/68/ЄС Європейського Парламенту та Ради  

від 15 травня 2014 р. про гармонізацію законодавства держав-членів стосовно надання 
на ринку обладнання, що працює під тиском, та агрегатів та Технічного регламенту 

обладнання, що працює під тиском

Положення Директиви Положення Технічного регламенту
Стаття 1 пункти 1—2
Стаття 2 пункт 3
Стаття 3 пункти 4—6
Стаття 4 пункти 7—9
Стаття 5 пункти 10—11
Стаття 6 пункти 12—19
Стаття 7 пункти 20—21
Стаття 8 пункти 22—30
Стаття 9 пункти 31—35
Стаття 10 пункт 36
Стаття 11 пункт 37
Стаття 12 пункти 38—39
Стаття 13 пункти 40—41
Стаття 14 пункти 42—49
Стаття 15 пункти 50—55
Стаття 16
Стаття 17 пункти 56—59
Стаття 18 пункт 60
Стаття 19 пункти 61—66
Стаття 20
Стаття 21 пункти 67—68
Стаття 22 пункти 69—78
Стаття 23
Стаття 24 пункти 83—87
Стаття 25
Стаття 26
Стаття 27 пункти 79—82
Стаття 28
Стаття 29
Стаття 30
Стаття 31
Стаття 32
Стаття 33
Стаття 34
Стаття 35 пункт 88
Стаття 36 пункти 89—90
Стаття 37
Стаття 38 пункт 91
Стаття 39 пункт 92
Стаття 40
Стаття 41
Стаття 42
Стаття 43 пункт 93
Стаття 44
Стаття 45
Стаття 46
Стаття 47
Стаття 48
Стаття 49
Стаття 50
Стаття 51
Стаття 52
Додаток I додаток 1
Додаток II додаток 2
Додаток III додаток 3
Додаток IV додаток 4
Додаток V, частина А
Додаток V, частина В
Додаток VI

додаток 5
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 16 січня 2019 р. № 27

ЗМІНА,  
що вноситься до пункту 11 переліку видів продукції, щодо яких органи державного 

ринкового нагляду здійснюють державний ринковий нагляд
У графі «Найменування нормативно-правового акта, дія якого поширюється на від-

повідний вид продукції» слова і цифри «постанова Кабінету Міністрів України від 19 січ-
ня 2011 р. № 35 «Про затвердження Технічного регламенту безпеки обладнання, що пра-
цює під тиском» замінити словами і цифрами «постанова Кабінету Міністрів України  
від 16 січня 2019 р. № 27 «Про затвердження Технічного регламенту обладнання, що пра-
цює під тиском».
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ОРІЄНТИР № 3
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 січня 2019 р. № 27

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 19 січня 2011 р. № 35 «Про затвердження 
Технічного регламенту безпеки обладнання, що працює під тиском» (Офіційний вісник 
України, 2011 р., № 5, ст. 246).

2. Пункт 17 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 28 серпня 2013 р. № 632 (Офіційний вісник 
України, 2013 р., № 69, ст. 2533).

3. Пункт 18 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених по-
становою Кабінету Міністрів України від 11 лютого 2016 р. № 76 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2016 р., № 16, ст. 644).

4. Пункт 4 постанови Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1055 «Про за-
твердження Технічного регламенту обладнання та захисних систем, призначених для ви-
користання в потенційно вибухонебезпечних середовищах» (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 8, ст. 236).

5. Пункт 1 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 19 січня 2011 р. 
№ 35 і від 28 грудня 2016 р. № 1069, затверджених постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 4 липня 2018 р. № 814 «Про затвердження Технічного регламенту приладів, що 
працюють на газоподібному паливі» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 80, ст. 2659).

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких указів  

Президента України
1. Внести зміни до таких Указів Президента України:
1) статтю 1 Указу Президента України від 30 листопада 2000 року № 1271 «Про ге-

ральдичні знаки — емблеми і прапори центральних органів виконавчої влади, інших 
державних органів України» (зі змінами, внесеними Указами від 29 жовтня 2003 ро-
ку № 1227, від 5 січня 2005 року № 4, від 11 квітня 2008 року № 333, від 17 січня 2014 
року № 15, від 9 грудня 2015 року № 692, від 21 листопада 2017 року № 379 та від 
29 листопада 2017 року № 391) після слів «командувач Десантно-штурмових військ 
Збройних Сил України» доповнити словами «командувач Сил спеціальних операцій 
Збройних Сил України»;

2) в Указі Президента України від 20 червня 2006 року № 551 «Про символіку, яка 
використовується у Збройних Силах України» (зі змінами, внесеними Указом від 3 
вересня 2009 року № 705, від 21 листопада 2017 року № 379):

а) на доповнення статей 1 і 2 заснувати емблему і прапор Сил спеціальних опера-
цій Збройних Сил України та штандарт командувача Сил спеціальних операцій Зброй-
них Сил України, затвердити їх описи та малюнки (додаються);

б) у додатку № 35 до названого Указу:
доповнити додаток після пунктів 42 і 162 відповідно новими пунктами такого зміс-

ту:
«43. Емблема і прапор Сил спеціальних операцій Збройних Сил України є офіцій-

ними відмітними символами Сил спеціальних операцій Збройних Сил України, що 
вказують на належність до Сил спеціальних операцій Збройних Сил України»;

«163. Емблема Сил спеціальних операцій Збройних Сил України встановлюється 
у службовому кабінеті командувача Сил спеціальних операцій Збройних Сил Укра-
їни, а також використовується на прапорі Сил спеціальних операцій Збройних Сил 
України та на штандарті командувача Сил спеціальних операцій Збройних Сил Украї-
ни. Зображення емблеми Сил спеціальних операцій Збройних Сил України може ви-
користовуватися на знаках розрізнення форменого одягу військовослужбовців, ві-
домчих заохочувальних відзнаках, нагрудних знаках, у символіці військових частин, 
на транспортних і спеціальних засобах, будинках і спорудах Сил спеціальних опера-
цій Збройних Сил України.

164. Прапор Сил спеціальних операцій Збройних Сил України може встановлюва-
тися в кабінетах командирів військових частин Сил спеціальних операцій Збройних 
Сил України, на будинках і спорудах Сил спеціальних операцій Збройних Сил України, 
використовуватися під час проведення офіційних заходів і урочистих церемоній. Зо-
браження прапора Сил спеціальних операцій Збройних Сил України може використо-
вуватися на знаках розрізнення форменого одягу військовослужбовців, відомчих за-
охочувальних відзнаках, нагрудних знаках, у символіці військових частин Сил спеці-
альних операцій Збройних Сил України»;

пункти 18 — 20 після слів «Десантно-штурмових військ Збройних Сил України» 
доповнити словами «Сил спеціальних операцій Збройних Сил України», а після слів 
«командувача Десантно-штурмових військ Збройних Сил України» у всіх відмінках 
— словами «командувача Сил спеціальних операцій Збройних Сил України» у від-
повідному відмінку.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
17 січня 2019 року
№11/2019

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Указом Президента України 

від 17 січня 2019 року № 11/2019
ОПИС 

емблеми Сил спеціальних операцій Збройних Сил України
Емблемою Сил спеціальних операцій Збройних Сил України є зображення кроку-

ючого вовка срібного кольору, підперезаного золотим поясом-наузом, яке накладе-
но на вінок з лаврового листя срібного кольору. У центрі нижньої частини вінка вмі-
щено двозуб — княжий знак Святослава Хороброго срібного кольору. Під нижньою 
частиною вінка півколом розміщено стрічку золотого кольору з написом чорними лі-
терами девізу Святослава Хороброго «ІДУ НА ВИ».

Глава Адміністрації Президента України І. РАЙНІН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

Указом Президента України 
від 17 січня 2019 року № 11/2019

МАЛЮНОК 
емблеми Сил спеціальних операцій Збройних Сил України

Глава Адміністрації Президента України І. РАЙНІН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

Указом Президента України 
від 17 січня 2019 року № 11/2019

ОПИС 
прапора Сил спеціальних операцій Збройних Сил України

Прапором Сил спеціальних операцій Збройних Сил України є прямокутне полотни-
ще сіро-сталевого кольору зі співвідношенням ширини до довжини 2:3.

У центрі полотнища вміщено зображення емблеми Сил спеціальних операцій 
Збройних Сил України. Висота емблеми становить 4/5 ширини полотнища.

Вільні краї полотнища прикрашено золотою бахромою.
Древко прапора темно-коричневого кольору висотою 250 см. Верхівка древка 

стрілоподібна з білого металу. У центрі двозуб — княжий знак Святослава Хоро-
брого.

Глава Адміністрації Президента України І. РАЙНІН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Указом Президента України 

від 17 січня 2019 року № 11/2019
МАЛЮНОК 

прапора Сил спеціальних операцій Збройних Сил України

Глава Адміністрації Президента України І. РАЙНІН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

Указом Президента України 
від 17 січня 2019 року № 11/2019

ОПИС 
штандарта командувача Сил спеціальних операцій Збройних Сил України

Штандартом командувача Сил спеціальних операцій Збройних Сил України є по-
лотнище сіро-сталевого кольору розміром 90х90 см, закріплене на дерев’яному 
древку темно-коричневого кольору висотою 250 см.

У центрі полотнища розміщено зображення емблеми Сил спеціальних операцій 
Збройних Сил України. Висота емблеми становить 2/3 ширини полотнища.

Краї полотнища, крім верхнього, прикрашено бахромою золотистого кольору.
Верхівка древка стрілоподібна з білого металу. У центрі вміщено двозуб — кня-

жий знак Святослава Хороброго.
Полотнище прикріплюється до основи верхівки древка за допомогою шнура, 

з’єднаного з дерев’яним стрижнем, вміщеним у верхньому краї полотнища.
Підток древка — з білого металу у вигляді зрізаного конуса.

Глава Адміністрації Президента України І. РАЙНІН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

Указом Президента України 
від 17 січня 2019 року № 11/2019

МАЛЮНОК 
штандарта командувача Сил спеціальних операцій Збройних Сил України

Глава Адміністрації Президента України І. РАЙНІН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 16 січня 2019 р. № 19-р 
Київ

Про призначення стипендій Кабінету Міністрів України 
видатним тренерам, які забезпечують підготовку 

спортсменів до участі в Олімпійських та Паралімпійських 
іграх

Призначити стипендії Кабінету Міністрів України видатним тренерам, які забез-
печують підготовку спортсменів до участі в Олімпійських та Паралімпійських іграх, 
строком на один рік згідно з додатком.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток  
до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 16 січня 2019 р. № 19-р
СПИСОК  

видатних тренерів, які забезпечують підготовку спортсменів  
до участі в Олімпійських та Паралімпійських іграх,  

яким призначено стипендії Кабінету Міністрів України
АФАНАСЬЄВА Лариса Альбертівна — тренер Колодія Олега, який входить до складу 

кандидатів елітної групи із стрибків у воду на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Япо-
нія)

БІРЮКОВ Юрій Віталійович — тренер Шелеста Михайла, який входить до складу канди-
датів елітної групи з тхеквондо (ВТФ) на участь в Іграх ХХХII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

БЛІЗНЮКОВ Олег Юрійович — тренер національної збірної команди України із стріль-
би кульової серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралім-
пійських іграх у м. Токіо (Японія)

БОНДАРЕНКО Віктор Васильович — тренер Бондаренка Богдана, який входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з легкої атлетики на участь в Іграх ХХХII Олімпіади у м. Токіо 
(Японія)

БОНДАРЧУК Андрій Володимирович — тренер Черняк Марини, яка входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з дзюдо на участь в Іграх ХХХII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

БОРБОЛЮК Надія Анатоліївна — тренер штатної команди національних збірних команд 
України з фехтування на візках серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в 
XVI літніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

БРУШНІЦЬКИЙ  Сергій Анатолійович — тренер національної збірної команди України з 
тхеквондо серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпій-
ських іграх у м. Токіо (Японія)

БУЦЕНКО  Юрій Миколайович — тренер Буценка Миколи, який входить до складу кан-
дидатів елітної групи з боксу на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ВДОВИЧЕНКО Геннадій Анатолійович — головний тренер штатної команди національ-
них збірних команд України з плавання серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на 
участь в XVI літніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

ВОЛОШИН Василь Васильович — тренер Каланіної Єлизавети, яка входить до складу 
кандидатів елітної групи з дзюдо на участь в Іграх ХХХII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ВОРОНЦОВА Оксана Володимирівна — тренер національної збірної команди України з 
плавання серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпій-
ських іграх у м. Токіо (Японія)

ВОРЧАК  Олександр Васильович — тренер Прими Артема, який входить до складу еліт-
ної групи з біатлону на участь в XXIV зимових Олімпійських іграх у м. Пекіні (Китайська На-
родна Республіка)

ГАНШИНА Тетяна Володимирівна — тренер штатної команди національних збірних ко-
манд України з голболу серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літ-
ніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

ГАПОНОВА Людмила Володимирівна — тренер Біленко Тетяни та Гапонової Ганни, які 
входять до складу елітної групи з тенісу настільного на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. 
Токіо (Японія)

ГОНЦОВ Андрій Володимирович — тренер Вороніної Олени, яка входить до складу еліт-
ної групи з фехтування на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ГРЕДУНОВА Наталія Миколаївна — тренер Никифорова Сергія, який входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з легкої атлетики на участь в Іграх ХХХII літньої Олімпіади в м. 
Токіо (Японія)

ГУРАЛЬСЬКИЙ Анатолій Анатолійович — тренер Яценка Андрія, який входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з боротьби вільної на участь в Іграх ХХХII Олімпіади у м. То-
кіо (Японія)

ГУСЕВ Юрій Олексійович — тренер штатної команди національних збірних команд Укра-
їни з тенісу настільного серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх 
Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

ДЖІМА Ніна Іванівна — тренер Джіми Юлії, яка входить до складу кандидатів елітної 
групи з біатлону на участь в XXIV зимових   Олімпійських іграх у м. Пекіні (Китайська На-
родна Республіка)

ДОВГАНЬ Микола Анатолійович — тренер Міхая Дмитра та Морозова Артема, які вхо-
дять до складу кандидатів елітної групи з веслування академічного на участь в Іграх ХХХII 
Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ДОНДІКОВ Валентин Володимирович — тренер національної збірної команди України із 
стрільби кульової серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Па-
ралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

ДУБРОВІН Федір Анатолійови — старший тренер штатної команди національних збір-
них команд України з голболу серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в 
XVI літніх Паралімпійських іграх у  м. Токіо (Японія)

КАСПАРОВ  Олександр Аванесович — головний тренер штатної команди національних 
збірних команд України з тенісу настільного серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів 
на участь в XVI літніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

КІЧАСОВ  Сергій Олексійович — тренер Кічасової-Скорик Марії, яка входить до складу 
кандидатів елітної групи з веслування на байдарках і каное на участь в Іграх XXXII Олімпіа-
ди у м. Токіо (Японія)

КОМАРОВ  Сергій Миколайович — тренер Нікішина Богдана, який входить до складу 
кандидатів елітної групи з фехтування на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

КОРОЛЬ Роман Сергійович — тренер національної збірної команди України з паратри-
атлону серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпій-
ських іграх у м. Токіо (Японія)

КОРОСТИЛЬОВ Сергій Миколайович — тренер Коростильова Павла, який входить до 
складу кандидатів елітної групи із стрільби кульової на участь в Іграх XXXII Олімпіади у 
м. Токіо (Японія)

КРАВЧЕНКО Володимир Іванович — тренер Рижикової Анни, яка входить до складу кан-
дидатів елітної групи з легкої атлетики на участь в Іграх ХХХII літньої Олімпіади у м. Токіо 
(Японія)

КРОТ Василь Васильович — тренер Журавок Юлії, яка входить до складу кандидатів 
елітної групи з біатлону на участь в XXIV зимових Олімпійських іграх у м. Пекіні (Китайська 
Народна Республіка)

КРУШИНСЬКИЙ Вадим Вікторович — тренер Бех Марини, яка входить до складу кан-
дидатів провідної групи з легкої атлетики на участь в Іграх ХХХII літньої Олімпіади у м. То-
кіо (Японія)

КУЗНЄЦОВА Світлана Олегівна — тренер Білодід Дар’ї, яка входить до складу кандидатів 
провідної групи з дзюдо на участь в Іграх ХХХII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

КУЗНІЦОВА Олена Анатоліївна — тренер національної збірної команди України з пла-
вання серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпій-
ських іграх у м. Токіо (Японія)

ЛЯХОВИЙ Олександр Миколайович — тренер Вихриста Віктора, який входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з боксу на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

МАКСИМОВА Олена Миколаївна — тренер-лікар штатної команди національних збірних 
команд України серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Пара-
лімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

МАЛОЙВАН  Ярослав Володимирович — головний тренер штатної команди національ-
них збірних команд України з волейболу сидячи серед спортсменів з інвалідністю — канди-
датів на участь в XVI літніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

МАРЧЕНКО  Юрій Володимирович — тренер Харлан Ольги, яка входить до складу кан-
дидатів елітної групи з фехтування на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

МЕЖЕНІНА  Валерія Олександрівна — тренер Апрєлєвої Валерії, Кашуби Олександри, 
Савчук Анастасії, які входять до складу елітної групи з плавання синхронного на участь в 
Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія) 

МЕРКУШИН Олег Валерійович — тренер Меркушиної Анастасії, яка входить до складу 
кандидатів елітної групи з біатлону на участь в XXIV зимових Олімпійських іграх у м. Пекіні 
(Китайська Народна Республіка)

МІЩЕНКО Леонід Іванович — тренер національної збірної команди України з волейбо-
лу сидячи серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпій-
ських іграх у м. Токіо (Японія)

НІКУЛІН Антон Володимирович — тренер Горуни Станіслава, який входить до складу 
кандидатів елітної групи з карате на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ОБОЛЕНСЬКИЙ Олександр Леонідович — тренер Бакастової Юлії, яка входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з фехтування на участь в Іграх ХХХII літньої Олімпіади у м. То-
кіо (Японія)

ОВЧАРЕНКО Олександр Володимирович — тренер Кісіль Валентини, яка входить до 
складу кандидатів елітної групи з важкої атлетики на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. То-
кіо (Японія)

ОДОКІЄНКО Ірина Іванівна — тренер Хвороста Максима, який входить до складу канди-
датів елітної групи з фехтування на участь в Іграх ХХХII літньої Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ОПАЛЬНИК Володимир Григорович  — тренер Довгодька Івана, Довгодько Євгенії та 
Верхогляд Дарини, які входять до складу кандидатів елітної групи з веслування академічно-
го на участь в Іграх ХХХII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ОРЛОВА Тетяна Георгіївна — тренер національної збірної команди України з легкої ат-
летики серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпій-
ських іграх у м. Токіо (Японія)

ПЕЧКО  Ганна Юріївна — тренер національної збірної команди України з легкої атлети-
ки серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпійських 
іграх у м. Токіо (Японія)

ПЛЕЦЬКИЙ  Олександр Анатолійович — тренер національної збірної команди України з 
тхеквондо серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпій-
ських іграх у м. Токіо (Японія)

ПОПЕЛЯЄВ  Андрій Володимирович — тренер Прищепи Наталії, яка входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з легкої атлетики на участь в Іграх ХХХII літньої Олімпіади у м. 
Токіо (Японія)

ПУСТОВОЙТ Ірина Григорівна — тренер Левченко Юлії, яка входить до складу кандида-
тів елітної групи, та Геращенко Ірини, яка входить до складу кандидатів провідної групи з 
легкої атлетики на участь в Іграх ХХХII літньої Олімпіади у м. Токіо (Японія)

РЕЙЗЛІН  Дмитро Ігорович — тренер Кривицької Олени, яка входить до складу кандида-
тів елітної групи з фехтування на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

СВАТЬЄВ  Андрій Вячеславович — тренер Надтоки Олександра, який входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з веслування академічного на участь в Іграх ХХХII Олімпіади у 
м. Токіо (Японія)

СЕМЕНЮК Федір Іванович — тренер Вандюка Юрія та Рибачка Андрія, які входять до 
складу кандидатів елітної групи з веслування на байдарках і каное на участь в Іграх XXXII 
Олімпіади у м. Токіо (Японія)

СЛЮСАР Ірина Дмитрівна — головний тренер штатної команди національних збірних 
команд України з легкої атлетики серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь 
в XVI літніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

СОКОЛОВ Борис Іванович — тренер національної збірної команди України з плавання 
серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпійських іграх 
у м. Токіо (Японія)

СУРКОВ Олег Анатолійович — тренер-лікар штатної команди національних збірних ко-
манд України серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралім-
пійських іграх у м. Токіо (Японія)

ТИМОШЕНКО Віктор Гаврилович — старший тренер штатної команди національних 
збірних команд України з волейболу сидячи серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів 
на участь в XVI літніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

ТИМОЩЕНКО Юрій Тихонович — тренер Тимощенка Павла, який входить до складу 
кандидатів елітної групи із сучасного п’ятиборства на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. 
Токіо (Японія)

ТКАЧЕНКО Юрій Іванович — тренер Барабанова Євгенія, який входить до складу канди-
датів елітної групи з боксу на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ТОМЧЕНКО Алла Вікторівна  — головний тренер штатної команди національних збір-
них команд України із стрільби кульової серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на 
участь в XVI літніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)

ТРЮХІН Олександр Анатолійович — тренер Замотаєва Дмитра, який входить до скла-
ду кандидатів елітної групи з боксу на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

УДАЛОВ Олег Геннадійович — тренер національної збірної команди України з плаван-
ня серед спортсменів з інвалідністю — кандидатів на участь в XVI літніх Паралімпійських 
іграх у м. Токіо (Японія)

ХИЖНЯК Олександр Олександрович — тренер Хижняка Олександра, який входить до 
складу кандидатів елітної групи з боксу на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ШЕВЧЕНКО Олександр Миколайович — тренер Закальницького Мар’яна, який входить 
до складу кандидатів елітної групи з легкої атлетики на участь в Iграх XXXII Олімпіади у м. 
Токіо (Японія)

ШТУРБАБІНА Ольга Каральтдинівна — тренер Комащук Аліни, яка входить до складу 
елітної групи з фехтування на участь в Іграх XXXII Олімпіади у м. Токіо (Японія)

ЯНОВСЬКИЙ Геннадій Едуардович — головний тренер штатної команди національних 
збірних команд України з фехтування на візках серед спортсменів з інвалідністю — канди-
датів на участь в XVI літніх Паралімпійських іграх у м. Токіо (Японія)
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ОРІЄНТИР № 3
  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 28 листопада 2018 р. № 1078 

Київ
Про внесення змін до пункту 4 Положення про Міністерство регіонального розвитку, 

будівництва та житлово-комунального господарства України та визнання таким, 
що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 4 листопада 1993 р. № 934 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до пункту 4 Положення про Міністерство регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального госпо-

дарства України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 квітня 2014 р. № 197 (Офіційний вісник України, 
2014 р., № 51, ст. 1345, № 82, ст. 2327; 2017 р., № 36, ст. 1129), такі зміни:

1) в абзаці другому підпункту 2 слова «положення про експериментальне будівництво;» виключити;
2) у підпункті 14 слова «проекти експериментального будівництва;» виключити.
2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів України від 4 листопада 1993 р. № 934.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 грудня 2018 р. № 1204 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету  Міністрів України від 25 листопада 2015 р. № 1068
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 25 листопада 2015 р. № 1068 «Деякі питання використання коштів для 

реалізації проектів у рамках Надзвичайної кредитної програми для відновлення України» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 1, 
ст. 6; 2017 р., № 40, ст. 1253; 2018 р., № 27, ст. 968) зміни, що додаються.

2. Міністерству регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства забезпечити погодження розподілу 
субвенції за адміністративно-територіальними одиницями згідно з додатками 1 та 4 до Порядку та умов надання субвенції з державно-
го бюджету місцевим бюджетам на реалізацію проектів у рамках Надзвичайної кредитної програми для відновлення України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 25 листопада 2015 р. № 1068, з Комітетом Верховної Ради України з питань бюджету.

3. Ця постанова набирає чинності одночасно із Законом України «Про Державний бюджет України на 2019 рік».
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 27 грудня 2018 р. № 1204
ЗМІНИ,  

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України від 25 листопада 2015 р. № 1068
1. У пунктах 11 і 12 постанови цифри «2018» замінити цифрами «2019».
2. Додатки 1 та 4 до Порядку та умовах надання субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на реалізацію проектів у 

рамках Надзвичайної кредитної програми для відновлення України, затверджених зазначеною постановою, викласти в такій редакції:
«Додаток 1  

до Порядку та умов 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 27 грудня 2018 р. № 1204)
ПЕРЕЛІК  

проектів, що фінансуються в 2019 році за рахунок субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам та співфінансування  
з місцевих бюджетів на реалізацію проектів в рамках Надзвичайної кредитної програми для відновлення України (Пул 1)

Код місцевого 
бюджету Найменування проекту Найменування замовника 

(кінцевий бенефіціар)

Вартість 
проекту, 

тис. гривень

Обсяг субвенції 
за місцевим бюджетом, 

тис. гривень
спеціальний 

фонд
загальний 

фонд
Усього 734482,427 166182,874 32944,097
 Дніпропетровська область 14388,783 4316,635 863,327
04208100000 Бюджет м. Новомосковська 14388,783 4316,635 863,327
 Реконструкція навчального закладу, 

розташованого за адресою: м. Новомосковськ, 
вул. Українська, 3, Дніпропетровська область

управління житлово-
комунального господарства 
та капітального будівництва 
Новомосковської міської ради

14388,783 4316,635 863,327

 Донецька область  309692,992 78821,484 15571,243
05203100000 Бюджет м. Бахмута  185930,09 49719,363 9943,873
 Аварійно-відновлювальні роботи (капітальний 

ремонт) на адміністративній будівлі Бахмутської 
міської ради, Донецька область, м. Бахмут, 
вул. Миру, 44 (коригування)

Бахмутська міська рада 8940,02 1755,589 343,728

 Реконструкція будівлі Бахмутського навчально-
виховного комплексу «Загальноосвітня школа  
I—III ступеня № 11 — багатопрофільний ліцей» 
Бахмутської міської ради Донецької області, 
розташованого за адресою: м. Бахмут,  
вул. Миру, 22 (коригування)

управління освіти 
Бахмутської міської ради

35797,843 7453,889 1453,106

 Реконструкція будівлі Бахмутської 
загальноосвітньої школи I—III ступеня 
№ 12 Бахмутської міської ради Донецької 
області, розташованої за адресою: м. Бахмут, 
вул. Леваневського, 111 (коригування)

—»— 24980,645 4887,897 951,036

 Реконструкція гуртожитків, усього управління розвитку міського 
господарства та капітального 
будівництва Бахмутської 
міської ради

69813,526 20944,057 4188,812

 у тому числі:  
 реконструкція гуртожитку по вул. Чайковського, 

1а, у м. Бахмуті Донецької області (коригування)
 17569,844 5270,953 1054,191

 реконструкція гуртожитку по вул. Сибірцева, 25, 
у м. Бахмуті Донецької області (коригування)

 10564,764 3169,429 633,886

 реконструкція гуртожитку по вул. Привокзальній, 1, 
у м. Бахмуті Донецької області (коригування)

 13691,221 4107,366 821,473

 реконструкція гуртожитку по вул. Свободи, 20, 
у м. Бахмуті Донецької області (коригування)

 3971,926 1191,578 238,316

 реконструкція гуртожитку по вул. Оборони, 19, 
у м. Бахмуті Донецької області (коригування)

 13477,154 4043,146 808,629

 реконструкція гуртожитку по бул. Металургів, 2, 
у м. Бахмуті Донецької області (коригування)

 10538,617 3161,585 632,317

 Капітальний ремонт дитячих навчальних 
закладів, усього

управління освіти 
Бахмутської міської ради

46398,056 13919,417 2783,883

 у тому числі:  
 Капітальний ремонт дитячого садка № 39 

«Кульбабка», розташованого за адресою: 
вул. Польова, 37, у м. Бахмуті Донецької області 
(коригування)

 24216,973 7265,092 1453,018

 Капітальний ремонт дитячого садка № 56 
«Гусельки», розташованого за адресою: 
вул. Некрасова, 40, у м. Бахмуті Донецької 
області (коригування)

 22181,083 6654,325 1330,865

05208100000 Бюджет м. Мирнограда  98816,832 23048,461 4490,488
 Капітальний ремонт будівлі управління 

соціального захисту населення 
Мирноградської міської ради, розташованої 
за адресою: мікрорайон Молодіжний, 59, 
м. Мирноград Донецької області

управління соціального 
захисту населення 
Мирноградської міської ради

4600,572 512,124 99,833

 Реконструкція частини приміщень існуючого 
хірургічного корпусу Мирноградської 
(Димитровської) центральної міської лікарні 
по вул. Ватутіна, 20, під спеціалізоване 
приміщення з іонізуючим випромінюванням

Мирноградська центральна 
міська лікарня

7686,696 55,35 11,07

 Капітальний ремонт терапевтичного корпусу 
(заміна віконних блоків) Мирноградської 
центральної міської лікарні, розташованого 
за адресою: м. Мирноград Донецької області, 
вул. Соборна, 20, продовження робіт

—»— 1035,21 6,345 1,269

 Реконструкція законсервованих корпусів 
дошкільних навчальних закладів № 4 і 9  
з метою створення освітньо-реабілітаційного 
середовища для дітей, переселених з району 
проведення антитерористичної операції, усього

відділ освіти Мирноградської 
міської ради

8169,936 2450,981 490,196

 у тому числі:  
 реконструкція південно-західного корпусу 

дошкільного навчального закладу № 4 
«Іскринка» Мирноградської міської ради, 
за адресою: м. Мирноград, Донецька область, 
мікрорайон Молодіжний, 50а (коригування)

—»— 4309,255 1292,777 258,555

 реконструкція корпусу будівлі дошкільного 
навчального закладу № 9 «Ромашка» 
Мирноградської міської ради, за адресою: 
м. Мирноград Донецька область, мікрорайон 
«Західний», 56а (коригування)

—»— 3860,681 1158,204 231,641

 Модернізація системи опалення закладів освіти 
Мирноградської (Димитровської) міської ради 
усього 

—»— 26063,006 7818,903 1563,78

 у тому числі:  
 будівництво блочної модульної міні-котельні, 

яка працює на твердому паливі, за адресою: 
м. Мирноград (Димитров) Донецької 
області, пров. Шкільний, 21, для опалення 
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 1 
Димитровської міської ради

—»— 1762,559 528,768 105,753

 реконструкція діючих мереж теплопостачання, 
водовідведення, водопостачання і 
енергозабезпечення для підключення блочної 
модульної міні-котельні, яка працює на твердому 
паливі, розташованої за адресою: м. Мирноград, 
Донецька область, пров. Шкільний, 21, для 
опалення загальноосвітньої школи I— III ступеня 
№ 1 Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 2109,551 632,865 126,573

 будівництво блочної модульної міні-котельні, 
яка працює на твердому паливі, розташованої 
за адресою: м. Мирноград (Димитров) Донецької 
області, мікрорайон Західний, 4а, для опалення 
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 9 
Мирноградської міської ради (коригування)

відділ освіти Мирноградської 
міської ради

2606,232 781,87 156,374

 реконструкція діючих мереж теплопостачання, 
водовідведення, водопостачання і 
енергозабезпечення для підключення блочної 
модульної міні-котельні, яка працює на твердому 
паливі, розташованої за адресою: м. Мирноград 
Донецької області, мікрорайон Західний, 4а, для 
опалення загальноосвітньої школи I—III ступеня 
№ 9 Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 1937,665 581,3 116,26

 будівництво блочної модульної міні-котельні, 
яка працює на твердому паливі, розташованої за 
адресою: м. Мирноград (Димитров) Донецької 
області, мікрорайон Західний, 79а, для опалення 
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 6 
Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 1726,357 517,907 103,581

 реконструкція діючих мереж теплопостачання, 
водовідведення, водопостачання і 
енергозабезпечення для підключення блочної 
модульної міні-котельні, яка працює на твердому 
паливі, розташованої за адресою: м. Мирноград 
Донецької області, мікрорайон Західний, 79а, для 
опалення загальноосвітньої школи I—III ступеня 
№ 6 Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 2110,523 633,157 126,631

 будівництво блочної модульної міні-котельні, 
яка працює на твердому паливі, розташованої 
за адресою: м. Мирноград Донецької області, 
мікрорайон Молодіжний, 27а, для опалення 
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 10 
Мирноградської міської ради (коригування)

відділ освіти Мирноградської 
міської ради

1448,982 434,695 86,939

 реконструкція діючих мереж теплопостачання, 
водовідведення, водопостачання і 
енергозабезпечення для підключення блочної 
модульної міні-котельні, яка працює на твердому 
паливі, розташованої за адресою: м. Мирноград 
Донецької області, мікрорайон Молодіжний, 27а, 
для опалення загальноосвітньої школи  
I—III ступеня № 10 Мирноградської міської ради 
(коригування)

—»— 1953,847 586,154 117,231

 будівництво блочної модульної міні-котельні, 
яка працює на твердому паливі, розташованої 
за адресою: м. Мирноград Донецької 
області, мікрорайон Восточний, 24, для 
опалення навчально-виховного комплексу 
«Загальноосвітня школа I ступеня — гімназія» 
Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 2488,89 746,667 149,333

 реконструкція діючих мереж теплопостачання, 
водовідведення, водопостачання і 
енергозабезпечення для підключення блочної 
модульної міні-котельні, яка працює на твердому 
паливі, розташованої за адресою: м. Мирноград 
Донецької області, мікрорайон Восточний, 24, 
для опалення навчально-виховного комплексу 
«Загальноосвітня школа I ступеня — гімназія» 
Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 2121,828 636,548 127,31

 будівництво блочної модульної міні-котельні, 
яка працює на твердому паливі, розташованої 
за адресою: м. Мирноград Донецької 
області, вул. Карбишева, 2, для опалення 
загальноосвітньої школи I—II ступеня № 17 
Мирноградської міської ради (коригування)

відділ освіти Мирноградської 
міської ради

1304,245 391,274 78,255

 реконструкція діючих мереж теплопостачання, 
водопостачання, водовідведення і 
енергозабезпечення для підключення блочної 
модульної міні-котельні, яка працює на твердому 
паливі, розташованої за адресою: м. Мирноград 
Донецької області, вул. Карбишева, 2, для 
опалення загальноосвітньої школи I—II ступеня 
№ 17 Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 1943,042 582,913 116,583

 будівництво блочної модульної міні-котельні, 
яка працює на твердому паливі, розташованої 
за адресою: м. Мирноград Донецької області, 
квартал 40, 6а, для опалення дошкільного 
навчального закладу № 8 «Конвалія» 
Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 1084,378 325,313 65,063

 реконструкція діючих мереж теплопостачання, 
водовідведення, водопостачання і 
енергозабезпечення для підключення блочної 
модульної міні-котельні, яка працює на твердому 
паливі, розташованої за адресою: м. Мирноград 
Донецької області, квартал 40, 6а, для опалення 
дошкільного навчального закладу № 8 «Конвалія» 
Мирноградської міської ради (коригування)

—»— 1464,907 439,472 87,894

 Реконструкція двох будівель колишніх 
гуртожитків № 1 та Красноармійського 
шахтобудівельного управління під соціальне 
житло для внутрішньо переміщених осіб, усього

управління комунальної 
власності Мирноградської 
міської ради

19467,408 2150,85 430,17

 у тому числі:  
 реконструкція гуртожитку № 1 Димитровської 

міської ради для забезпечення житлом осіб, які 
мають статус внутрішньо переміщених із зони 
проведення антитерористичної операції осіб, за 
адресою: м. Мирноград (Димитров), мікрорайон 
Молодіжний, 37а (коригування)

управління комунальної 
власності Мирноградської 
міської ради

9204,074 778,684 155,737

 реконструкція будівлі гуртожитку під житловий 
будинок, розташованої за адресою: Донецька 
область, м. Мирноград, мікрорайон Західний, 31а 
(коригування)

—»— 10263,334 1372,166 274,433

 Термомодернізація закладів освіти 
Мирноградської міської ради, усього

відділ освіти Мирноградської 
міської ради

31794,004 10053,908 1894,17

 у тому числі:  
 капітальний ремонт утеплення фасаду 

загальноосвітньої школи № 17 Мирноградської 
міської ради (коригування)

—»— 3499,884 1049,965 209,993

 капітальний ремонт утеплення фасаду 
загальноосвітньої школи № 10 Мирноградської 
міської ради (коригування)

—»— 2268,276 680,483 136,097

 капітальний ремонт утеплення фасаду 
загальноосвітньої школи № 6 Мирноградської 
міської ради (коригування)

—»— 3343,394 1003,018 200,604

 капітальний ремонт. Заміна вікон та дверей, 
утеплення фасадів та покрівлі будівлі 
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 8 
Мирноградської міської ради Донецької області 
(коригування)

—»— 11621,964 3454,942 690,985

 капітальний ремонт. Заміна вікон та дверей, 
утеплення фасадів та покрівлі будівлі 
загальноосвітньої школи I—III ступеня № 5 
Мирноградської міської ради Донецької області 
(коригування)

—»— 11060,486 3865,5 656,491

05215100000 Бюджет м. Костянтинівки  11671,645 3501,494 700,299
 Термосанація центральної районної лікарні 

м. Костянтинівки, усього
комунальна установа 
«Центральна районна 
лікарня», м. Костянтинівка

11671,645 3501,494 700,299

 у тому числі:  
 капітальний ремонт (санація) будівлі поліклініки 

комунальної установи «Центральна районна 
лікарня» за адресою: Донецька область, 
м. Костянтинівка, просп. Ломоносова, буд. 161 
(коригування)

комунальна установа 
«Центральна районна 
лікарня», м. Костянтинівка

8483,016 2544,905 508,981
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ОРІЄНТИР № 3
 капітальний ремонт (термомодернізація) системи 

опалення будівлі поліклініки комунальної 
установи «Центральна районна лікарня» за 
адресою: Донецька область, м. Костянтинівка, 
просп. Ломоносова, буд. 161 (коригування)

—»— 1627,892 488,368 97,674

 реконструкція покрівлі будівлі поліклініки 
комунальної установи «Центральна районна 
лікарня» за адресою: Донецька область, 
м. Костянтинівка, просп. Ломоносова, буд. 161 
(коригування)

—»— 1560,737 468,221 93,644

05222100000 Бюджет м. Селидового  3076,956 923,087 184,617
 Будівництво блочно-вугільної міні-котельні 

в амбулаторії № 4 комунального закладу 
«Селидівський центр первинної медико-санітарної 
допомоги». Адреса об’єкта будівництва: Донецька 
область, м. Гірник, вул. Совєтська, 25 (коригування)

комунальне некомерційне 
підприємство «Центр 
первинної медико-санітарної 
допомоги Селидівської 
міської ради»

3076,956 923,087 184,617

05303200000 Районний бюджет Великоновосілківського району  5255,72 1576,716 315,343
 Капітальний ремонт будівлі стаціонарного 

відділення територіального центру 
Великоновосілківського району, с. Благодатне 
(утеплення фасаду, заміна вікон, ремонт 
покрівлі) (коригування)

територіальний центр 
соціального обслуговування 
та надання соціальних послуг 
Великоновосілківського 
району

5255,72 1576,716 315,343

05305200000 Районний бюджет Нікольського району  2621,819 786,546 157,309
 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі 

комунального закладу «Володарська районна 
музична школа ім. Д. К. Патричі» за адресою: 
Донецька область, смт Нікольське,  
вул. Свободи, 97 (коригування)

Нікольська районна рада 
(комунальний заклад 
«Нікольська районна  
музична школа  
ім. Д. К. Патричі»)

2621,819 786,546 157,309

05311200000 Районний бюджет Олександрівського району  2319,93 24,331 2,622
 Капітальний ремонт загальноосвітньої школи  

I—III ступеня, с. Петрівка Друга, 
Олександрівський район. Заміна вікон та дверей 
(молоткових), заміна опалювальної системи

відділ освіти 
Олександрівської районної 
держадміністрації

2319,93 24,331 2,622

 Запорізька область  90298,13 25131,045 4981,251
08316200000 Районний бюджет Приморського району  90298,13 25131,045 4981,251
 Комунальне підприємство «Приморська 

районна лікарня», м. Приморськ. Розширення. 
Поліклініка на 300 відвідувачів — коригування

комунальне підприємство 
«Приморський районний 
центр первинної медико-
санітарної допомоги» 
Приморської районної ради 

45967,591 11831,884 2321,418

 Будівля сімейного гуртожитку за адресою 
вул. Морська, 80, м. Приморськ Запорізької 
області під сімейний гуртожиток квартирного 
типу — реконструкція (Коригування кошторисної 
документації за поточними цінами 2017 р.)

—»— 28405,128 8521,538 1704,308

 Капітальний ремонт будівель Приморської 
центральної лікарні. Заміна вікон, утеплення 
фасадів

комунальне підприємство 
«Приморська центральна 
районна лікарня» 
Приморської районної ради 

15925,411 4777,623 955,525

 Луганська область  81439,947 21752,962 4333,759
12213100000 Бюджет м. Сєвєродонецька  26580,066 5416,245 1067,456
 Реконструкція державної будівлі  

по вул. Леніна, 32
відділ капітального 
будівництва Сєвєродонецької 
міської ради

2716,681 815,004 163,001

 Реконструкція державної будівлі  
по вул. Леніна, 32а

—»— 3080,38 621,779 121,8

 Будівництво пелетної котельні навчально-
виховного комплексу «Спеціалізована школа 
колегіум»

—»— 3758,329 642,987 125,916

 Будівництво пелетної котельні загальноосвітньої 
школи № 18

—»— 3294,353 640,998 125,804

 Будівництво пелетної котельні дитячо-юнацької 
спортивної школи № 1

—»— 3076,858 655,058 128,725

 Будівництво пелетної котельні для 
комунальної установи Сєвєродонецької міської 
багатопрофільної лікарні

—»— 3734,729 715,99 140,207

 Енергосанація дитячого навчального закладу № 25 —»— 2113,06 633,918 126,784
 Енергосанація загальноосвітньої школи № 20  1071,456 4,18 0,819
 Будівництво пелетної котельні комунального 

закладу «Сєвєродонецький міський палац 
культури»

—»— 3734,22 686,331 134,4

12505000000 Бюджет об’єднаної територіальної громади 
смт Біловодськ

 6589,363 1976,809 395,362

 Капітальний ремонт будівлі із застосуванням 
енергозберігаючих технологій пришкільного 
інтернату Біловодського опорного закладу 
загальної середньої освіти вул. Центральна, 91, 
смт Біловодськ Біловодського району 
Луганської області. Коригування

відділ освіти Біловодської 
районної держадміністрації

6589,363 1976,809 395,362

12305200000 Районний бюджет Кремінського району  4715,381 1293,367 257,632
 Капітальний ремонт (заміна) віконних блоків та 

дверей будівлі Красноріченської загальноосвітньої 
школи I—III ступеня, смт Красноріченське 
Кремінського району Луганської області

відділ освіти Кремінської 
районної держадміністрації

1236 249,553 48,869

 Реконструкція котельні під альтернативне 
паливо (котельня ліцею) комунального 
підприємства «Креміннатеплокомуненерго»

комунальне підприємство 
«Креміннатепло-
комуненерго»

855,8 256,74 51,348

 Капітальний ремонт (заміна) віконних та 
балконних блоків будівлі дошкільного 
навчального закладу «Катруся», м. Кремінна 
Луганської області. Коригування

—»— 432,203 129,661 25,932

 Підвищення енергоефективності муніципальної 
будівлі Кремінської міської ради. Капітальний 
ремонт фасаду з утепленням стін. Капітальний 
ремонт приміщень. Капітальний ремонт (заміна) 
віконних блоків. Коригування

Кремінська міська рада 2191,378 657,413 131,483

12308200000 Районний бюджет Міловського району  194,03 58,209 11,642
 Капітальний ремонт і модернізація спортивного 

залу комунального дошкільного навчального 
закладу «Ластівка» по вул. Миру, 57а, смт Мілове 
Луганської області. Коригування проекту

Міловська селищна рада 
(комунальний дошкільний 
заклад «Ластівка»

194,03 58,209 11,642

12315200000 Районний бюджет Станично-Луганського району  42861,107 12858,332 2571,667

 Коригування проектно-кошторисної документації 
за об’єктом Капітальний ремонт (санація) будівлі 
головного корпусу Станично-Луганського 
районного територіального медичного об’єднання

комунальне підприємство 
«Станично-Луганське 
районне територіальне 
медичне об’єднання»

14845,71 4453,713 890,743

 Реконструкція котельні Петровської номерної 
районної лікарні розташованої за адресою: 
смт Петрівка, вул. Больнічна, 2, з встановленням 
твердопаливного котельного обладнання 

комунальне підприємство 
«Теплосервіс Станично-
Луганського району»

2286,108 685,832 137,167

 Будівництво блока із дев’яти класних 
кімнат до комунального закладу Валуйська 
загальноосвітня школа № 1, с. Валуйське 
Станично-Луганського району

відділ освіти Станично-
Луганської районної 
держадміністрації

23344,474 7003,342 1400,668

 Будівництво котельні комунального закладу 
Станично-Луганської загальноосвітньої школи 
№ 1 I—III ступеня за адресою: смт Станиця 
Луганська, квартал Молодіжний, 19

відділ освіти Станично-
Луганської районної 
держадміністрації

2384,815 715,445 143,089

12317200000 Районний бюджет Троїцького району  500 150 30
 Капітальний ремонт із впровадженням 

енергозберігаючих технологій Троїцької гімназії 
Троїцької районної ради Луганської області

відділ освіти Троїцької 
районної держадміністрації

500 150 30

 Харківська область  238662,575 36160,748 7194,517
20100000000 Обласний бюджет Харківської області  187611,318 25187,293 4999,826
 Реконструкція приміщень комплексу корпусів 

(приймального, фізіотерапевтичного відділення, 
операційного блока, облаштування відділення 
екстреної медичної допомоги), даху із 
застосуванням енергозберігаючих технологій 
комунального закладу охорони здоров’я 
Обласного спеціалізованого диспансеру 
радіаційного захисту населення, м. Харків, 
вул. Новгородська, 85 (коригування)

департамент капітального 
будівництва Харківської 
обласної держадміністрації

9718,914 861,115 172,223

 Капітальний ремонт комплексу корпусів 
комунального закладу охорони здоров’я 
«Обласна клінічна інфекційна лікарня»  
по просп. Героїв Сталінграда, 160, в м. Харкові

—»— 10200 1037,997 204,002

 Капітальний ремонт офтальмологічного відділення 
(літер Н-3), навчально-діагностичного корпусу 
(літер М-9), приміщень лікувального корпусу (літер 
Ч-9) комунального закладу охорони здоров’я 
«Обласна клінічна лікарня — Центр екстреної 
медичної допомоги та медицини катастроф» 
по просп. Правди, 13, в м. Харкові

—»— 30700 4653,169 909,637

 Капітальний ремонт комплексу корпусів 
комунального закладу охорони здоров’я 
«Обласна дитяча клінічна лікарня № 1» 
по вул. Клочківській, 337а, в м. Харкові

департамент капітального 
будівництва Харківської 
обласної держадміністрації

10500 1821,797 364,359

 Капітальний ремонт приміщень комунального 
закладу охорони здоров’я Харківської обласної 
клінічної травматологічної лікарні по Салтівському 
шосе, 266, корпус В, у м. Харкові

—»— 9700 1193,960 234,483

 Капітальний ремонт будівлі комунального закладу 
охорони здоров’я «Обласна дитяча клінічна 
лікарня» по вул. Муранова, 5, в м. Харкові

—»— 15492,506 1180,715 236,143

 Капітальний ремонт комплексу корпусів із 
заміною електричних та сантехнічних мереж 
комунального закладу охорони здоров’я 
«Обласна дитяча інфекційна клінічна лікарня» 
по просп. Героїв Сталінграда, 160, в м. Харкові

—»— 19900 2855,511 581,724

 Капітальний ремонт будівлі комунального 
закладу охорони здоров’я «Харківський 
обласний клінічний перинатальний центр» по 
вул. Малиновського, 4, у м. Харкові

—»— 14800 2602,778 520,555

 Капітальний ремонт приміщень поліклінічного 
відділення (літер Ж-5) комунального закладу 
охорони здоров’я «Обласна клінічна лікарня — 
Центр екстреної медичної допомоги та медицини 
катастроф» по просп. Правди, 13, у м. Харкові

—»— 15700 344,924 68,985

 Капітальний ремонт будівлі хірургічного корпусу 
(літер В-4) комунального закладу охорони 
здоров’я «Обласна клінічна лікарня — Центр 
екстреної медичної допомоги та медицини 
катастроф» по просп. Правди, 13, в м. Харкові

—»— 18500 3704,162 721,505

 Капітальний ремонт приміщень комунального 
закладу охорони здоров’я «Обласний клінічний 
протитуберкульозний диспансер № 7» по 
просп. Московському, 197, у м. Харкові

департамент капітального 
будівництва Харківської 
обласної держадміністрації

14599,908 2500,008 500,002

 Капітальний ремонт фасаду та приміщень 
комунального закладу охорони здоров’я 
«Обласний центр профілактики та боротьби зі 
СНІДом» по вул. Боротьби, 6, в м. Харкові

—»— 5499,99 434,089 86,794

 Капітальний ремонт приміщень лікувального 
корпусу (літер Ч-9) комунального закладу 
охорони здоров’я «Обласна клінічна лікарня — 
Центр екстреної медичної допомоги та медицини 
катастроф» по просп. Правди, 13, у м. Харкові

—»— 12300 1997,068 399,414

20308200000 Районний бюджет Вовчанського району  11785,22 3535,566 707,113
 Реконструкція ясел-садка № 1 по вул. Пролетарське 

поле, 11, у м. Вовчанську Харківської області
Вовчанська міська рада 11785,22 3535,566 707,113

20306200000 Районний бюджет Валківського району  22568,823 2428,725 485,745
 Капітальний ремонт будівлі Ков’язького навчально-

виховного комплексу (загальноосвітня школа  
I—III ступеня — дошкільний навчальний заклад) 
за адресою: пл. Жовтнева, 2а, смт Ков’яги 
Валківського району Харківської області

відділ освіти Валківської 
районної держадміністрації

13878,586 1586,625 317,325

 Капітальний ремонт Старомерчицької 
загальноосвітньої школи I—III ступеня 
Валківської районної ради Харківської області

—»— 8690,237 842,1 168,42

20310200000 Районний бюджет Дергачівського району  16697,214 5009,164 1001,833
 Реконструкція Дергачівської школи-інтернату 

I ступеня «З любов’ю до дітей» Адреса об’єкта 
будівництва: Харківська область, Дергачівський 
район, м. Дергачі вул. Центральна, 11е 
(коригування)

Управління освіти, культури 
і туризму Дергачівської 
райдержадміністрації

16697,214 5009,164 1001,833»;

«Додаток 4  
до Порядку та умов 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 27 грудня 2018 р. № 1204)

ПЕРЕЛІК  
проектів, що фінансуються в 2019 році за рахунок субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам та співфінансування з місцевих бюджетів на реалізацію проектів в рамках Надзвичайної кредитної програми для відновлення України (Пул 2а)

Код місцевого 
бюджету Найменування проекту Найменування замовника  

(кінцевий бенефіціар)

Вартість 
проекту, 

тис. гривень

Обсяг субвенції за місцевим бюджетом, 
тис. гривень

Мінімальний 
обсяг 

співфінансування 
за рахунок 
місцевих 
бюджетів, 

тис. гривень

разом спеціальний 
фонд

загальний 
фонд

Усього 2758222,774 904482,115 790377,888 114104,227 43685,202
Дніпропетровська область  440691,013 132207,306 132207,306 26441,459
04100000000 Обласний бюджет Дніпропетровської області  440691,013 132207,306 132207,306 26441,459

 Капітальний ремонт гуртожитку по вул. Промисловій, 9/2, у м. Павлограді Дніпропетровської області департамент капітального будівництва 
Дніпропетровської облдержадміністрації 11499,872 3449,962 3449,962 689,992

 Капітальний ремонт будівлі нового хірургічного корпусу комунального закладу «Дніпропетровська обласна клінічна лікарня ім. І. І. 
Мечникова» з утепленням фасаду та підсиленням опорних ділянок спирання плит перекриття по блоках «А» і «Д». Коригування

департамент капітального будівництва 
Дніпропетровської облдержадміністрації 55490,15 16647,045 16647,045 3329,409

 Капітальний ремонт будівлі учбового корпусу Дніпропетровського педагогічного коледжу Дніпропетровського національного університету 
імені Олеся Гончара за адресою: просп. Кірова, 83, у м. Дніпропетровську. Коригування

департамент капітального будівництва 
Дніпропетровської облдержадміністрації 45604,908 13681,472 13681,472 2736,294

 Реконструкція будівлі комунального закладу охорони здоров’я Дніпродзержинської міської ради «Центр первинної медико-санітарної 
допомоги № 3» за адресою: вул. Республіканська, 31, під міський центр з профілактики та боротьби із СНІДом. Коригування —»— 4278,223 1283,467 1283,467 256,693

 Реконструкція майстерні в житловий корпус № 5 у комунальному закладі «Васильківський психоневрологічний будинок-інтернат» 
Дніпропетровської обласної ради (коригування) —»— 24562,742 7368,823 7368,823 1473,765

 Реконструкція будівлі Павлоградського навчально-виховного комплексу «Дошкільний навчальний заклад — загальноосвітній навчальний 
заклад № 22» по вул. Баумана, 61, в м. Павлограді Дніпропетровської області (коригування)

департамент капітального будівництва 
Дніпропетровської облдержадміністрації 35334,917 10600,475 10600,475 2120,095

 Школа № 2 смт Межова, Дніпропетровської області (реконструкція). Коригування —»— 11945,704 3583,711 3583,711 716,742

 Капітальний ремонт будівель Томаківської центральної районної лікарні по вул. Шосейна, 22, в смт Томаківка Дніпропетровської області. 
Коригування —»— 17909,996 5372,999 5372,999 1074,6

 Реконструкція окремо розташованої будівлі комунального закладу «Дошкільний навчальний заклад (ясла-сад) № 23 «Дзвіночок» 
Кам’янської міської ради дошкільний заклад для дітей від 3 до 6 років за адресою: вул. Чорновола, 77. Коригування —»— 10969,933 3290,98 3290,98 658,196

 Реконструкція комунального закладу «Дошкільний навчальний заклад (ясла-садок) — центр розвитку дитини № 27 «Орлятко» 
Кам’янської міської ради за адресою: просп. Наддніпрянський, 5. Коригування

департамент капітального будівництва 
Дніпропетровської облдержадміністрації 21756,772 6527,032 6527,032 1305,406

 Реконструкція малої арени стадіону «Перемога» за адресою: просп. Аношкіна, 109, м. Дніпродзержинськ. Коригування —»— 31509,226 9452,768 9452,768 1890,553

 
Реконструкція гуртожитку на 100 місць під спальний корпус комунального закладу «Стародобровільський психоневрологічний інтернат» 
Дніпропетровської обласної ради» по вул. Степовій, 2в, с. Стародобровільське Широківського району Дніпропетровської області. 
Коригування

—»— 7774,889 2332,467 2332,467 466,493

 Реконструкція аварійної будівлі комунального закладу «Обласний центр екстреної медичної допомоги та медицини катастроф» 
Дніпропетровської обласної ради» по вул. Свердлова, буд. 65, м. Дніпропетровськ. Коригування —»— 137158,723 41147,617 41147,617 8229,523

 
Капітальний ремонт фасаду з встановленням енергозберігаючих вікон та теплоізоляцією зовнішніх стін будівлі комунального закладу 
«Нікопольська середня загальноосвітня школа I—III ступеня № 10» за адресою: вул. Некрасова, 43а, м. Нікополь Дніпропетровської 
області

департамент капітального будівництва 
Дніпропетровської облдержадміністрації 11195,532 3358,66 3358,66 671,732
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Капітальний ремонт (санація) будівель дитячого дошкільного навчального закладу № 1 «Чайка», дитячого дошкільного навчального 
закладу № 2 «Ромашка», дитячого дошкільного навчального закладу № 3 «Берізка» смт Софіївка Дніпропетровської області 
(коригування)

—»— 13699,426 4109,828 4109,828 821,966

Донецька область  1870497,508 628882,147 524303,401 104578,746
05100000000 Обласний бюджет Донецької області  239474,741 86210,908 71842,424 14368,484
 Центральна районна лікарня по вул. Леніна, 1, смт Володарське — капітальний ремонт (термомодернізація). Коригування департамент охорони здоров’я 

Донецької облдержадміністрації 10309,471 3711,409 3092,841 618,568

 Реконструкція радіологічного відділення. Прибудова лікарняного корпусу на 55 койко-місць до радіологічного відділення комунальна 
лікувально-профілактична установа «Міський онкологічний диспансер м. Краматорська» та приміщення для магнітно-резонансної терапії

департамент охорони здоров’я 
Донецької облдержадміністрації 58849,345 21185,765 17654,804 3530,961

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель «Мангушської центральної районної лікарні» (корегування) по вул. Поштова, буд. 22, 
смт Мангуш, Мангушський район, Донецька область —»— 18102,28 6516,821 5430,684 1086,137

 
Капітальний ремонт (відновлення) частини покрівлі та перекриття будівлі поліклініки, корпус № 2, що зруйноване в результаті обстрілу на 
об’єкті «Комплекс будівель комунальної лікувально-профілактичної установи «Мар’їнська центральна районна лікарня» по вул. Нахімова, 
1, м. Красногорівка — капітальний ремонт (термомодернізація) з урахуванням руйнувань та додаткових робіт

—»— 21769,318 7836,954 6530,795 1306,159

 «Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель комунальної лікувально-профілактичної установи «Міська інфекційна лікарня 
м. Костянтинівки» (корегування) по вул. Європейській, буд. 17, м. Костянтинівка, Донецька область»

департамент охорони здоров’я 
Донецької облдержадміністрації 16212,586 5836,531 4863,776 972,755

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі комунальної лікувально-профілактичної установи «Міський міжрайонний онкологічний 
диспансер м. Маріуполя» (корегування) по просп. Миру, буд. 80, м. Маріуполь Донецької області —»— 9571,105 3445,598 2871,332 574,266

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі комунального закладу охорони здоров’я «Перинатальний центр м. Маріуполя» по 
вул. Металургійній, буд. 1, м. Маріуполь, Донецька область (Коригування) —»— 19403,039 6985,094 5820,912 1164,182

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель комунальної лікувально-профілактичної установи «Міська психіатрична лікарня № 7 
м. Маріуполя» (корегування) по вул. Пашковського, буд. 4, м. Маріуполь Донецької області —»— 20898,146 7523,333 6269,444 1253,889

 П’ятиповерховий гуртожиток Донецького вищого училища олімпійського резерву імені С. Бубки по вул. Благовіщенській, 43,  
м. Артемівськ — реконструкція (коригування)

Донецьке вище училище олімпійського 
резерву імені С. Бубки 29280,552 10540,999 8784,166 1756,833

 Будівлі Артемівського психоневрологічного інтернату по вул. Зеленій, 7, с. Весела Долина Артемівського району — капітальний ремонт 
(термомодернізація)

департамент соціального захисту 
населення Донецької облдержадміністрації 6061,435 2182,117 1818,431 363,686

 Будівля Красноармійського геріатричного пансіонату з психоневрологічним відділенням по вул. Правди, 1, м. Красноармійськ — 
капітальний ремонт (термомодернізація) (коригування) —»— 20971,234 7549,644 6291,37 1258,274

 Будівлі та споруди Слов’янського психоневрологічного інтернату по вул. Курчатова, 72, м. Слов’янськ — капітальний ремонт 
(термомодернізація) —»— 8046,23 2896,643 2413,869 482,774

05312200000 Районний бюджет Мангушського району  73471,198 26449,63 22041,359 4408,271
 Капітальний ремонт, термомодернізація будівлі дошкільного навчального закладу № 5 «Ластівка»  

с. Камишувате, Мангушського району (коригування) Комишуватська сільська рада 22053,058 7939,1 6615,917 1323,183

 Капітальний ремонт будівлі за адресою: смт Мангуш, вул. Поштова, 22, для медичних працівників-переселенців (коригування) комунальний заклад «Мангушський центр 
первинної медико-санітарної допомоги» 23325,429 8397,155 6997,629 1399,526

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі Мангушської амбулаторії комунального закладу «Мангушський центр первинної медико-
санітарної допомоги» за адресою: вул. Поштова, 22, в смт Мангуш (коригування) —»— 17738,908 6386,006 5321,672 1064,334

 Капітальний ремонт, термомодернізація будівлі Урзуфської амбулаторії загальної практики — сімейної медицини комунальний заклад 
«Мангушський Центр первинної медико-санітарної допомоги» (коригування) —»— 10353,803 3727,369 3106,141 621,228

05220100000 Бюджет м. Маріуполя  180970,453 63016,995 52524,166 10492,829

 Капітальний ремонт адміністративної будівлі виконавчого комітету Маріупольської міської ради по просп. Миру, 70, у Центральному 
районі, м. Маріуполь (без зовнішніх мереж)

комунальне підприємство «Міське 
управління капітального будівництва» 
Маріупольської міської ради

81528,124 29350,124 24458,437 4891,687

 Заходи з енергозбереження. Капітальний ремонт комунального дошкільного навчального закладу загального розвитку «Ясла-садок 
№ 110 «Світлячок» за адресою: вул. Бахчиваджи, 13а, у Центральному районі, м. Маріуполь —»— 27097,062 9754,943 8129,119 1625,824

 Заходи з енергозбереження. Капітальний ремонт комунального дошкільного навчального закладу загального розвитку «Ясла-садок  
№ 114 «Калинонька» за адресою: вул. Волгоградська, 6, у Лівобережному районі, м. Маріуполь —»— 23620,29 8503,304 7086,087 1417,217

 Заходи з енергозбереження. Капітальний ремонт комунального закладу «Маріупольський міський навчально-виховний комплекс 
«Гімназія-школа  № 27 Маріупольської міської ради Донецької області» за адресою: вул. Троїцька, 56, у Центральному районі, м. Маріуполь —»— 34494,969 12418,189 10348,491 2069,698

 Капітальний ремонт комунального закладу «Маріупольська міська лікарня швидкої медичної допомоги», хірургічне відділення 
вул. Бахмутська, 20а, в м. Маріуполі

департамент розвитку житлово-
комунальної інфраструктури 
Маріупольської міської ради

7395,371 1279,518 1070,544 208,974

 Капітальний ремонт Центральної бібліотеки імені Короленка за адресою: просп. Миру, 93б, у м. Маріуполі (коригування) —»— 6834,637 1710,917 1431,488 279,429
05309200000 Районний бюджет Мар’їнського району  22892,881 8241,437 6867,864 1373,573
 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі «Павлівська загальноосвітня школа I—III ступенів Мар’їнської районної ради Донецької 

області» за адресою: Донецька область, Мар’їнський район, с. Павлівка, вул. Леніна, 73 (коригування)
відділ освіти Мар’їнської 
райдержадміністрації 7130,178 2566,864 2139,053 427,811

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі «Галицинівська загальноосвітня школа I—III ступеня Мар’їнської районної ради  
Донецької області» за адресою: Донецька область, Мар’їнський район, с. Галицинівка, вул. Середи, 1а (коригування) —»— 4613,38 1660,817 1384,014 276,803

 Будівля комунального лікувально-профілактичного закладу «Мар’їнська міська поліклініка» по просп. Ворошилова, 22а, м. Мар’їнка — 
капітальний ремонт (термомодернізація) (коригування)

комунальне некомерційне підприємство  
«Центр первинної медико-санітарної 
допомоги Мар’їнської районної ради»

5341,253 1922,851 1602,376 320,475

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі Мар’їнського дошкільного навчального закладу № 56 «Золотий ключик» за адресою: 
Донецька область, м. Мар’їнка, вул. Заводська, 14 (коригування)

військово-цивільна адміністрація 
м. Мар’їнка та с. Побєда Мар’їнського 
району

5808,07 2090,905 1742,421 348,484

05208100000 Бюджет м. Мирнограда  70900,776 25524,28 21270,233 4254,047
 Реконструкція першого поверху будівлі поліклініки Мирноградської центральної міської лікарні за адресою: м. Мирноград, вул. Соборна, 

20л, під приміщення відділення реанімації та інтенсивної терапії
Мирноградська центральна міська 
лікарня 10789,192 3884,11 3236,758 647,352

 
Реконструкція гуртожитку № 1 Мирноградської міської ради для забезпечення житлом осіб, які мають статус внутрішньо переміщених 
із зони проведення антитерористичної операції, за адресою: м. Мирноград, мікрорайон «Молодіжний», 37а (продовження робіт з 
придбанням обладнання)

управління комунальної власності 
Мирноградської міської ради 28413,6 10228,896 8524,08 1704,816

 Реконструкція будівлі гуртожитку під житловий будинок, розташованої за адресою: Донецька область, м. Мирноград, мікрорайон 
Західний, 31а (продовження робіт)

управління комунальної власності 
Мирноградської міської ради 11766,496 4235,939 3529,949 705,99

 Реконструкція нежитлової будівлі для розміщення адміністративних установ та організацій, розташованої за адресою: мікрорайон 
Молодіжний, 37б, м. Мирноград Донецької області (перепланування приміщень) —»— 19931,488 7175,335 5979,446 1195,889

05207100000 Бюджет м. Торецька  45601,663 16416,599 13680,499 2736,1

 
Капітальний ремонт (термомодернізація). Заміна вікон та дверей, утеплення фасадів та покрівлі лікувально-терапевтичного корпусу 
Центральної міської лікарні (п’ятиповерховий). Адреса: Донецька область, м. Торецьк,  
вул. Центральна, 55 (коригування)

центральна міська лікарня м. Торецька 20115,234 7241,484 6034,57 1206,914

 
Капітальний ремонт Опорного закладу «Торецька загальноосвітня школа  
I—III ступенів № 6» військово-цивільної адміністрації міста Торецька Донецької області. Утеплення фасадів та покрівлі будівлі,  
заміна вікон та дверей: м. Торецьк, вул. Маяковського, 15 (коригування)

міське управління освіти військово-
цивільної адміністрації м. Торецька 
Донецької області

25486,429 9175,115 7645,929 1529,186

05305200000 Районний бюджет Нікольського району  35671,908 12841,888 10701,573 2140,315

 Володарська гімназія «Софія» із загальноосвітньою школою I ступеня № 2 по вул. Советській, 23,  
смт Володарське — капітальний ремонт (термомодернізація) (коригування)

Нікольська гімназія «Софія» із 
загальноосвітньою школою I ступеня 
№ 2 Нікольської районної ради

26776,276 9639,46 8032,883 1606,577

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі сільського будинку культури с. Малоянісоль за адресою: Донецька область, Нікольський 
район, с. Малоянісоль, вул. Центральна, 48 (коригування)

Нікольський районний будинок культури 
Нікольської районної ради 8895,632 3202,428 2668,69 533,738

05218100000 Бюджет м. Покровська  348088,627 125311,906 104426,588 20885,318
 Реконструкція загальноосвітньої школи I—II ступеня № 6 під навчально-виховний комплекс № 3 Покровської міської ради Донецької 

області, розташованої за адресою: Донецька область, м. Покровськ, вул. Таманова, 22а (коригування) відділ освіти Покровської міської ради 65059,421 23421,391 19517,826 3903,565

 Реконструкція загальноосвітньої школи I—III ступеня № 4 Покровської міської ради Донецької області, розташованої за адресою:  
Донецька область, м. Покровськ, вул. Таманова, 16 (коригування) відділ освіти Покровської міської ради 53052,91 19099,048 15915,873 3183,175

 Реконструкція Родинської загальноосвітньої школи I—III ступеня № 8 Покровської міської ради Донецької області, розташованої за 
адресою: 85311, Донецька область, м. Родинське, вул. Перемоги, 6 (коригування) —»— 66002,396 23760,863 19800,719 3960,144

 Реконструкція Родинської загальноосвітньої школи I—III ступеня № 35 Покровської міської ради Донецької області, розташованої за 
адресою: 85310, Донецька область, м. Родинське, вул. Шахтарська, 19 (коригування) —»— 51319,433 18474,996 15395,83 3079,166

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Центру первинної медико-санітарної допомоги в м. Красноармійську Донецької області 
(коригування кошторисної документації)

комунальне підприємство «Центр 
первинної медико-санітарної допомоги» 
Покровської міської ради Донецької 
області

23439,246 8438,129 7031,774 1406,355

 Реконструкція громадської будівлі під багатоквартирний житловий будинок, розташованої за адресою: Донецька область, м. Покровськ, 
вул. Захисників України, 1

житлово-комунальний відділ 
Покровської міської ради 33087,284 11911,422 9926,185 1985,237

 Реконструкція гуртожитку під багатоквартирний житловий будинок, розташований за адресою: Донецька область, м. Покровськ, 
мікрорайон Шахтарський, 12 —»— 46485,073 16734,626 13945,522 2789,104

 Реконструкція головного корпусу Покровської центральної районної лікарні із заходами з енергозбереження, розташованого за адресою: 
м. Покровськ, вул. Руднєва, 73 Покровська центральна районна лікарня 9642,864 3471,431 2892,859 578,572

05222100000 Бюджет м. Селидового  12629,528 4546,629 3788,858 757,771

 Будівля амбулаторії № 4 комунального закладу «Селидівський центр первинної медико-санітарної допомоги» по вул. Свободи, 25, 
м. Гірник, м. Селидове — капітальний ремонт (термомодернізація) — коригування

комунальне некомерційне підприємство 
«Центр первинної медико-санітарної 
допомоги Селидівської міської ради»

6983,404 2514,025 2095,021 419,004

 Будівля амбулаторії № 6 комунального закладу «Селидівський центр первинної медико-санітарної допомоги» по вул. Купрієнка, 20, 
м. Українськ, м. Селидове — капітальний ремонт (термомодернізація) — коригування —»— 5646,124 2032,604 1693,837 338,767

05304200000 Районний бюджет Волноваського району  44465,559 16007,602 13339,668 2667,934

 Капітальний ремонт та підвищення енергоефективності будівлі лікарні смт Володимирівка для розселення внутрішньо переміщених осіб 
за адресою: Донецька область, смт Володимирівка, вул. Проценка, 10

комунальне некомерційне підприємство 
«Волноваський районний центр 
первинної медико-санітарної допомоги 
Волноваської районної ради»

9914,309 3569,152 2974,293 594,859

 Будівля загальноосвітньої школи I—III ступеня № 1 м. Волноваха — капітальний ремонт (термомодернізація) 
(коригування)

Управління освіти, сім’ї, молоді та спорту 
Волноваської райдержадміністрації 3535,415 1272,75 1060,625 212,125

 
Термомодернізація та термосанація будівлі Волноваської ЗОШ  
I—III ступеня № 3 за адресою: Донецька область, м. Волноваха, (вул. Урицького, 8), пров. Спортивний, 8 
(коригування)

—»— 9971,184 3589,626 2991,355 598,271

 
Валер’янівська, Краснівська, Бугаська, Гранітненська, Старогнатівська, Донська, Новотроїцька, Рівнопільська, Волноваська № 7, 
Миколаївська загальноосвітні школи Волноваського району — капітальний ремонт (термомодернізація) шляхом встановлення 
енергозберігаючих віконних конструкцій

—»— 21044,651 7576,074 6313,395 1262,679

05306200000 Районний бюджет Добропільського району  17112,434 6160,477 5133,731 1026,746
 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі Добропільської загальноосвітньої школи I—III ступеня, с. Добропілля за адресою: 

Донецька область, Добропільський район, с. Добропілля, вул. Шкільна, 30 (коригування)
відділ освіти Добропільської 
райдержадміністрації 10588,229 3811,763 3176,469 635,294

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі Світлівської загальноосвітньої школи I—III ступеня, с. Світле за адресою: Донецька 
область, Добропільський район, с-ще Світле, вул. Шкільна, 19а (коригування) —»— 6524,205 2348,714 1957,262 391,452

05211100000 Бюджет м. Дружківки  39397,566 14183,125 11819,27 2363,855
 Реконструкція невикористаних приміщень, розташованих на п’ятому поверсі будівлі за адресою: м. Дружківка, вул. Радченка, 34а, під 

гуртожиток сімейного типу для медперсоналу з числа внутрішньо переміщених осіб. Коригування
комунальний заклад «Центр первинної 
медико-санітарної допомоги м. Дружківка» 5709,294 2055,346 1712,788 342,558

 Будинок тимчасового помешкання по вул. Космонавтів, 15, м. Дружківка — термомодернізація, капітальний ремонт п’ятого поверху для 
розміщення внутрішньо переміщених осіб (коригування)

комунальне підприємство «Управління 
капітального будівництва Дружківської 
міської ради»

8179,459 2944,606 2453,838 490,768

 Реконструкція (термомодернізація) гуртожитку по вул. Радченка, буд. 36, під гуртожиток сімейного типу, м. Дружківка Донецької області 
(коригування) —»— 25508,813 9183,173 7652,644 1530,529

05506000000 Бюджет об’єднаної територіальної громади с. Іллінівка  18055,677 6500,044 5416,703 1083,341

 Олександро-Калинівська загальноосвітня школа I—III ступеня по вул. Шкільній, 7, с. Олександро-Калинове Костянтинівського району — 
капітальний ремонт (термомодернізація) (проектно-вишукувальні роботи) (коригування)

відділ освіти Іллінівської сільської ради 
Костянтинівського району Донецької 
області 

9939,176 3578,104 2981,753 596,351

 Степанівська загальноосвітня школа I—III ступеня по вул. Шкільній, 2а, с-ще Довга Балка Костянтинівського району — капітальний 
ремонт (термомодернізація) (проектно-вишукувальні роботи) (коригування) —»— 8116,501 2921,94 2434,95 486,99

 Реконструкція нежитлової будівлі під житло для переселенців з розміщенням спортивного та дитячого майданчиків за адресою: вул. Абая, 
4, смт Біленьке, м. Краматорськ, Донецька область (коригування) Біленьківська селищна рада 25213,617 6759,303 5650,909 1108,394

 Капітальний ремонт будівлі клубу комунального закладу культури будинок культури «Міленіум» за адресою: вул. Українська (Командарма 
Федька), 81, смт Красноторка, м. Краматорськ, Донецька область (коригування) Красноторська селищна рада 4600,984 1145,008 957,455 187,553

 Реконструкція системи знезараження питної води на фільтрувальній станції із впровадженням електролізних установок з виробництва 
гіпохлориту натрію м. Краматорська

управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради

40230,422 14482,952 12069,127 2413,825
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ОРІЄНТИР № 3
 Реконструкція будівель комунального закладу «Центр первинної медико-санітарної допомоги № 2 м. Краматорська» по вул. Василя Стуса 

(Соціалістична), 31 (коригування) —»— 79244,959 19223,043 16069,667 3153,376

 Капітальний ремонт будівлі загальноосвітньої школи № 4 з благоустроєм прилеглої території по вул. Двірцевій, 48а, у м. Краматорську
управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради

26212,932 6541,155 5469,726 1071,429

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі Краматорського дошкільного навчального закладу № 5 за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. Хрустальна, 1 (коригування) —»— 9167,422 2259,44 1889,107 370,333

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорського дошкільного навчального закладу № 6 за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. О. Вишні, 19а (коригування) —»— 5273,017 1293,006 1081,19 211,816

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорського дошкільного навчального закладу № 8 за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, бульв. Краматорський, 22а (коригування) —»— 5875,868 1472,865 1231,598 241,267

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель дошкільного навчального закладу № 34 за адресою: Донецька область, м. Краматорськ, 
вул. Катеринича, 34а (коригування) —»— 2954,952 736,763 604,969 131,794

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорського дошкільного навчального закладу № 51 за адресою: Донецька 
область, м. Краматорськ, вул. Горького (Конрада Гампера), 4 (коригування)

управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради

6736,799 1656,923 1385,494 271,429

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорського дошкільного навчального закладу № 60 за адресою: Донецька 
область, м. Краматорськ, вул. Шкадінова (Академічна), 86а (коригування) —»— 4911,34 1182,259 985,216 197,043

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель дошкільного навчального закладу № 82 за адресою: Донецька область, Краматорськ 
вул. Дніпропетровська, 6а (Дніпровська) (коригування) —»— 5020,338 1229,837 1028,271 201,566

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель дошкільного навчального закладу № 84 за адресою: Донецька область, м. Краматорськ, 
вул. Двірцева, 57 (коригування) —»— 6450,317 1585,292 1325,605 259,687

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель дошкільного навчального закладу № 87 за адресою: Донецька область, м. Краматорськ, 
вул. Бєлгородська, 59 (коригування)

управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради

3362,892 1210,642 1008,868 201,774

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорського дошкільного навчального закладу № 97 за адресою: Донецька 
область, м. Краматорськ, вул. Бикова, 7а (коригування) —»— 7637,9 1877,851 1570,065 307,786

 Будівлі комунальної медичної установи «Дитяче територіальне медичне об’єднання» по вул. Вознесенського, 20, м. Краматорськ — 
капітальний ремонт (термомодернізація) —»— 10758,269 3872,977 3227,481 645,496

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи  
I—III ступеня № 2 за адресою: Донецька область, м. Краматорськ, вул. О. Вишні, 15 (коригування) —»— 10790,237 2706,77 2263,359 443,411

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи  
I—III ступеня № 8 за адресою: Донецька область, м. Краматорськ, вул. Двірцева, 57а (коригування) —»— 15850,496 3912,124 3271,251 640,873

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи  
I—III ступеня № 9 за адресою: м. Краматорськ, бульв. Краматорський, 17 (коригування)

управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради

9659,292 2380,222 1990,325 389,897

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи  
I—III ступеня № 10 за адресою: Донецька область, м. Краматорськ, вул. Хабаровська, 40а (коригування) —»— 17245,158 4331,842 3621,946 709,896

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи № 17 за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. 12-го Грудня, 80 (Благодатна) (коригування) —»— 7446,542 1834,777 1534,2 300,577

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи I—III ступеня № 25 за адресою: Донецька 
область, м. Краматорськ, вул. Б. Хмельницького, 25 (коригування) —»— 8472,023 2044,12 1703,433 340,687

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи I—III ступеня № 26 за адресою: Донецька 
область, м. Краматорськ, вул. Ульянівська (Софієвська), 128 (коригування)

управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради 

6288,815 1540,594 1288,099 252,495

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи  
I—III ступеня № 33 за адресою: м. Краматорськ, вул. Білгородська, 95 (коригування) —»— 5007,48 1223,223 1022,748 200,475

 Терапевтичний та урологічний корпуси комунальної медичної установи «Міська лікарня № 2», м. Краматорськ — капітальний ремонт 
(термомодернізація) —»— 18114,144 6521,092 5434,243 1086,849

 Будівлі комунального закладу «Центр первинної медико-санітарної допомоги № 1 м. Краматорська» — капітальний ремонт 
(термомодернізація). Коригування —»— 37451,381 13482,497 11235,414 2247,083

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи I—III ступеня № 18 за адресою: Донецька 
область, м. Краматорськ, вул. О. Кошового, 18 (коригування)

управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради 

6085,363 1524,737 1274,956 249,781

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи № 23 за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. Калініна (Михайла Горяйнова), 45а (коригування) —»— 8386,266 2062,894 1724,966 337,928

 Капітальний ремонт будівлі Центральної міської публічної бібліотеки, розташованої по вул. м. Приймаченко  
(Гвардійців Кантемирівців), 16, у м. Краматорську Донецької області (коригування) —»— 13426,8 3224,376 2695,275 529,101

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі дошкільного навчального закладу № 71, розташованого за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, бульв. Краматорський, 18а (коригування) —»— 8883,174 2219,865 1856,247 363,618

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі загальноосвітньої школи № 5 у м. Краматорську. Коригування
управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради

7581,891 2729,48 2274,567 454,913

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі дошкільного навчального закладу № 53, розташованого за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. В. Стуса, 61 —»— 7494,247 1831,91 1526,592 305,318

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі Краматорського дошкільного навчального закладу № 64, розташованого за адресою: 
Донецька область, м. Краматорськ, вул. Паркова, 32а (коригування) —»— 7260,97 1812,831 1515,899 296,932

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі дошкільного навчального закладу № 92, розташованого за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. Кирилкіна, 28а (коригування) —»— 10919,45 2655,606 2213,005 442,601

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі дошкільного навчального закладу № 96, розташованого за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. Бикова, 4а (коригування) —»— 6947,923 1712,566 1431,917 280,649

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі загальноосвітньої школи № 3, розташованої за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. Н. Курченка, 19 (коригування)

управління капітального будівництва 
та перспективного розвитку міста 
Краматорської міської ради

14868,264 3705,643 3098,617 607,026

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі загальноосвітньої школи № 19, розташованої за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. О. Кобилянської, 1 (коригування) —»— 6327,115 1550,304 1296,248 254,056

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівлі загальноосвітньої школи № 31, розташованої за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. Катерини Білокур, 14. Коригування —»— 3549,787 841,401 703,509 137,892

 Капітальний ремонт (термомодернізація) будівель Краматорської загальноосвітньої школи № 32 за адресою: Донецька область, 
м. Краматорськ, вул. Волгодонська, 22. Коригування —»— 11969,184 2981,307 2492,96 488,347

05501000000 Бюджет об’єднаної територіальної громади м. Лимана  75688,698 27247,932 22706,61 4541,322
 Капітальний ремонт з використанням заходів термомодернізації будівлі загальноосвітньої школи 

I—III ступеня № 3 у м. Красному Лимані. Коригування
управління освіти, молоді та спорту 
Лиманської міської ради 13257,419 4772,671 3977,226 795,445

 Реконструкція з використанням заходів термомодернізації будівлі загальноосвітньої школи № 2 у м. Лимані (коригування) —»— 38848,712 13985,537 11654,614 2330,923
 Капітальний ремонт з використанням заходів термомодернізації будівлі загальноосвітньої школи  

I—III ступеня № 4 у м. Красному Лимані. Коригування —»— 23582,567 8489,724 7074,77 1414,954
05223100000 Бюджет м. Слов’янська  81127,846 29206,025 24338,354 4867,671
 Комунальний гуртожиток по вул. Кільцевій, 2а м. Слов’янськ — капітальний ремонт (модернізація) для розміщення внутрішньо 

переміщених осіб (коригування) 
управління житлово-комунального 
господарства Слов’янської міської ради 81127,846 29206,025 24338,354 4867,671

05203100000 Бюджет м. Бахмута  57736,342 20785,084 17320,903 3464,181

 Реконструкція корпусу № 2 комунального закладу охорони здоров’я «Бахмутська центральна районна лікарня» за адресою: м. Бахмут, 
вул. Миру, 10 (коригування)

комунальний заклад охорони здоров’я 
«Бахмутська центральна районна 
лікарня»

57736,342 20785,084 17320,903 3464,181

05204100000 Бюджет м. Вугледара  13533,581 4872,089 4060,074 812,015

 Капітальний ремонт лікувально-профілактичної установи Центральної міської лікарні: 
лікувально-профілактична установа 
«Центральна міська лікарня 
м. Вугледара»

13533,581 4872,089 4060,074 812,015

 індивідуальне опалення головного корпусу лікувально-профілактичної установи Центральної міської лікарні м. Вугледара (капітальний 
ремонт котельної в м. Вугледарі Донецької області)  10685,317 3846,714 3205,595 641,119

 капітальний ремонт стоматологічного відділення і баклабораторії та електрообладнання інфекційного корпусу лікувально-профілактичної 
установи Центральної міської лікарні м. Вугледара Донецької області (корегування)  1409,785 507,523 422,936 84,587

 термомодернізація головного корпусу лікувально-профілактичної установи Центральної міської лікарні м. Вугледара  9275,532 3339,192 2782,660 556,532
Запорізька область  123318,581 36995,575 36995,575 7399,115
08205100000 Бюджет м. Токмака  6775,967 2032,79 2032,79 406,558

 Реконструкція частини нежитлової будівлі під житло по вул. Шевченка, 3, м. Токмак Запорізької області. Коригування
управління комунального господарства 
виконавчого комітету Токмацької міської 
ради

6775,967 2032,79 2032,79 406,558

08204100000 Бюджет м. Мелітополя  50502,695 15150,809 15150,809 3030,162
 Капітальний ремонт фасаду та покрівлі комунальної установи «Центр первинної медико-санітарної допомоги № 1» Мелітопольської 

міської ради Запорізької області по вул. Крупської, 7, м. Мелітополь
відділ капітального будівництва 
Мелітопольської міської ради 6689,873 2006,962 2006,962 401,392

 Капітальний ремонт будівлі комунальної установи «Центр первинної медико-санітарної допомоги № 1» Мелітопольської міської ради 
Запорізької області за адресою: м. Мелітополь, просп. Хмельницького, 46

комунальна установа «Центр первинної 
медико-санітарної допомоги № 1» 
Мелітопольської міської ради

5811,095 1743,329 1743,329 348,666

 Загальноосвітня школа I—III ступеня № 7, вул. Інтеркультурна, 400а, м. Мелітополь — капітальний ремонт фасаду з утепленням, заміна 
вікон на енергозберігаючі, утеплення покрівлі, встановлення індивідуального теплового пункту

відділ капітального будівництва 
Мелітопольської міської ради 10842,606 3252,782 3252,782 650,556

 Гімназія № 9, вул. Гагаріна, 9а, м. Мелітополь — капітальний ремонт фасаду з утепленням, заміна вікон на енергозберігаючі, утеплення 
покрівлі, встановлення індивідуального теплового пункту —»— 4402,248 1320,674 1320,674 264,135

 Дошкільний навчальний заклад № 41 «Барвінок», вул. Гоголя, 136а, м. Мелітополь — капітальний ремонт фасаду з утепленням, заміна 
вікон на енергозберігаючі, утеплення покрівлі, встановлення індивідуального теплового пункту та рекуператорів —»— 6512,266 1953,68 1953,68 390,736

 Дошкільний навчальний заклад № 47 «Берізка», вул. Інтеркультурна, 141, м. Мелітополь — капітальний ремонт фасаду з утепленням, 
заміна вікон на енергозберігаючі, утеплення покрівлі, встановлення індивідуального теплового пункту та рекуператорів —»— 5154,298 1546,289 1546,289 309,258

 Загальноосвітня школа I—III ступеня № 1, вул. Ярослава Мудрого, 13, м. Мелітополь — капітальний ремонт фасаду з утепленням, заміна 
вікон на енергозберігаючі, утеплення покрівлі, встановлення індивідуального теплового пункту

відділ капітального будівництва 
Мелітопольської міської ради 11090,309 3327,093 3327,093 665,419

08302200000 Районний бюджет Василівського району  4130,513 1239,154 1239,154 247,831

 Капітальний ремонт Балківської амбулаторії загальної практики сімейної медицини «Василівський центр первинної медико-санітарної 
допомоги» Василівська районна рада Запорізької області, вул. Садова, 145, с. Балки Василівського району, Запорізької області

комунальний заклад «Василівський 
центр первинної медико-санітарної 
допомоги»

4130,513 1239,154 1239,154 247,831

08201100000 Бюджет м. Запоріжжя  61909,406 18572,822 18572,822 3714,564
 Капітальний ремонт приміщень будівлі Запорізької загальноосвітньої школи № 53 I—II ступеня за адресою м. Запоріжжя, вул. Шевченка, 

123. Коригування
департамент освіти і науки Запорізької 
міської ради 42576,866 12773,06 12773,06 2554,612

 Реконструкція колегіуму «Мала гуманітарна академія» (благоустрій території, заміна конструкцій даху) по вул. Героїв 93-ї бригади, 13, в 
м. Запоріжжі. Коригування

департамент освіти і науки Запорізької 
міської ради 19332,54 5799,762 5799,762 1159,952

Луганська область  159638,57 57173,956 47648,475 9525,481
12100000000 Обласний бюджет Луганської області  3466,92 1248,091 1040,076 208,015

 Капітальний ремонт внутрішніх приміщень будівлі гуртожитку комунального закладу «Сєвєродонецьке обласне музичне училище 
ім. С. С. Прокоф’єва» за адресою: м. Сєвєродонецьк, бульв. Дружби Народів, 33д

обласний комунальний заклад 
«Сєвєродонецький коледж культури і 
мистецтв імені Сергія Прокоф’єва»

3466,92 1248,091 1040,076 208,015

12211100000 Бюджет м. Рубіжного  8810,807 3171,89 2643,242 528,648
 Реконструкція частини гуртожитку по вул. Студентській, 28а, м. Рубіжне. (коригування) управління житлово-комунального 

господарства Рубіжанської міської ради 7240,78 2606,681 2172,234 434,447

 Заходи з енергозбереження (заміна віконних та дверних блоків) будівлі Рубіжанської спеціалізованої школи  
I—III ступенів № 2, м. Рубіжне — капітальний ремонт (коригування) —»— 1570,027 565,21 471,008 94,202

12501000000 Бюджет об’єднаної територіальної громади смт Білокуракине  14140,375 5090,536 4242,113 848,423
 Реконструкція гуртожитку по вул. Історичній (Леніна), 85г, у смт Білокуракине Білокуракинського району Луганської області. Коригування 

проекту Білокуракинська селищна рада 5850,476 2106,172 1755,143 351,029

 Коригування проекту: Капітальний ремонт шкільного інтернату Білокуракинської загальноосвітньої школи  
I—III ступеня № 1 за адресою: Луганська обл., Білокуракинський район, смт Білокуракине, вул. Леніна (Історична), 57

відділ освіти Білокуракинської селищної 
ради 8289,899 2984,364 2486,97 497,394

12303200000 Районний бюджет Білокуракинського району  11559,066 4161,264 3467,72 693,544
 Капітальний ремонт Лозно-Олександрівської загальноосвітньої школи I—III ступеня за адресою: Луганська обл., Білокуракинський район, 

смт Лозно-Олександрівка, вул. Жовтнева (Вишнева), буд. 33
відділ освіти Білокуракинської 
райдержадміністрації 11559,066 4161,264 3467,72 693,544

12505000000 Бюджет об’єднаної територіальної громади смт Біловодськ  15849,181 5705,705 4754,754 950,951
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ОРІЄНТИР № 3
 Капітальний ремонт будівлі Новодеркульської загальноосвітньої школи I—III ступеня шляхом реалізації енергозберігаючих технологій за 

адресою: Луганська область, с. Новодеркул, вул. Пастухова, 9. Коригування

відділ освіти виконавчого комітету 
Біловодської селищної ради 
Біловодського району Луганської 
області

9110,984 3279,954 2733,295 546,659

 Капітальний ремонт будівлі Біловодського опорного закладу загальної середньої освіти із застосуванням енергозберігаючих технологій за 
адресою: вул. Центральна, 93, смт Біловодськ Біловодського району Луганської області. Коригування. —»— 6738,197 2425,751 2021,459 404,292

12309200000 Районний бюджет Новоайдарського району  3165,95 1139,742 949,785 189,957

 Реконструкція Гречишкинської загальноосвітньої школи I—III ступеня в с. Гречишкине Новоайдарського району Луганської області 
(коригування)

відділ освіти Новоайдарської 
райдержадміністрації 3165,95 1139,742 949,785 189,957

12313200000 Районний бюджет Сватівського району  31772,397 11438,065 9531,72 1906,345
 Капітальний ремонт приміщення за адресою: вул. Миру, 15, с. Містки, Сватівський район, Луганської області Містківська сільська рада 6875,475 2475,172 2062,643 412,529

 Комплексний проект Сватівського районного територіального медичного об’єднання, який включає: Сватівське районне територіальне 
медичне об’єднання 13980,164 5032,859 4194,049 838,81

 капітальний ремонт приміщення терапевтичного відділення, розташованого у будівлі неврологічного відділення за адресою: 92602, 
Луганська область, м. Сватове, пров. Промисловий, 11. Коригування  1378,638 496,309 413,591 82,718

 капітальний ремонт приміщення терапевтичного відділення, розташованого у будівлі головного корпусу за адресою: 92602, Луганська 
область, м. Сватове, пров. Промисловий, 11. Коригування  5414,147 1949,093 1624,244 324,849

 капітальний ремонт приміщення поліклінічного відділення, розташованого у будівлі головного корпусу за адресою: 92602, Луганська 
область, м. Сватове, пров. Промисловий, 11. Коригування  5168,456 1860,644 1550,537 310,107

 капітальний ремонт приміщення харчоблоку, розташованого за адресою: 92602, Луганська область, м. Сватове, пров. Промисловий, 11. 
Коригування  1537,386 553,459 461,216 92,243

 капітальний ремонт приміщення моргу, розташованого за адресою: 92602, Луганська область, м. Сватове, пров. Промисловий, 11. 
Коригування  481,537 173,353 144,461 28,892

 Реконструкція адміністративного будинку під централізоване надання адміністративних послуг з використанням енергозберігаючих 
технологій Рудівської сільської ради за адресою: Луганська область, Сватівський район, с. Рудівка, пл. Перемоги, буд. 20 (коригування)

Рудівська сільська рада Сватівського 
району Луганської області 2435,182 876,666 730,555 146,111

 

Комплексний проект міського комунального підприємства «Сватівський водоканал» з капітального ремонту аварійних ділянок та об’єктів, 
розташованих за адресами:  
квартал Будівельників, вул. Привокзальна, вул. Челюскінців, квартал Мирний, 1, вул. Водоп’янова, вул. Польова, квартал Залізничників,  
вул. Дружби, 72а, вул. Садова, 74, квартал Будівельників, 6а, квартал Докучаєва, 8а, у м. Сватове Луганської області. (коригування)

міське комунальне підприємство 
«Сватівський водоканал» 8481,576 3053,368 2544,473 508,895

12316200000 Районний бюджет Старобільського району  43252,9 15571,044 12975,87 2595,174

 Реконструкція Старобільської загальноосвітньої школи I ступеню № 1 по кварталу Ватутіна, 63, м. Старобільськ Луганської області відділ освіти Старобільської 
райдержадміністрації 11108,496 3999,059 3332,549 666,51

 Реконструкція навчальних корпусів Старобільської гімназії по вул. Володарського, 25, м. Старобільськ Луганської області —»— 4106,804 1478,449 1232,041 246,408

 Капітальний ремонт Лиманської загальноосвітньої школи  
I—III ступеня по вул. Піщаній, 1, с. Лиман Старобільського району Луганської області —»— 10024,154 3608,695 3007,246 601,449

 Капітальний ремонт Підгорівської загальноосвітньої школи I—III ступеня по вул. Чкалова, буд. 82, с. Підгорівка Старобільського району 
Луганської області —»— 11649,114 4193,681 3494,734 698,947

 Реконструкція Старобільської загальноосвітньої школи  
II—III ступеня № 4 Старобільської районної ради у кварталі Ватутіна, 53а, м. Старобільськ Луганської області —»— 6364,332 2291,16 1909,3 381,86

12312200000 Районний бюджет Попаснянського району  10313,432 3712,836 3094,03 618,806

 Реконструкція: утеплення огороджувальних конструкцій будівлі Попаснянської загальноосвітньої школи I—III ступеня № 24  
Попаснянської районної ради Луганської області, розташованої за адресою: м. Попасна, пров. Лермонтова, 14

Попаснянська загальноосвітня школа 
I—III ступеня № 24 Попаснянської 
районної ради Луганської області

4150,613 1494,221 1245,184 249,037

 Капітальний ремонт будівлі Комунального закладу «Дошкільний навчальний заклад (ясла-садок) № 1 комбінованого типу Попаснянської 
районної ради Луганської області, розташованого за адресою: вул.  Овражна, 1, м. Попасна Луганської області

комунальний заклад «Дошкільний 
навчальний заклад (ясла-садок) № 1 
комбінованого типу Попаснянської 
районної ради Луганської області

3858,152 1388,935 1157,446 231,489

 Капітальний ремонт приміщень Врубівської загальноосвітньої школи I—III ступеня, яка розташована за адресою: Луганська область, 
Попаснянський район, смт Врубівка, вул. Артема, 1

відділ освіти Попаснянської 
райдержадміністрації 2304,667 829,68 691,4 138,28

12308200000 Районний бюджет Міловського району  12059,526 4045,497 3374,76 670,737

 Капітальний ремонт Морозівської загальноосвітньої школи I—III ступеня, Луганська область, Міловський район, с. Морозівка, 
вул. Центральна, 24а

відділ освіти Міловської 
райдержадміністрації 4052,954 1163,131 972,788 190,343

 Комплексний проект «Капітальний ремонт будівлі Міловського районного територіального медичного об’єднання», який включає в себе: Міловське районне територіальне 
медичне об’єднання 8006,572 2882,366 2401,972 480,394

 капітальний ремонт будівлі інфекційного відділення, розташованого за адресою: Луганська область, Міловський район, смт Мілове, 
вул. Первомайська, 2д (коригування)  3693,75 1329,75 1108,125 221,625

 капітальний ремонт будівлі хірургічного відділення, розташованого за адресою: Луганська область, Міловський район, смт Мілове, 
вул. Первомайська, 2в (коригування)  4312,822 1552,616 1293,847 258,769

12315200000 Районний бюджет Станично-Луганського району  2873,524 1034,468 862,057 172,411

 Капітальний ремонт (санація) приміщень філії «Петрівська лікарня Станично-Луганського районного територіального медичного 
об’єднання»

філія «Петропавлівська лікарня 
Станично-Луганського районного 
територіального медичного об’єднання»

2873,524 1034,468 862,057 172,411

12317200000 Районний бюджет Троїцького району  2374,492 854,818 712,348 142,47

 Комплексний проект капітальний ремонт будівлі та системи опалення будівлі амбулаторії загальної практики сімейної медицини смт 
Троїцьке, вул. Виноградна, 11, Троїцького району Луганської області, який включає:

комунальний заклад «Троїцький 
районний центр первинної медико-
санітарної допомоги»

2374,492 854,818 712,348 142,47

 капітальний ремонт будівлі амбулаторії загальної практики сімейної медицини, смт Троїцьке, вул. Виноградна, 11, Троїцького району 
Луганської області —»— 858,665 309,12 257,6 51,52

 капітальний ремонт системи опалення будівлі амбулаторії загальної практики сімейної медицини смт Троїцьке, вул. Виноградна, 11, 
Троїцького району Луганської області —»— 1515,827 545,698 454,748 90,95

Харківська область  164077,102 49223,131 49223,131 9844,628
20313200000 Районний бюджет Золочівського району  15320 4596 4596 919,2

 Реконструкція будівлі № 10 комунального підприємства «Золочівська центральна районна лікарня» під гуртожиток для молодих сімей,  
за адресою: Харківська область, смт Золочів, вул. Філатова, 20

Золочівська райдержадміністрація 
Харківської області 3670 1101 1101 220,2

 Реконструкція головного корпусу комунального підприємства «Золочівська центральна районна лікарня» по вул. Філатова, 20, у 
смт Золочів Харківської області —»— 11650 3495 3495 699

20508000000 Бюджет отг смт Золочів  4540 1362 1362 272,4

 Реконструкція фельдшерського пункту с. Макарове амбулаторії загальної практики сімейної медицини смт Золочів, Золочівського району 
Харківської області за адресою: Харківська область, Золочівський район, с. Макарове, вул. Шкільна, 10

Золочівська селищна рада 
Золочівського району Харківської 
області

1090 327 327 65,4

 Реконструкція амбулаторії загальної практики сімейної медицини с. Писарівка Золочівського району Харківської області за адресою: 
Харківська область, Золочівський район, с. Писарівка, вул. Центральна, 3 —»— 2220 666 666 133,2

 Реконструкція амбулаторії загальної практики сімейної медицини с. Феськи Золочівського району Харківської області за адресою: 
Харківська область, Золочівський район, с. Феськи, вул. Центральна, 6

Золочівська селищна рада 
Золочівського району Харківської 
області

1230 369 369 73,8

20306200000 Районний бюджет Валківського району  78526,481 23557,945 23557,945 4711,59

 Капітальний ремонт будівель комунального закладу охорони здоров’я «Валківська центральна районна лікарня» за адресою: пров. 
Майський, буд. 34, м. Валки, Валківського району Харківської області

комунальний заклад охорони здоров’я 
«Валківська центральна районна 
лікарня»

14924,983 4477,495 4477,495 895,499

 
Капітальний ремонт будівлі амбулаторії загальної практики — сімейної медицини с. Сніжків комунального закладу охорони здоров’я 
«Центр первинної медико-санітарної допомоги Валківського району» за адресою: вул. Чапаєва, 18б, с. Сніжків Валківського району 
Харківської області

комунальне некомерційне підприємство 
«Валківський районний центр 
первинної медико-санітарної допомоги» 
Валківської районної ради Харківської 
області

2374,828 712,448 712,448 142,49

 Капітальний ремонт будівлі Баранівської загальноосвітньої школи I—III ступеня Валківської районної ради Харківської області за адресою: 
вул. Шкільна, 2, с. Мізяки, Валківський район, Харківська область

відділ освіти Валківської 
райдержадміністрації 9447 2834,1 2834,1 566,82

 Капітальний ремонт будівлі Шарівської загальноосвітньої школи I—III ступеня Валківської районної ради Харківської області за адресою: 
вул. Центральна, 10, с. Шарівка Валківський район, Харківська область —»— 16499,699 4949,91 4949,91 989,982

 Капітальний ремонт будівлі Огульцівської загальноосвітньої школи I—III ступеня Валківської районної ради Харківської області за 
адресою: вул. Артема Холодного, 38, с. Огульці Валківського району Харківської області —»— 14590,877 4377,263 4377,263 875,453

 Капітальний ремонт будівлі Ков’язького дошкільного навчального закладу (дитячий садок) «Ромашка» Ков’язької селищної ради 
Валківського району за адресою: вул. Гагаріна, 4, смт Ков’яги Валківського району Харківської області Ков’язька селищна рада 4913,252 1473,976 1473,976 294,795

 Капітальний ремонт будівлі Сидоренківської загальноосвітньої школи I—III ступеня Валківської районної ради Харківської області за 
адресою: вул. М. Л. Рябухи, буд. 16, с. Сидоренкове Валківського району Харківської області Ков’язька селищна рада 15775,842 4732,753 4732,753 946,551

20204100000 Бюджет м. Лозової  13527,372 4058,212 4058,212 811,642

 
Капітальний ремонт приміщень поліклінічного відділення Лозівської міської лікарні комунального закладу охорони здоров’я «Лозівське 
територіальне медичне об’єднання», що розташована за адресою: 64604, Харківська область, м. Лозова, мікрорайон 4, буд. 25 (для 
організації дитячої поліклініки)

комунальний заклад охорони здоров’я 
«Лозівське територіальне медичне 
об’єднання»

8800 2640 2640 528

 Капітальний ремонт приміщень педіатричного відділення стаціонару Лозівської міської лікарні комунального закладу охорони здоров’я 
«Лозівське територіальне медичне об’єднання» за адресою: 64604, Харківська область, м. Лозова, вул. Машинобудівників, 29 —»— 2398,752 719,626 719,626 143,925

 
Капітальний ремонт акушерсько-гінекологічного відділення комунального закладу охорони здоров’я «Лозівська центральна районна 
лікарня» комунального закладу охорони здоров’я «Лозівське територіальне медичне об’єднання» за адресою: 64600, Харківська область, 
Лозівський район, с. Катеринівка, вул. Живописна, 42

—»— 2328,62 698,586 698,586 139,717

20322200000 Районний бюджет Первомайського району  14746,243 4423,873 4423,873 884,775

 Капітальний ремонт відділень комунального закладу охорони здоров’я «Первомайської центральної районної лікарні» м. Первомайський, 
вул. Світанкова, 3, Харківської області

комунальний заклад охорони здоров’я 
«Первомайська центральна районна 
лікарня»

14746,243 4423,873 4423,873 884,775

20307200000 Районний бюджет Великобурлуцького району  1795,094 538,528 538,528 107,706
 Реконструкція нежитлової будівлі амбулаторії загальної практики сімейної медицини в с. Вільхуватка по вул. Харченко, 6 Вільхуватська сільська рада 1795,094 538,528 538,528 107,706
20309200000 Районний бюджет Дворічанського району  2452,577 735,773 735,773 147,155

 Реконструкція будівлі комунального закладу охорони здоров’я Центр первинної медико-санітарної допомоги Дворічанського району за 
адресою: смт Дворічна, вул. Слобожанська, буд. 51 (коригування)

комунальний заклад охорони здоров’я 
Центр первинної медико-санітарної 
допомоги Дворічанського району

2452,577 735,773 735,773 147,155

20301200000 Районний бюджет Балаклійського району  16321,873 4896,562 4896,562 979,312

 Капітальний ремонт нежитлової будівлі — лікувального корпусу (терапевтичне відділення) за адресою: вул. Центральна, 5, смт Донець 
Балаклійського району Харківської області

комунальний заклад охорони 
здоров’я Балаклійської районної ради 
«Балаклійська центральна клінічна 
районна лікарня»

14535,884 4360,765 4360,765 872,153

 Капітальний ремонт системи опалення Шевелівського навчально-виховного комплексу Балаклійської районної ради Харківської області, 
вул. Молодіжна, 1, с. Шевелівка Балаклійського району Харківської області

відділ освіти Балаклійської 
райдержадміністрації 1785,989 535,797 535,797 107,159

20206100000 Міський бюджет м. Первомайського  16847,462 5054,238 5054,238 1010,848

 Реконструкція будівлі Первомайської загальноосвітньої школи № 5 з прибудовою тамбура відділ освіти виконавчого комітету 
Первомайської міської ради 8431,345 2529,403 2529,403 505,881

 Реконструкція будівлі Первомайської загальноосвітньої школи № 6 з прибудовою тамбура  8416,117 2524,835 2524,835 504,967».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 16 січня 2019 р. № 30 
Київ

Про внесення зміни до пункту 1 Порядку відрахування до державного бюджету частини 
чистого прибутку (доходу) державними унітарними підприємствами та їх об’єднаннями 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

На часткову зміну абзацу першого пункту 1 Порядку відрахування до державного бюджету частини чистого прибутку (доходу) 
державними унітарними підприємствами та їх об’єднаннями, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 лютого 
2011 р. № 138 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 14, ст. 576; 2012 р., № 87, ст. 3533; 2015 р., № 1, ст. 9; 2016 р., № 84, ст. 2756, 
№ 100, ст. 3251; 2017 р., № 66, ст. 1951, № 69, ст. 2069, № 99, ст. 3034, № 101, ст. 3120; 2018 р., № 1, ст. 4, № 17, ст. 576, № 25, ст. 
896, № 33, ст. 1155, № 90, ст. 2981), — із зміною, внесеною постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2018 р. № 1148, 
установити, що частина чистого прибутку (доходу), що відраховується державним підприємством «Укрхімтрансаміак» до держав-
ного бюджету за відповідний період, визначається у розмірі 30 відсотків за умови спрямування таким підприємством 45 відсо-
тків чистого прибутку (доходу) від своєї діяльності на технічне переоснащення та модернізацію обладнання для магістрального 
аміакопроводу. Використання 45 відсотків чистого прибутку (доходу) підлягає щоквартальному державному фінансовому аудиту.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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ЦЕНТРАЛЬНА ВИБОРЧА КОМІСІЯ
ПОСТАНОВА

21 січня  2019 року м. Київ № 82
Про реєстрацію кандидата на пост Президента України  

Шевченка Олександра Леонідовича на чергових виборах  
Президента України 31 березня 2019 року

До Центральної виборчої комісії 17 січня 2019 року надійшли документи для реє-
страції кандидата на пост Президента України на чергових виборах Президента Укра-
їни 31 березня 2019 року Шевченка Олександра Леонідовича, висунутого 17 січня 
2019 року на ХVІІ З’їзді ПОЛІТИЧНОЇ ПАРТІЇ «УКРАЇНСЬКЕ ОБ’ЄДНАННЯ ПАТРІОТІВ 
— УКРОП».

Розглянувши зазначені документи, Центральна виборча комісія встановила їх від-
повідність вимогам Закону України «Про вибори Президента України».

Враховуючи викладене, відповідно до частини другої статті 103 Конституції Укра-
їни, статей 9, 10, пункту 7 частини другої статті 25, статті 44, частин першої — п’ятої 
статті 47, частини першої статті 49, статті 50, частин першої, другої, сьомої, дев’ятої 
статті 51 Закону України «Про вибори Президента України», керуючись стаття-
ми 11 – 13, пунктами 6, 11 статті 18 Закону України «Про Центральну виборчу комі-
сію», Центральна виборча комісія ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Зареєструвати кандидата на пост Президента України на чергових виборах Пре-
зидента України 31 березня 2019 року:

Шевченко Олександр Леонідович, 1971 року народження, освіта вища, проживає 
в селі Поляниця міста Яремче Івано-Франківської області, народний депутат України, 
член ПОЛІТИЧНОЇ ПАРТІЇ «УКРАЇНСЬКЕ ОБ’ЄДНАННЯ ПАТРІОТІВ — УКРОП», суб’єкт 
висування — ПОЛІТИЧНА ПАРТІЯ «УКРАЇНСЬКЕ ОБ’ЄДНАННЯ ПАТРІОТІВ — УКРОП».

2. Видати Шевченку О.Л. посвідчення кандидата на пост Президента України вста-
новленої форми.

3. Копію цієї постанови видати уповноваженому представнику кандидата на пост 
Президента України Шевченка О.Л. у Центральній виборчій комісії з правом дорад-
чого голосу.

4. Цю постанову, декларацію особи, уповноваженої на виконання функцій держа-
ви або місцевого самоврядування, Шевченка О.Л. та посилання на відповідну інтер-
нет-сторінку Єдиного державного реєстру декларацій осіб, уповноважених на вико-
нання функцій держави або місцевого самоврядування, що містить електронну де-
кларацію зазначеного кандидата на пост Президента України, у триденний строк опу-
блікувати в газетах «Голос України» та «Урядовий кур’єр», а також оприлюднити на 
офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії.

Голова Центральної виборчої комісії Т. СЛІПАЧУК
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ЦЕНТРАЛЬНА ВИБОРЧА КОМІСІЯ
ПОСТАНОВА

21 січня  2019 року м. Київ № 86
Про реєстрацію кандидата на пост Президента України  

Насірова Романа Михайловича на чергових виборах  
Президента України 31 березня 2019 року

До Центральної виборчої комісії 16 січня 2019 року громадянин України Насіров 
Роман Михайлович особисто подав заяву про самовисунення кандидатом на пост 
Президента України разом з доданими документами для реєстрації кандидатом на 
пост Президента України на чергових виборах Президента України 31 березня 2019 
року.

Розглянувши зазначені документи, Центральна виборча комісія встановила їх від-
повідність вимогам Закону України «Про вибори Президента України».

Враховуючи викладене, відповідно до частини другої статті 103 Конституції Украї-
ни, статей 9, 10, пункту 7 частини другої статті 25, частини першої статті 44, статті 48, 
частини першої статті 49, статті 50, частин першої, сьомої, дев’ятої статті 51 Закону 
України «Про вибори Президента України», керуючись статтями 11 — 13, пунктами 
6, 11 статті 18 Закону України «Про Центральну виборчу комісію», Центральна вибор-
ча комісія ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Зареєструвати кандидата на пост Президента України на чергових виборах Пре-
зидента України 31 березня 2019 року:

Насіров Роман Михайлович, 1979 року народження, освіта вища, проживає в міс-
ті Києві, безпартійний, самовисування.

2. Видати Насірову Р.М. посвідчення кандидата на пост Президента України вста-
новленої форми.

3. Копію цієї постанови видати уповноваженому представнику кандидата на пост 
Президента України Насірова Р.М. у Центральній виборчій комісії з правом дорад-
чого голосу.

4. Цю постанову, декларацію особи, уповноваженої на виконання функцій держа-
ви або місцевого самоврядування, Насірова Р.М. та посилання на відповідну інтер-
нет-сторінку Єдиного державного реєстру декларацій осіб, уповноважених на вико-
нання функцій держави або місцевого самоврядування, що містить електронну де-
кларацію зазначеного кандидата на пост Президента України, у триденний строк опу-
блікувати в газетах «Голос України» та «Урядовий кур’єр», а також оприлюднити на 
офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії.

Голова Центральної виборчої комісії Т. СЛІПАЧУК
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ПОСИЛАННЯ 
на інтернет-сторінки Єдиного державного реєстру 

декларацій осіб, уповноважених на виконання 
функцій держави або місцевого самоврядування, 

що містять електронні декларації кандидатів 
на пост Президента України Шевченка О.Л., Насірова Р.М.

Шевченко О.Л.
https://public.nazk.gov.ua/declaration/c2ef3269-5971-409d-8241-9386c58e4695 
Насіров Р.М.
https://public.nazk.gov.ua/declaration/f580a34e-9dad-4018-af2b-1022c16bfb8a 
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оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Повідомлення  
про виникнення особливої інформації емітента

I. Загальні відомості

1. Повне найменування емітента Акцiонерне товариство  
«Миколаївобленерго»

2. Ідентифікаційний код  
юридичної особи

23399393

3. Місцезнаходження 54017, м. Миколаїв,  
вул. Громадянська, 40

4. Міжміський код, телефон  
та факс

(0512) 53-94-80, (0512) 53-91-14

5. Електронна поштова адреса kanc@energy.mk.ua
6. Адреса сторінки в мережі Ін-
тернет, яка додатково викорис-
товується емітентом для роз-
криття інформації

www.energy.mk.ua

7. Вид особливої інформації Відомості про прийняття рішення  
про надання згоди на вчинення 
значних правочинів

II. Текст повідомлення

Вiдповiдно до п. 17.3.(29) Статуту АТ «Миколаївобленерго» до ви-
ключної компетенцiї Наглядової ради належить прийняття рiшення 
про надання згоди на вчинення значного правочину. Вiдповiдно до п. 
20.1.1. Статуту АТ «Миколаївобленерго» встановлено, що незалеж-
но вiд вартостi значними правочинами є договори оренди земель-
них дiлянок та iншого нерухомого майна або основних засобiв Това-
риства. Рiшенням засiдання Наглядової ради АТ «Миколаївобленер-
го» вiд 17.01.2019 (протокол № 33) надано згоду на вчинення зна-
чного правочину, а саме: на укладення Додаткової угоди № 5 до До-

говору оренди примiщення б/н вiд 01.04.2011, укладеного мiж Това-
риством та ФОП Леликом Володимиром Романовичем, щодо продо-
вження строку дiї Договору оренди примiщення до 31.12.2019. Згiдно 
з цiєю Додатковою угодою встановлено, що Сторони дiйшли згоди 
продовжити строк дiї Договору на 1 рiк, виклавши пункт 11.1 роздiлу 
11 Договору у наступнiй редакцiї: «11.1. Цей Договiр дiє з моменту йо-
го укладання (пiдписання Сторонами та скрiплення їх печатками) до 
31.12.2019». Iншi положення Договору, якi не порушенi цiєю Додат-
ковою угодою, залишаються незмiнними i Сторони пiдтверджують по 
них свої зобов’язання. Орендна плата за перший мiсяць оренди ста-
новить 396.88 грн. Ринкова вартiсть майна або послуг, що є пред-
метом правочину становить 0.39688 тис. грн. Вартiсть активiв Това-
риства за даними останньої рiчної фiнансової звiтностi 1164060 тис. 
грн. Спiввiдношення ринкової вартостi майна або послуг, що є пред-
метом правочину, до вартостi активiв емiтента за даними останньої 
рiчної фiнансової звiтностi 0.000034%. На засiданнi Наглядової ради 
при прийняттi зазначеного рiшення присутнi 5 з 7 членiв Наглядової 
ради. Вiдповiдно до п. 17.11.5. Статуту Товариства засiдання Нагля-
дової ради є правомочним, якщо в ньому бере участь бiльше поло-
вини членiв вiд загального складу Наглядової ради, кворум для при-
йняття рiшень наявний. «За» прийняття рiшення проголосували 5 
осiб, «Проти» — 0 осiб. Адреса сторiнки власного веб-сайту, на якiй 
розмiщений протокол засiдання Наглядової ради, на якому прийня-
те рiшення: https://www.energy.mk.ua/fm/data/akcioner/KabAkcioner/
protokolnagladovarada/18-19/protokol33-17012019.pdf. 

Вiдповiдно до п. 17.3.(29) Статуту АТ «Миколаївобленерго» до ви-
ключної компетенцiї Наглядової ради належить прийняття рiшення 
про надання згоди на вчинення значного правочину. Вiдповiдно до п. 
20.1.1. Статуту АТ «Миколаївобленерго» встановлено, що незалеж-
но вiд вартостi значними правочинами є договори оренди земель-
них дiлянок та iншого нерухомого майна або основних засобiв Това-
риства. Рiшенням засiдання Наглядової ради АТ «Миколаївобленер-
го» вiд 17.01.2019 (протокол № 33) надано згоду на вчинення значно-

го правочину, а саме: на укладення Додаткової угоди № 6 до Договору 
оренди примiщення б/н вiд 16.02.2011, укладеного мiж Товариством та 
ФОП Друца Юлiєю Василiвною щодо продовження строку дiї Догово-
ру оренди примiщення до 15.12.2019. Згiдно з цiєю Додатковою уго-
дою встановлено, що Сторони дiйшли згоди продовжити строк дiї До-
говору на 1 рiк, виклавши пункт 11.1 роздiлу 11 Договору у наступнiй 
редакцiї: «Цей Договiр дiє з моменту його пiдписання та скрiплення пе-
чатками Сторiн (у разi наявностi) i дiє до 15.12.2019». Iншi положен-
ня Договору, якi не порушенi цiєю Додатковою угодою, залишаються 
незмiнними i Сторони пiдтверджують по них свої зобов’язання. Оренд-
на плата за мiсяць оренди становить 1200,00 грн. Ринкова вартiсть 
майна або послуг, що є предметом правочину, становить 1.2 тис. грн. 
Вартiсть активiв Товариства за даними останньої рiчної фiнансової 
звiтностi 1164060 тис. грн. Спiввiдношення ринкової вартостi майна 
або послуг, що є предметом правочину, до вартостi активiв емiтента за 
даними останньої рiчної фiнансової звiтностi 0.000103%. На засiданнi 
Наглядової ради, при прийняттi зазначеного рiшення присутнi 5 з 7 
членiв Наглядової ради. Вiдповiдно до п. 17.11.5. Статуту Товариства 
засiдання Наглядової ради є правомочним, якщо в ньому бере участь 
бiльше половини членiв вiд загального складу Наглядової ради, кво-
рум для прийняття рiшень наявний. «За» прийняття рiшення прого-
лосували 5 осiб, «Проти» — 0 осiб. Адреса сторiнки власного веб-
сайту, на якiй розмiщений протокол засiдання Наглядової ради, на 
якому прийняте рiшення: https://www.energy.mk.ua/fm/data/akcioner/
KabAkcioner/protokolnagladovarada/18-19/protokol33-17012019.pdf.

III. Підпис
1. Особа, зазначена нижче, підтверджує достовірність інформації, 

що міститься у повідомленні, та визнає, що вона несе відповідальність 
згідно із законодавством.     

2. Найменування посади     О. П. Сивак
Генеральний директор  (підпис)  (ініціали та прізвище керівника)

                     18.01.2019
                         (дата)

Втрачено свідоцтво про реєстрацію машини, серія EE № 032834, найменування — 

коток дорожній, марка спецтехніки Caterpillar СВ 24В, рік випуску 2014, заводський номер 

CATCB24BV46700140, двигун 1217Е003447, реєстраційний номер 66516АА, власник 

ТОВ з II «Цеппелін Україна ТОВ», втрачений документ вважати недійсним.

 Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що за адресою: м. Вінниця, вул. Грушевського, 17 в залі судових засідань №40 29 січня 

2019 року о 12:30 год. відбудеться судове засідання у кримінальному провадженні за обвинуваченням Ломаки Олександра Анатолійовича, 15 трав-
ня 1972 року народження, у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч.1 ст. 408 КК України.

В судове засідання викликаються сторона обвинувачення: обвинувачений Ломака Олександр Анатолійович та захисник Берегович Оксана Олек-
сандрівна.

Явка учасників процесу є обов’язковою. В разі неможливості з’явитися до суду, просимо повідомити про причини неможливості прибуття в су-
дове засідання. 

Справу розглядає колегія суддів у складі судді-доповідача Каленяка Р. А., суддів Іванченка Я. М., Бессараб Н. М.
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

10.01.2019 р. в смт Велика Лепетиха Херсонської області 
втрачено посвідчення стернового, моториста к/р № 51/747/09, 
видане Державним комітетом рибного господарства України 

на ім’я Левченка Віктора Івановича.

Втрачене свідоцтво 
про право плавання під Державним прапором України 

(судновий патент) PF № 00343 на судно «Зоосфера», що належить ТОВ «Зоосфера», 
внесене в Державний судновий реєстр Білгород-Дністровського морського порту 

№ 172 5 листопада 2007 року, вважати недійсним.

Краматорський міський суд Донецької області (84000, м. Краматорськ,  
вул. Маяковського, 21) 29.01.2019 р. о 09.30 год. розглядає кримінальну справу 
за обвинуваченням Никитіної Ірини Петрівни, 17.05.1968 року народження, за ч. 2  
ст. 258-5 КК України. Явка обвинуваченої в судове засідання обов’язкова.

Суддя Літовка В. В.

Посвідчення судноводія малого/маломірного судна № 00540/04 

від 15.06.2017 р., оформлене на ім’я — Починков Мераб 

Олександрович, вважати недійсним у зв’язку з втратою.

ТДВ «СК «Ю.Ес.Ай.» повідомляє 

про втрату бланків суворої звітності полісів ОСЦПВ 

у кількості 2 (двох) шт.: AM 4438612, AM 4450610.

Втрачене свідоцтво 
про виключення із Суднової книги України на судно УХБ-0595-к, 

видане на ім’я — Булочник Дмитро Михайлович, 
вважати недійсним.

Шевченківський районний суд м. Києва викликає 
в судове засідання, яке відбудеться о 16 годині 00 
хвилин 31 січня 2019 року в приміщенні суду за адре-
сою: м. Київ, вул. Дегтярівська, 31-А, каб. № 601, об-
винуваченого Гелюха Анатолія Юрійовича, 15 верес-
ня 1979 року народження, у рамках кримінального 
провадження № 22014000000000338, внесеного до 
Єдиного реєстру досудових розслідувань 17 травня 
2014 року, за ознаками вчинення кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 5 ст. 27 
ч. 2 ст. 437 КК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Суддя Є. О. Мартинов

Шевченківський районний суд м. Києва викли-
кає в підготовче судове засідання, яке відбудеться о 
09 годині 00 хвилин 30 січня 2019 року в приміщен-
ні суду за адресою: м. Київ, вул. Дегтярівська, 31-А,  
каб. № 601, обвинуваченого Хабарова Андрія Юрі-
йовича, 18 лютого 1971 року народження, у рамках 
кримінального провадження № 12016100100014310, 
внесеного до Єдиного реєстру досудових розсліду-
вань 10 листопада 2016 року, за ознаками вчинення 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 
ст. 191 КК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Суддя Є. О. Мартинов

Дзержинський міський суд Донецької області (розташо-
ваний за адресою: 85200, м. Торецьк, вул. Дружби, 4) роз-
глядає кримінальне провадження за обвинуваченням Ци-
бульник Ірини Олександрівни, 02.01.1957 року народження, 
за ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачена Цибульник І. О. 
(зареєстрована за адресою: Донецька обл., м. Донецьк, вул. 
Качури, 19) викликається на 29.01.2019 року о 14.00 год. до 
суду, каб. № 7, для участі в розгляді справи по суті, головую-
чий суддя Мигалевич В. В.

Судовий розгляд у кримінальному провадженні може 
здійснюватися за відсутності обвинуваченої (in absentia), яка 
переховується від органів слідства та суду з метою ухилен-
ня від кримінальної відповідальності (спеціальне судове про-
вадження) та оголошена у міждержавний та/або міжнарод-
ний розшук.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження обвинувачена вважається належним чином озна-
йомленою з її змістом.

Дзержинський міський суд Донецької області (розташо-
ваний за адресою: 85200, м. Торецьк, вул. Дружби, 4) роз-
глядає кримінальне провадження за обвинуваченням Тіщен-
ка Сергія Володимировича, 07.04.1978 року народження, 
у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК Украї-
ни. Обвинувачений Тіщенко С. В. (зареєстрований за адре-
сою: Донецька область, м. Донецьк, вул. Артема, 108а/110)  
викликається на 29.01.2019 року о 15.00 год. до суду, каб. 
№ 7, для участі в розгляді справи по суті, головуючий суддя  
Мигалевич В. В.

Судовий розгляд у кримінальному провадженні може 
здійснюватися за відсутності обвинуваченого (in absentia), 
який переховується від органів слідства та суду з метою ухи-
лення від кримінальної відповідальності (спеціальне судове 
провадження) та оголошений у міждержавний та/або міжна-
родний розшук.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження обвинувачений вважається належним чином озна-
йомленим з її змістом.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва 
перебуває кримінальне провадження № 1-кп/761/1244/2018 
за обвинуваченням Тихонова А.В. у вчиненні кримінального 
правопорушення за ч. 2 ст. 28 ст. 112, ч. 3 ст. 15 п.п. 5, 6, 8, 
11, 12 ч. 2 ст. 2 ст. 115, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 263, ч. 2 ст. 28 ч. 1 
ст. 263, ч. 1 ст. 258-3 КК України, згідно з Єдиним державним 
реєстром досудових розслідувань за № 22017000000000217 
від 07.06.2017.

Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що 
підготовче судове засідання по вищевказаному криміналь-
ному провадженню відбудеться 31.01.2019 р. о 09 год. 00 
хв. у приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва 
за адресою: 03680, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31А, 513 каб.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вва-
жається належним повідомленням, а кримінальне прова-
дження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого 
в порядку спеціального судового провадження.

Суддя П. Л. Слободянюк

Шевченківський районний суд м. Києва викликає в 
підготовче судове засідання, яке відбудеться о 09 го-
дині 00 хвилин 1 лютого 2019 року в приміщенні су-
ду за адресою: м. Київ, вул. Дегтярівська, 31-А, каб.  
№ 601, обвинуваченого Шукальського Вален-
тина Володимировича, 9 січня 1980 року наро-
дження, у рамках кримінального провадження  
№ 42016000000002606, внесеного до Єдиного ре-
єстру досудових розслідувань 28 вересня 2016 ро-
ку, за ознаками вчинення кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Суддя Є. О. Мартинов

Подільський районний суд м. Києва викликає об-
винуваченого Бондаренка Анатолія Анатолійовича, 
22.02.1974 року народження (останнє відоме місце 
проживання: АР Крим, м. Чорноморське, вул. Кірова, 
19), у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 
КК України, в підготовче судове засідання, яке відбу-
деться 31.01.2019 року о 09 год. 30 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбу-
деться в приміщенні Подільського районного суду  
м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21,  
каб. 16, під головуванням судді Павленко О. О.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Подільський районний суд м. Києва викликає 
обвинуваченого Лукачова Станіслава Олеговича, 
04.01.1980 року народження (останнє відоме місце 
проживання: АР Крим, м. Сімферополь, вул. О. Нев-
ського/Річна, 29/11), у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 1 ст. 111 КК України, в підготовче судове за-
сідання, яке відбудеться 31.01.2019 року о 09 год.  
40 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбу-
деться в приміщенні Подільського районного суду  
м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, 
каб. 16, під головуванням судді Павленко О. О.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Першотравневий районний суд м. Чернівці викликає 
відповідача — Товариство з обмеженою відповідальніс-
тю «СЕНТОЗА ІСТЕЙТ», юридична адреса: вул. Коман-
дарма Каменєва, 4-А/12, м. Київ, по цивільній справі за 
позовом Білецької Інни Миколаївни, в інтересах якої на 
підставі договору діє Брона Мар’яна Василівна до Това-
риства з обмеженою відповідальністю «КЕЙ-КОЛЕКТ», 
Товариства з обмеженою відповідальністю «СЕНТОЗА 
ІСТЕЙТ», Публічного акціонерного товариства «Укрсиб-
банк», третя особа: приватний нотаріус Київського місь-
кого нотаріального округу Щелков Денис Михайлович, 
про визнання протиправним та скасування рішення дер-
жавного реєстратора про реєстрацію права власності.

Розгляд справи призначений на 7лютого 2019 року о 
10 год. 00 хв. за адресою: м. Чернівці, вул. Головна, 105.

У разі неявки в судове засідання, справу буде розгля-
нуто без вашої участі.

Суддя Войтун О. Б.

Подільський районний суд м. Києва викликає об-
винуваченого Арбаджиєва Володимира Івановича, 
04.10.1953 року народження (останнє відоме міс-
це проживання: вул. Будьонного, 13, кв. 57, м. Керч, 
АР Крим), у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, в судове 
засідання, яке відбудеться о 08 год. 55 хв. 31 січня 
2019 р.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбу-
деться в приміщенні Подільського районного суду  
м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, 
каб. 7, під головуванням судді Отвіновського П. Л.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Подільський районний суд м. Києва викликає об-
винуваченого Бахарєва Костянтина Михайловича, 
20.10.1972 року народження (останнє відоме міс-
це проживання: 95034, вул. Куйбишева, 4, кв. 10,  
м. Сімферополь), у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, в 
судове засідання, яке відбудеться 31 січня 2019 ро-
ку о 09 год. 10 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбу-
деться в приміщенні Подільського районного суду  
м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, 
каб. 7, під головуванням судді Отвіновського П. Л.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Подільський районний суд м. Києва викли-
кає обвинувачену Бистрякову Діану Святославівну, 
25.05.1973 року народження (останнє відоме місце 
проживання: 98100, вул. Свердлова, 1, м. Феодосія), 
у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 1 ст. 111 КК України, в судове засідання, 
яке відбудеться 31 січня 2019 року о 09 год. 20 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбу-
деться в приміщенні Подільського районного суду  
м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, 
каб. 7, під головуванням судді Отвіновського П. Л.

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення 
вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження буде здійснюватись за відсутністю 
обвинуваченої в порядку спеціального судового про-
вадження.

Білоус Роман Юрійович, 29.04.1974 року народження, який зареє-
стрований за адресою: Донецька область, м. Бахмут, вул. Чкалова, б. 1, 
у порядку ч. 3 ст. 323 КПК України викликається 01.02.2019 р. о 14.00 
год. до Димитровського міського суду Донецької області (адреса роз-
ташування: м. Мирноград Донецької області, вул. Центральна, 73; зал 
№1), для участі в судовому засіданні в статусі обвинуваченого в кри-
мінальному провадженні № 22015050000000425 від 26.10.2015 за ч. 1  
ст. 258-3 КК України. З моменту опублікування повістки про виклик об-
винувачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя Редько Ж. Є.

У провадженні Жовтневого районного суду м. Маріуполя Донецької 
області (87500, м. Маріуполь, пр. Металургів, 31) знаходиться кримі-
нальне провадження за обвинуваченням Лисака Михайла Миколайови-
ча у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ст. 258-3 
ч. 1 КК України, який викликається для участі у розгляді кримінального 
провадження, що відбудеться 1 лютого 2019 року о 12.50 годині в при-
міщенні суду за адресою: м. Маріуполь, пр-т Металургів, 31, каб. 19, 23.

Суддя С. В. Кулик

Краматорський міський суд Донецької області (84000, м. Краматорськ, 
вул. Маяковського, 21) розглядає обвинувальний акт відносно Крючека Ві-
ктора Анатолійовича, обвинуваченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 
ст. 258-3 КК України, внесеного до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
за № 22016080000000033 від 13.05.2016 року, місце проживання обвинува-
ченого: вул. Комарова, 25А, кв. 64, м. Запоріжжя, місце реєстрації: вул. Куз-
нєцова, 30А, кв. 6, м. Запоріжжя, викликається на 29 січня 2019 року о 13 го-
дині 30 хвилин до суду, каб. №23/3, для участі в розгляді кримінального про-
вадження (№331/867/18, 1-кп/234/818/18).

Головуючий суддя Л. І. Переверзева 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачена Скляренко Людмила Володимирівна, 7 

липня 1967 року народження, на підставі ст.ст. 111, 134, 135, 
314, абзацу 5 ч. 3 ст. 323 КПК України викликається Арте-
мівським міськрайонним судом Донецької області для учас-
ті в статусі обвинуваченої в підготовчому судовому засідан-
ні кримінального провадження №22017050000000284 від 
25 вересня 2017 року за обвинуваченням Скляренко Люд-
мили Володимирівни у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 2 ст. 110 КК України, яке відбудеть-
ся в залі судових засідань приміщення суду за адресою: До-
нецька область, м. Бахмут, вул. Миру, 5, 2 лютого 2019 ро-
ку о 15 год. 30 хв. Поважні причини неприбуття особи на ви-
клик передбачені ст.138 КПК України. Наслідки неприбуття 
обвинуваченої за викликом до суду передбачені ст.ст. 139, 
323 КПК України.

Суддя О. П. Харченко

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачена Каракай Ольга Вікторівна, 6 серпня  

1970 року народження, на підставі ст.ст. 111, 134, 135, 314, 
абзацу 5 ч. 3 ст. 323 КПК України викликається Артемів-  
ським міськрайонним судом Донецької області для участі 
в статусі обвинуваченої в підготовчому судовому засіданні  
кримінального провадження № 42017050000000787 від 27  
вересня 2017 року за обвинуваченням Каракай Ольги Вікто-
рівни у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, яке відбудеться в залі су-
дових засідань приміщення суду за адресою: Донецька об-
ласть, м. Бахмут, вул. Миру, 5, 31.01.2019 року о 09 год. 30 
хв. Поважні причини неприбуття особи на виклик передбаче-
ні ст.138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченої за 
викликом до суду передбачені ст.ст. 139, 323 КПК України.

Суддя О. П. Чопик

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачений Борщов Андрій Леонідович, 3 жовтня 

1974 року народження, на підставі ст.ст. 111, 134, 135, 314, 
абзацу 5 ч. 3 ст. 323 КПК України викликається Артемівським 
міськрайонним судом Донецької області для участі в стату-
сі обвинуваченого в підготовчому судовому засіданні кримі-
нального провадження №42014050610000027 від 31 липня 
2014 року за обвинуваченням Борщова Андрія Леонідови-
ча у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 1 ст. 258-3 КК України, яке відбудеться в залі судових 
засідань приміщення суду за адресою: Донецька область,  
м. Бахмут, вул. Миру, 5, 30.01.2019 року о 13 год. 00 хв. По-
важні причини неприбуття особи на виклик передбачені ст. 
138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого за 
викликом до суду передбачені ст.ст. 139, 323 КПК України.

Суддя О. П. Чопик

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ  

«НЬЮЗ ПАБЛІШІНГ»  

повідомляє про встановлені розцінки 

вартості одиниці друкованої площі 

передвиборної агітації в газеті  

«Вести. Всеукраинский выпуск»:

– 1/10 (259x34) – 5516,67 грн.

– 1/12 (100,7x72) – 1215,75 грн.

– 1/2 (259x185,5) – 14 402,99 грн.

– 1/3 (100,7x375) – 7827,75 грн.

– 1/4 (206,2x109,8) – 5481,05 грн.

– 1/5 (259x72) – 4002,57 грн.

– 1/6 (153,5x109,8) – 4032,52 грн.

– 1/8 (153,5x72) – 3243,77 грн.

– 2/7 (259x109,8) – 10 203,27 грн. 

– Полоса (259x375) – 50 000,00 грн. 

Вартість зазначена з урахуванням по-

датків.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
У провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької  

області (84112, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, 2, тел. (0626)  
62-13-95) знаходиться кримінальне провадження № 42016221320000102 
від 5 грудня 2016 року (справа № 1-кп/243/95/2018) за обвинуваченням 
Яремка Сергія Володимировича за ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Слов’янський міськрайонний суд викликає обвинуваченого Яремка 
Сергія Володимировича, 12.09.1980 року народження, який проживає за 
адресою: Донецька область, м. Слов’янськ, вул. Марапульця, 54, у підго-
товче судове засідання, яке відбудеться 31 січня 2019 року о 09 год. 00 
хв. у залі судового засідання №11.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано запобіжний захід у ви-
гляді тримання під вартою, не прибув за викликом у судове засідання, 
суд відкладає судовий розгляд, призначає дату нового засідання і вжи-
ває заходів до забезпечення його прибуття до суду. Суд також має пра-
во постановити ухвалу про привід обвинуваченого та/або ухвалу про на-
кладення на нього грошового стягнення в порядку, передбаченому гла-
вами 11 та 12 КПК України, та здійснити спеціальне судове провадження.

Суддя І. О. Сидоренко

Дзержинський міський суд Донецької області (розташова-
ний за адресою: 85200, м. Торецьк, вул. Дружби, 4) розглядає 
кримінальне провадження за обвинуваченням Ковзікова Олек-
сандра Валентиновича, 15.08.1979 року народження, у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК 
України. Обвинувачений Ковзіков О. В. (зареєстрований за адре-
сою: м. Донецьк, вул. Шахтна, 26/2), викликається на 30.01.2019 
року о 10.00 год. до суду, каб. № 8, для участі в розгляді справи 
по суті, головуючий суддя Ткач Г. В.

Судовий розгляд у кримінальному провадженні може здій-
снюватися за відсутності обвинуваченого (in absentia), який пе-
реховується від органів слідства та суду з метою ухилення від 
кримінальної відповідальності (спеціальне судове проваджен-
ня) та оголошений у міждержавний та/або міжнародний розшук.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах ма-
сової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження 
обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її 
змістом.

Дзержинський міський суд Донецької області (розташований 
за адресою: 85200, м. Торецьк, вул. Дружби, 4) розглядає кримі-
нальне провадження за обвинуваченням Нємова Юрія Валенти-
новича, 28.03.1978 року народження, у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обви-
нувачений Нємов Ю. В. (зареєстрований за адресою: м. Донецьк, 
вул. Треньова, 1в/26) викликається на 30.01.2019 року об 11.00 
год. до суду, каб. № 8, для участі в розгляді справи по суті, голо-
вуючий суддя Ткач Г. В.

Судовий розгляд у кримінальному провадженні може здій-
снюватися за відсутності обвинуваченого (in absentia), який пе-
реховується від органів слідства та суду з метою ухилення від 
кримінальної відповідальності (спеціальне судове проваджен-
ня) та оголошений у міждержавний та/або міжнародний розшук.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах ма-
сової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження 
обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її 
змістом.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 24 СІЧНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська -4 -9 -2 -7 Черкаська -3 -8 0 -5
Житомирська -4 -9 -2 -7 Кіровоградська -1 -6 +1 -4
Чернігівська -4 -9 -2 -7 Полтавська -3 -8 0 -5
Сумська -4 -9 -2 -7 Дніпропетровська +1 -4 +1 -4
Закарпатська -1 -6 2 -3 Одеська +2 -3 0 +5
Рівненська -3 -8 -2 -7 Миколаївська +2 -3 0 +5
Львівська -3 -8 -1 -6 Херсонська +2 -3 0 +5
Івано-Франківська -3 -8 -2 -7 Запорізька +2 -3 0 +5
Волинська -3 -8 -1 -6 Харківська -4 -9 -2 +3
Хмельницька -3 -8 -2 -7 Донецька 0 -5 -2 +3
Чернівецька -3 -8 -2 -7 Луганська -1 -6 -2 +3
Тернопільська -3 -8 -2 -7 Крим +2 +7 +6 +11
Вінницька -3 -8 +1 -4 Київ -6 -8 -4 -6

Укргiдрометцентр

Мелодії 
слобожанських  
рядків

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ДУХОВНІСТЬ. В обласній філармонії відбулася творча зу-
стріч поетів-піснярів та композиторів краю «Мистецькі крила 
Сумщини», присвячена 80-річчю утворення Сумської області. 
Як наголосила начальник управління культури Сумської ОДА 
Олена Мельник, такі мистецькі звіти вже стали традиційними 
і щороку відкривають нові таланти. Ось і цього разу на сцені 
виступали представники районів та міст області, демонструю-
чи пісенну й поетичну майстерність місцевих авторів. Звучали 
твори у виконанні солістів, дуетів, тріо, квартетів, хорів. Під час 
звіту обласний науково-методичний центр культури і мистецтв 
презентував репертуарний збірник, під обкладинкою якого вмі-
щено твори більш як 30 поетів і композиторів області. За зна-
чний особистий внесок у розвиток національної культури, про-
паганду і збереження найкращих зразків музичного та поетич-
ного мистецтва краю учасники творчої зустрічі отримали ди-
пломи управління культури Сумської обласної державної адмі-
ністрації та пам’ятні подарунки.

«Донбас»: переPROчитання образу»
Іванка МІЩЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

ВИСТАВКА. В експозиції — 
світлини скіфського шолома, 
який археологи знайшли біля 
села Зрубне Шахтарського ра-
йону Донецької області, і ма-
льовничого краю поблизу міс-
та Амвросіївки в Казенній Бал-
ці. Археологи свідчать, що на 
цій землі протягом багатьох ти-
сячоліть вирувало життя й пе-
ретиналися шляхи різних ци-
вілізацій і культур. Тож цікава 

знахідка — татарський мавзо-
лей, який побудували генуезь-
кі майстри у ХV столітті, на пів-
денно-західному схилі Мергеле-
вої гряди.

Значну частину стендів 
присвячено «антирадянським 
виступам» і виявам незгоди 
серед жителів Донецької та 
Луганської областей. Напри-
клад, можна дізнатися про ді-
яльність створеної у 1976 році 
Української Гельсінської гру-
пи та біографії активних чле-
нів цієї правозахисної органі-

зації, пов’язаних з Донбасом. 
Серед них Петро Григоренко, 
Микола Руденко, Василь Стус 
та Олекса Тихий.

Тут є й світлини гірників 
шахтарського руху наприкін-
ці 1980-х років. Їхні вимоги тоді 
збіглися з ідеями національно-
демократичних сил, а страйки 
стали важливим чинником роз-
паду радянської імперії та по-
стання суверенної Української 
держави.

Як повідомляє прес-служба 
Луганської ОДА, інформаційно-

просвітницьку виставку «Дон-
бас»: переPROчитання обра-
зу» підготував Український ін-
ститут національної пам’яті. Це 
одна зі спроб історико-культур-
ного переосмислення негатив-
ного медійного образу Донба-
су, який став важливою скла-
довою російської агресії проти 
України. Виставка покликана 
популяризувати історію нашого 
краю і сприяти зміцненню наці-
ональної єдності, утвердженню 
патріотизму, відновленню і збе-
реженню національної пам’яті.

На Львівщині організували фестиваль  
на підтримку атовців

Микола ШОТ,  
«Урядовий кур’єр»

ЗАДЛЯ ЗДІЙСНЕННЯ МРІЇ. 
На Львівщині розпочали до-
брочинний фестиваль «Мрія 
для всіх». Його організували, 
щоб підтримати учасників АТО 
з важкими пораненнями, які об-
межені в пересуванні, в їхньому 

прагненні побувати в горах. На 
цьому заході  збирали кошти, 
які спрямують на організацію 
походу в гори ветеранів АТО 
різних груп інвалідності. Під час 
фестивалю відбувся доброчин-
ний показ фільму «Позивний 
«Бандерас», а також аукціон, 
де можна було придбати уні-
кальні вироби, що власноруч 

виготовили ветерани. Подбали 
про волонтерську благодійну 
кухню та анімаційну зону для ді-
тей. Учасникам бойових дій на-
дали консультації щодо відкрит-
тя власної справи. Презентува-
ли й книжку про жінок на війні 
«Дівчата зрізають коси» Євге-
нії Подобної. Начальник управ-
ління туризму та курортів Львів-

ської обласної державної ад-
міністрації Наталія Табака пе-
реконана, що фестиваль до-
поможе втілити одну мрію на 
всіх. Сходження в гори ветера-
нів-атовців здійснять у партнер-
стві з On3Wheels, які впродовж 
двох років організовують гірські 
подорожі для людей з інвалід-
ністю. 
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«Культурні хулігани» Торецька оновлюють парк 
Павло КУЩ,  

«Урядовий кур’єр» 

МОЛОДІЖНА ІНІЦІАТИВА. 
У шахтарському місті Торецьк 
на Донеччині (недавно у назві 
було прізвище відомого «гір-
ника» Дзержинського) акти-
вісти молодіжних громадських 
організацій вирішили створити 
культурний простір, де відбува-
тимуться концерти, кінопокази, 
фестивалі чи цікаво й змістов-
но відпочиватимуть місцеві жи-
телі. Ще торік навесні ініціатив-
на група молоді, що має напів-
офіційну назву «Культурні хулі-
гани», звернула увагу на зане-

дбаний міський сквер. Невдо-
взі їй вдалося впорядкувати 
частину цієї території, яку від-
недавна називають «Культпар-
ком»: установили дерев’яні 
сцену та лавки і встигли про-
вести кілька масових заходів, 
серед яких і фестиваль «Із кра-
їни в Україну». 

Та це був тільки початок, 
адже до згаданої ініціати-
ви долучилися й інші громад-
ські організації, серед яких рух 
«Сильні громади». «Ми поча-
ли працювати над інфраструк-
турою «Культпарку». Виріши-
ли, що ця територія має нага-
дувати про історію нашого міс-

та, оскільки воно виникло як 
шахтарське селище. Після на-
шого звернення керівники ву-
гільних підприємств погоди-
лися надати нам старі шахтні 
вагонетки, кріплення, частини 
щитового агрегату для видо-
бутку вугілля — все це також 
встановимо в парку», — роз-
повідає активіст руху Андрій 
Грудкін.

Спершу активісти мали на-
мір реалізовувати перспектив-
ний проект самотужки і вже 
хотіли оголошувати про зби-
рання коштів серед жителів 
міста. Але несподівано відпо-
відна допомога надійшла від 

міжнародних партнерів, які 
працюють на Донеччині. Пред-
ставники Агентства ООН у 
справах біженців в Україні за-
пропонували взяти на себе бу-
дівництво капітальної сцени 
і дитячого майданчика із су-
часним покриттям та велопар-
ковкою. Співробітники відділу 
екології Торецької військово-
цивільної адміністрації пообі-
цяли придбати саджанці дерев 
і кущів та взяти участь у ланд-
шафтному дизайні колись за-
недбаної території, що завдя-
ки спільним зусиллям тепер 
змінюється на краще просто 
на очах.
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ЮВІЛЕЙНА МАРКА. Україна відзначила 100-річчя проголо-
шення Акта злуки УНР і Західноукраїнської Народної Республі-
ки в єдину незалежну державу. Цій даті була присвячена й це-
ремонія спецпогашення поштової марки, в якій взяли участь за-
ступник міністра інфраструктури України Віктор Довгань, заступ-
ник голови Українського інституту національної пам’яті Володи-
мир Тиліщак та перший заступник генерального директора Укр-
пошти Олександр Перцовський. 

«День Соборності — особливий день в українській історії. 
Пам’ятаємо про тих, хто це робив 100 років тому, і про тих, хто за-
раз робить все можливе на сході нашої країни, щоб Україна бу-
ла єдиною», — сказав під час церемонії Віктор Довгань. «Симво-
лічно, що одну із знакових подій для України — об’єднання УНР і 
ЗУНР в єдину державу Укрпошта відзначає новим випуском по-
штової марки. Події Української революції 1917–1921 років не-

одноразово ставали темою сюжетів філателістичної продукції. 
Тільки протягом двох останніх років Укрпошта випустила 10 ма-
рок, поштових блоків, конвертів, а сьогодні до них додалася ще 
одна марка», — зазначив Олександр Перцовський. 

На маркованому аркуші, що складається із 8 марок, надрукова-
но написи: «Однині воєдино зливаються століттями відірвані од-
на від одної частини єдиної України — Західноукраїнська Народ-
на Республіка (Галичина, Буковина і Угорська Україна) і Наддні-
прянська Велика Україна. Здійснились одвічні мрії, якими жили і 
за які умирали кращі сини України. Універсал Директорії УНР 22 
січня 1919 року)».

Марку «100 років проголошення Акта Злуки УНР ЗУНР» випу-
щено накладом 130 тисяч примірників, її номінальна вартість 8 
гривень. Відсьогодні марку чи маркований аркуш можна придба-
ти у спеціалізованих точках продажу філателістичної продукції.
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Дипломи й пам’ятні подарунки отримали 
і досвідчені митці, і юні


